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HNPUHLMII I'POBOI MIOETUKU: AMBIBAJIEHTHA I'PA
YU I'PA AMBIBAJIEHTHOCTI?

Bbaoearok O. A.
JIvgiscokuti deporcasruil yHigepcumem 6e3neKku HummeoisiibHOCmi

YV cmammi poszensinymo npobnemy amoOisaneHmnocmi anenoMo8HO20 NOCMMOOEPHICICHKO20 XYOO0HC-
Hb020 MEKCNY, 3HAKOBOIO 03HAKOIO AK020 € ieposutl npunyun. JJogedeHo, wo pisHo2o pody ambisanenm-
HiCMb (AhekmusHa, KOSHIMUBHA, BOTIOHMAMUBHA), 8ede 00 MHOICUHHOCTT CMUCTOMBOPEHHS, PoOnl
11020 BIOKpUMUM A HEOOHOZHAYHUM.

Knrouoei cnosa: npunyun izposoi’ noemuxu, nOCmmo0epHicmcbKuil Xy00CHIll meKkcm, agheKmusHa,
KOCHIMUBHA, GOTIOHMAMUBHA AMOIBANEHMHICMb.

babeniok O. A. IIpunuun uzpoeoit nOIMUKU: AMOUGAIEHIMHAA UZPA UTU UZPOBAS AMOUBATIEHNT-
Hocmy. B cmamve paccmompeno npobnemy amOusaneHmHoCmu aHeIUtCKo20 NOCMMOOEPHUCTICKO2O
XY002HCeCmBeHHO20 MEKCMA, 3HAKOBOU Yepmoll KOMOpPo2o ABIAeMCs ueposoll npunyun. /lokasano, umo
PA3HO20 POOa amoOUeareHmHocms (aghexmueHas, KOCHUMUBHASL, BOTIOHMAMUBHAS) 8e0em K MHOdice-

CmeeHHocmu e2o CMblCJZOO6p(l308(1HMﬂ, oenas e2o OMKpvbIMbIM U HEOOHO3HAUHBIM.
Knrouesvie cnosa: npunyun uepoeoﬁ noomuKu, }’IOCWIMO()epHZ/lCI’I’lCKMIZ xyboofcecmeeHHblﬁ mexcm,
agbqbekmueHaﬂ, KOCHUMUGHAA, 60IFOHMAMUSHAA aAMOUBANIEHIMHOCb.

Babelyuk O. A. The principle of lucid poetics: the ambivalent play or the play of ambivalence.
The article focuses on the problem of ambivalence in English postmodern literary text, the key feature
of which is the lucidity. It is proved, that ambivalence of different kinds (affective, cognitive, volunta-
tive) reinforces the multiple sense formation, making it open and ambiguous.

Key words: principle of lucid poetics, postmodern literary text, affective, cognitive, voluntative

ambivalence.

IMocranoBka mnpodiemMu. Y 3arajibHOMY
CeHCl aMOIBaJIeHTHICTh PO3YMIIOTh SK CyIep-
eusiuBe, «PO3JABOEHE», JIBOICTE €MOIlliifHe mepe-
KUBAHHS YUTauyeM II€BHOrO sBUIIa abo momii
(omHOUacHA cUMMATIA 1 aHTHIIATIS, 3aJOBOJICHHS
1 He3aJ0BOJIEHHS, palicTh 1 cyMm) [8; 14; 19; 24].
[Ipore B emoxy MOCTMOIEpPHY came MPHUHIUI
IrpOBOi MOETUKHU J03BOJISIE TPAKTYBATH 1€ SIBUIIIE
SIK TPOTUPIYUSA, IO BiAJBEPKATIOETHCS B IrPO-
BOMY IPOTHCTaBICHHI IEBHOI MOBHOI, COLiaJIb-
HOI, €CTETHYHOI HOPM 1 KOHTPACTYIOUOTO 3 HEIO
BiI0Opa)keHHs AIMCHOCTI, CUTyalll 4Yd SBHUIIA.
3 omiAny Ha Iie y IIapuHI irpoBOi MOETHKH KIIIO-
YOBUMH CTalOTh Taki ONM3bKI 10 amMOiBaJIeHT-
HOCTI TOHATTS, K HEOJHO3HAYHICTh, JIBO3HAY-
HICTB, IPOTUPIYYS, CyNEPEUHICTh, OIMONIAPHICTD,
KOHTPACT, JBOIUIAHOBICTH, IOJICEMAaHTUYHICTB,
NMopyuIeHHs: HOpMH. Taka KUIBKICTh CYMIKHUX
TEPMIiHIB Ha IMO3HAYCHHS OJMM3bKUX amMOiBaJICHT-

© Bab6emok O. A. IIpuHuunn irpoBoi HOeTHKH: aMOiBaJICHTHA Ipa
4K rpa aMOiBaIeHTHOCTI?

HOCTI MOHSTh CTBOPIOE JOJATKOBI TPYIHOIII ITijI
gac foro imeHTudikarii.

Meta crarTi momsrae y pO3KPUTTI €KcTpa-
JIHTBaJbHUX Ta JIHTBaJbHUX (hakTopiB amOiBa-
JICHTHOCTI Kpi3b MPU3MYy IrpPOBOI OCTMOAEPHICT-
CBHKOI MIOETHKH K OCHOBHOTO MPUHITUITY TBOPEHHS
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TBOPY M KOHKPETU3YETHCS Y
TaKUX 3aBAAHHSIX:

— TMpoaHaJi3yBaTH aMOIBaJICHTHICTh TOHSTH
TBIp 1 TEKCT 3 MO3MIIH irpoBOi MOCTMOJEPHICT-
ChKOI IIOETUKHU;

— BHU3HAYUTH EKCTPATIHIBaJIbHI Ta JIIHTBaJbHI
3acald TBOPEHHS aMOiBaJeHTHOIO IOCTMOAEp-
HICTCHKOTO TBOPY.

AHani3 ocTaHHiX jgociaimkeHb i myoJika-
niif. Tepmin awmbisanenmuicme OyB YyBEICHHIA
Ha no4yarky XX CTOMITTS MIBEHIApChbKUM IICHXi-
arpom E. breiinepom [6] Ha mo3HadeHHS OHIET 3
ICTOTHHX O3HaK MIM30(PPeHii — CXMITBHOCTI XBOPOTO
BIJINOBIJIaTH Ha 30BHIIIHI MOJPA3HUKHA TOABIHHOIO,
AHTarOHICTUYHOIO peakiiiero. JomuHa B TakoMy



babenox O. A. [punyun ieposoi noemuxu: amoieanrenmua epa yu epa amoieaieHmHocmi?

CTaHi TIEPEKHMBAE TMOJSIPHI €MOIlii MI0J0 1HIIOT
JIIOIMHU, BUCJIOBJIIOE B3a€EMOBUKIIIOUHI CyIKEHHS
Ta MOBCSIKYACHO KOJIUBAETHCS MIXK MPOTHIICKHUMHU
pimieHHAMHU. A BiATak, 3a3Hadae E.bneinep, am0Oi-
BAJICHTHICTh € CBIJJUEHHSM pO3Maxy 0COOMCTOCTI
[Tam camo, 15].

[Icuxomoriyauii KOHCTPYKT amMOiBaJeHTHOCTI
MpUBEpPTaB yBary He JIMIIE MCUXOJIOTIB, a U ¢ino-
codiB [®.Himme], comionoris [E Hropkreiim],
menukiB [E.bretinep] Ta iH.

SIBuie aMOIBAJIGHTHOCTI € MPEAMETOM JIOCIi-
JDKEHb 0araTbOX TyMaHITapHHUX HayK, 30KpeMa,
y ¢inocogii HOro TpakTyrOTh SK MPOSB TPHH-
UMy €THOCTI 1 OOpOTHOM TPOTHICIKHOCTEH
(K. bonpisp, XK. Heppuna, B.I. Kipiii, T. Otizep-
MaH), a00 BiJJOOpa)keHHsI B JIOACHKINA CB1JIOMOCTI
CYNIEpPEWINBUX MPOIECIB 1 MPOTHICKHUX CHI B
yHiBepcymi (M.O. bepasen, A. Kamro, ®@. Hime);
y mcuxiarpii — K NEpIOJUYHY CKJIaJHy TaMy
nonsipaux mouyTTiB (k. AtByn, E. bueiinep,
I0.T. lembsinos, 11. Koponenko, H. JImutpuena);
y TICHXOJIOTi] — SK MO€IHAHHS MPOTUICKHUX a00
KOH(IIKTHUX €eMOIliid, 110 BUHHUKAIOTh BHACIII-
JIOK TyIIEBHUX TEpeKUBaHb iHIUBIAA (A. Amiep,
B. Acees, T.M. 3eninceka, K. Jlesin, E. ®pomm,
S. Harter, K. Xopwni, van Harreveld F.), sx muc-
MO3UIIII0 B KOHTEKCTI HOTO B3a€MO3B'S3KY 3 TICH-
XIYHUM 3JI0pOB'SIM, OCOOMCTICHUM 3pPOCTAHHSM 1
camoakryamnizamieto (K. Pomkepe, A. Macnoy).

Y mapuwHi JTITEpaTypO3HABCTBA  JTOCIHIIIKY-
BaHE SIBUILE PO3YMIIOTH K XYIOXKHIO TPy Ha MEXi
BUTAJIKA Ta peanbHOCTI [4; 8; 13], ik 1OMIHAHTY
MapaIoKCaAIbHAX SBHUII, ONMCAHUX Yy TBOpi [7;16];
Yy TIOCTMOJIEPHICTCBHKIM MOETHUIll — SIK HACTaHOBY,
Ha /1BO- a0 MosiBapiaHTHE MPOYUTAHHS MOCTMO-
JIEPHICTCHKOTO XyHOKHBOTO TBOPY [4; 5]. Ilpote
nmpoOsieMa BHBYCHHS aMOIBaJCHTHOCTI CJIOBa,
peueHHS B MOCTMOJEPHICTCHKOMY XYIOKHBOMY
TEKCTi, M00y/10BaHOMY Ha IPUHIIUIIAX irpoBoi Hoe-
THKH, BUSBIIEHHS O0COOIMBOCTEN IXHBOI JIIHIBOIIO-
eTUYHOI peaizalii Bce e moTpedye CHCTEMHOTO
PO3B’sI3aHHS.

B acnekTi koMOiHATOpPHOT ceMaHTUKH amOiBa-
JICHTHICTh IPYHTYETHCS Ha PO3MEKYBAaHHI PI3HUX
CIIOJIy4eHb 3HA4€Hb, 30KpeMa MOXKJIMBOCTI iCHY-
BaHHS y CJIOBax JIEKUTbKOX 3Ha4eHb [8; 9; 11],
iX OKpemoi YM OJHOYACHOI IrpoBOi peamizauii y
XyJA0KHBOMY TEKCTI, 34aTHOCTI CIIiB /10 IJIABHOTO
Mepexo/ly OIHOTO 3HAYeHHsS B iHIIE [8] 3a1eKHO
Bi/I KOHTEKCTY.

Buxian 0ocHOBHOT0O MaTepiajty 10C/Ii/IsKeHHsI.
CHiTbHOIO PHUCOIO JUTSl BCIX TEKCTIB (JIMB. TOKJIAI-
Himme [12]) € HasBHICTH CEMIO3UCY — aJpEecaHTa,
CaMoro TEKCTy Ta ajpecara. baxkaHHs pearnizyBaTu
MparMaTuyHi IHTEHI1T IpUMYyIIy€e aBTopa OyTH 0co-
OJMBO yBa)KHHM JI0 Marepiajizalii CBOiX IyMOK.
ABTOp TEKCTy CTHMYJIIOE YUTa4a JI0 PO3yMOBHUX
ormepailiii, CTBOPIOE OCHOBY i peepeHIiiftHoro
aKTy, BCTAQHOBIIIOE BIANOBIAHICTH 13 EKCTPAJIHT-
BaJbHOIO mificHicTio. CoriagpHuil Ta JIHTBICTAY-
HUW JTOCBIJI JOTIOMAraroTh PEHUMIEHTY PO3Mi3HATH
W OCMHCIIUTH T€, 10 MOJAETHCS Y TEKCTI.

[{omo JriTepaTypHOTO TBOPY, TO HOTO OCHOBHUM
3aBIaHHAM €, Ha TyMKy JK.[lenbo3a, HaB’ si3yBaHHs
YUTaueBl TMEBHOTO CMUCIY, OCKUIBKH caMme TBIp
CTaHOBMTH TaKe KOMITO3HIIMHE (i€, €HICTD IKOTO
BHU3HAYAETHCS CINUIBHICTIO HOr0 CMUCIIOBOT 1HTEH-
ii [9, 158 — 164]. A TomMy SK IPOIYKT aBTOPCHKOL
BOJIi, TBIp Ma€ 3a METYy 3IMCHUTH KOMYHIKaTUBHY
Biany Haja aynutopiero [10; 11]. HaBeaeni moso-
JKEHHsI JIO3BOJISIIOTH TOBOPUTH TMPO Te€, MO TBIp 1
TEKCT — 1€ SIKICHO pi3HI peanbHOCTI, SIKI HOTpe-
OyIOTh Pi3HHX CITOCOOIB aHami3zy. Po3rmsiHeMo ix
JEeTaJIbHIIIE.

CyuacHa Teopis miteparypu [25; 29] chopmy-
BaJjia KiJIbka OCHOBHUX ITiJTXO/IIB JIO aHAJIi3y TBOPY:

1) 3 momisimy MOro Kay3allbHO-T€HETHUYHOI'O
MOSICHEHHS;

2) 3 WOMISAY 3arajibHOi MOETHKH, IO Oymye
JIENyKTUBHY YHIBEpCajbHY MOJEIb, sIKa T03BOJISE
MOPOJKYBATH 0e37114 KOHKPETHUX TEKCTIB;

3) 3 momsAny (pyHKIIOHATBHOI MOETHKH, IO
BUSIBJISIE 1 ONUCY€E BHYTPIIIHI B3a€EMO3B'SA3KHU elie-
MEHTIB B OKPEMOMY TBOPI;

4) 3 Moy TePMEHEBTUKH, IO 3aliMa€ThCS
TIIyMaueHHSIM CMHCIIOBOTO 3MICTY JIiTepaTypH.

Boanouac miTepaTypo3HaBCTBO 3HA€ W 1HTEp-
TekcTyanbHU aHami3 [1; 23], mo cTocyroThcs
BIJIHOCHH TBOpY 3 IHIMMMH (TONMEPEIHIMH i
CyYaCHHMHM) TBOpPAMU 1 JUCKYypCcaMH (XyAOXKHIM,
nyOninuCTHYHUM,  (QUIOCOPCHKUM, HAyKOBHM
1 T.IL.), ane 3Ha€ Horo sk mpoOyieMy Tak 3BaHUX
«JIDKepen», MO BUSBISIOTHCS Yy BHIISII MPSMUX
a00 TPUXOBaHUX IUTAT, MOCHJIAHb, PEMIiHICIEH-
i, enirpadis i T.II.

JliteparypHuii TBip, 3a CHOCTEPEKEHHSIMU
M. Enmreiina [27], Mae [MOHalMEHIIE TpH
BHUMIpH: TIO-TIEpIIe, BiH BUHUKAE 3 MPUBOY TOTO
npeaMeTa, npo SKUK 11eThest (aBTOp 300paikye
MPEIMET, BUCIOBIIOE CBOE CTABJICHHS /10 HBOTO
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1 T.1H.), TO-Apyre, MparHy4u BIUIMBaTU Ha ajape-
cara, BiH HaMaraeTbCs BpaxyBaTH HOTO MOX-
JIMBY TIO3UIIIIO 1 TIEpe0aYnTH MOMIIMBI PEaKIii,
1 IO-TpeTe, TBIp BUHUKAE K BIATYK 1 periika Ha
Yyl BUCIIOBJICHHS.

TakuM YMHOM, OKpeMi TBOPH (@ TaKoX Oy/Ib-
SKl JUCKYpCH 1 MOBHI NpPaKTUKW) HaOyBalOTh
CMHCJIOBOTO HAIllOBHEHHS HE TIJIBKH 3aBISKH
CBOiil pedepeHIianbHOCTI, ane i 3araJbHOMY
MDKTEKCTOBOMY THPOCTOpPY: HE ICHY€ KOJ-
HOTO BUCIIOBIICHHSI 11032 HWOTO B3aEMOIIEI0 3
IHIIMMH BUCIIOBIEHHAMU. OCh YOMY 1HTEPTEKCT
[nuB. mymMKu aBTOpiB:15] BapTO pO3yMITH HE SK
HaOlp IUTAT PI3HUX aBTOPIB, a SIK MPOCTIP MOE-
HaHHS BIYYHHUX Ta JOUIMBHUX IuTaiiil. Kon-
KpETHa LUTaTa, PeMiHICHEHIIIs, alro3ig 1 T.I. —
11€ OKPEMHI BUITaIOK ITUTAITl1, €TIMTUYHNN 3HAK,
CHUMIITOM YY>KHX CMHCIIB, KOJIB 1 JHCKYpCIB,
0 y 3TOpHYTIH (opMi yKiIaJeHI B IEBHOMY
TBOPI, K1 32 IXHROTO PO3TOPTAHHS JI03BOJISIOTH
PEKOHCTPYIOBATH I KOJH 1 TUCKYpCH. bynb-sika
nutara, Ha aymKy HO.Kpucreroi [21], Bimirpae
JBOSIKY POJIb: 3 OAHOTO OOKY, BCTyIarOuu y Bij-
HOCUHM (YHKIIIOHATBHOI 3aJIEKHOCTI 3 yciMma
IHIIMMH YaCTUHAMH ¥ eJleMeHTaMH TBOpY, Mij-
MOPSIKOBYIOUHCH aBTOPCHKOMY 3aBIaHHIO, BOHA
CTa€ OPraHiYHOI0 YACTHHOIO I[LOTO TBODPY, a, 3
HIIIOTO, — aTeI0I0YN JI0 TOTO TBOPY abo JHC-
Kypcy, 3 SKOro nurara Oyna 3aro3udeHa, BOHA
Be/Ie B JIIaXpOHIUYHY PETPOCIEKTHUBY, aKTyalli3ye
qyXi, 1HOJ1 JAyXe JaBHi, 3a0yTi ab0 HamiB3alyTi
KyJIBTYPHI CMUCJIH.

[Ipencrapnstoun ckiiaaHe nepereTeHHs oes-
Ji4l PI3HOPIHUX KOIIB, AUCKYpPCIB 1 TOJIOCIB,
BBaxkae P. bapt, y nbomy 3B’sI3Ky KyJIbTypy po3y-
MIIOTh SIK mekcm (TEKCT Y MbOMY pasi O3HaJae
«TKaQHUHY»), B SKUA YIJICTEHUH KOXKEH HOBUU
meip-eucnosnenns [3, 419]. Tekct — ue nam'sartb,
B arMocdepy SKOi HE3aJIe)KHO BiJ CBOET BOII
3aHypEeHU KOKeH MUChbMEHHUK, SIKU iepeOyBae
B OTOUYEHHI YY>KUX IUCKYPCIB, SIKI BIH CBiJJOMO
ab0 HECBIZOMO BTUIIOE y TEKCTI TBOpY: y Tep-
IOMY BUIAJKY MU MA€EMO CIIPaBy 3 «IIUTATOIO»,
y Apyromy — 3 «1urauieto». Tomy 3a cBo€ro npu-
pomoI0 Oymb-SKUH TEKCT OJHOYACHO € SIK TBO-
pOM, Tak it iHTepTekcToM [TaM camo]. Mnerbes
PO MPOOIEMy «Uy>KOTO CJIOBay, yIepile 3 Teo-
PETUYHOK MIHPOTO nopyueHorw M. M. bax-
TIHUM 1 TIEPEHECEHOI0 Ha IPYHT (PPaHIly3bKOTO
nocterpykrypainizmy 0. Kpucresoro.

[ToeTwnka He Ma€ KITFOYIB 10 IHTEPTEKCTY: BOHA
3/laTHA OIMCATH MOTrO 1HBapiaHTHY CTPYKTYpY,
YTBOpPEHY aBTOpPCbKUM 3aaymoM [20], oxmHak
BUJIUTMTH B TBOP1 TEKCT 3/IaTHHI JIUIIIEC TAKHIA aHA-
mi3 (FO.KpucteBa Ha3uBae Moro «ceMaHaizomy
[28,255]), 10 BiAMOBI 1a€ MPUHANMHI TPHOM yMO-
BaMm. [lo-niepirie, BiH MOBHMHEH pO3IIIAIATH JIiTe-
paTypHe BHUCIIOBIICHHS «HE SIK CTIMKUN cMuUCH, a
SK MICIIe TIePeTUHAHHSI TEKCTOBUX IUIOIIWH, K
JI1aJior Pi3HUX BUIB MHUCHbMa — BIACHE MUChMEH-
HUKa, ojiep)KyBada (abo mepcoHa)xa) i, HaperTi,
NUChMa, YTBOPEHOTO HUHIIIHIM a00 MOMepeaHiM
KYJBTYPHUM KOHTEKCTOM»; IO-Ipyre, cam akKT
BUHUKHEHHS 1HTEPTEKCTY T[OBUHEH pO3IJIs-
JaTUCSl SIK pe3ylbTaT NPOLEAYypU «UUTAHHS-
MUChbMa»: IHTEPTEKCT MUIIETHCS B MPOLEC] 34UH-
TYBaHHS 9Y»XHUX JUCKYPCIB, 1 TOMY «BCSIKE CIIOBO
(TEKCT) € TaKUM MEPeTHHOM IHIIMX CIIB (TEK-
CTIB), ¢ MOKHA MPOYUTATH MIOHANMEHIIIE IIIe
ofHe cioBo (TekcT)»; mo-tpere, FO.Kpuctepa
[20] BKa3ye i Ha AMHAMIYHUN aCTEKT 1HTEPTEK-
CTy: IHTEPTEKCTOBAa CTPYKTypa BHPOOISIETHCA
II0J10 1HIIOT CTPYKTYpH»; BAHUKHEHHS TBOPY MPH-
MYCKa€e PeCTPYKTYPyIody TpaHchopMarliro ycboro
IHTEPTEKCTOBOIO Marepiaiy: Oyab-sSKHH TEKCT €
MIPOIYKTOM BTIJICHHS 1 TpaHChOopMaIlii iHIIoro TeK-
cty [Tam camo]. Tum camuM miJ BIUIMBOM 1HTEp-
TEKCTYyaJIbHOCTI XYIO’KHE MOBJICHHS TIJUISITAE SIK
MIHIMYM “no0gilinomy npouumanHnio”, TOOTO
aM01BaJICHTHOMY TIIyMay€HHIO.

Orox, TekcT, sik 3a3Hadae JK.Jleppina, € Heo-
JMIHHOIO YMOBOIO BUHUKHEHHS TBOPY; OJHAK, Ha
BIJIMIHY BiJI OCTaHHBOTO, TEKCT HE 3HAE aH1 KiHIIS,
aHl MMoyarky, aHi BHYTPIIIHBOI i€epapxii, aHi JiHIH-
HO1 YTTOPSIIKOBAaHOCTI, aHI HAPAaTUBHOI CTPYKTYPH;
SIKIIO TBIp MOYKHA BU3HAYHMTHU SK Te, IO «CKA3aB)
aBTOP, TO TEKCT — LIe Te, MO0 MO3HAYUIIOCS B TBOPI
HE3aJIe)KHO BiJl aBTOPChKOi Boi. TekcT mae fia-
XPOHIYHY TMUOWHY (HEZOCTYHHY ULl CTPYKTYyp-
HOTO aHaii3y); 1e KylIbTypHa MHam'sTb TBOpY, B
AKii 30epiraeTbcsi 6€37i4 KOJiB, HOBUX 1 CTApHX,
3a0yTHX 1 HaMmiB3a0yTHX 3 Pi3HUM CTYIICHEM aKTy-
ANBHOCTI JJIsi cydacHOi aynmuTopii. Jlomyckarouu
JIOJIAaBaHHS BCE HOBUX 1 HOBHX €JIEMEHTIB, TEKCTO-
BUH MIpOCTip Oe3nepepBHUIA, BIIKPUTHI 1 Oe3Mex-
Huit « [10, 313].

3 Toro (akry, O TEKCT — 1€ KyJIbTypHA IOJIi-
ceMisi (MHOXXWHHICTh, BapiaTUBHICTh, Oe3BIaIs,
MO3aCUCTEMHICTb), YMAKOBAaHA B MOHOCEMIUHY
000JIOHKY TBOPY, BUILUIMBAE MPUHIIUIIOBA HOOBIIl-
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Hicmb Yy GIOHOCUHAX MiMC MEOPOM | MEKCHOM.
3 onHOTO OOKY, TBIp 0€3 TEKCTYy iICHYBaTH HE MOXKE:
Oynb-skuii TBip, Ha nymky P.bapra, me nmme
«e(eKT TEKCTy», Pe3yJIbTaT «TEKCTOBOI poOOTH»,
«Iei ysaBIIOBAHOTO, IO TATHETHCS 32 TEKCTOMY
[3, 415]. 3 iHmoro 6OKy, OHAK, TBIp HE € IMaCHB-
HUM TIPOAYKTOM TEKCTY, Y HBOTO € CBOSI BIIacHa
eHeprisi, 1 BUHUKAE BiH YHACTIOK «IOTJIMHAHHS
0e3J1i4i CMUCITIB XyJOKHIM TTOBiTOMJICHHSIM, TIC€H-
TPOBAHHUM 32 JOIIOMOTOIO SIKOTOCh OTHOTO CMUCITY »
[28, 255].

Tomy Merox JAEKOHCTPYKIi, BUHaWIEHUN
XK. Jleppina, monsrae B ToMy, 100, «po3i0paBIm)
MOHOJITHY KOMIO3MIIIO TBOPY 1 MaKCHUMAaJbHO
JIe30praHi3yBaBIIi  CKJIAJOBI HOTO EJIEMEHTH,
JICKOHCTPYIOBAaTH MaKCHUMaJIbHE YHCIIO Pi3HOPIJI-
HUX TEKCTOBUX CMHCIIB. TekcT crae eMOIemMoro
KyJBTYPHOTO TUTIOpati3My, komu, 3a P.baprom,
KOYKHA CMUCJIOBA IHCTAHIIisl IPYHTYETHCS Ha BIac-
HIA «ICTUHD» («ICTHHI Oa’kaHHS»), 1 TAKUX 1CTUH
PIBHO CTIJIbKH, CKUIBKM iICHY€E Cy0'e€KTiB Oa)kaHHS:
ycst 0e37119 KyJIbTypPHUX MOB YTBOPIOE CKapOHUITIO,
3 K0T KOXKEH 1HAMBIJI 3aJI€KHO BiJ] CBOTO Oa)KaHHs
BUJTy4a€ BIacHi cmuciu [3, 417, 418].

3 yChOrO BHJHO, IIO TEKCT SIK €JIEMEHT KYIb-
TYPH BHUCTYIA€ BAXIUBUM JHKEPEIIOM KOHBEHIIIH-
HUX KaHOHIB 1 Tpaauuid. Sk 00'ekT niTeparypu
BiH KOPEJIIOE 3 TPOIO 32 CMHCIIOM, 3 PUTYaJOM —
3a ¢opmoto [17; 26]. V TekcTax penpe3eHTyIOThCs
peanbHi Ta ippealibHi MOAil, 30epiraloThCs Tpaau-
1ii MUHYJIOTO, y JIOMHCIaX 1 (aHTa3isIX CTBOPIO-
FOThCSI HOBI MOJIeNIi KapTuH cBiTy [18].

3 mo3uuii MOCTMOAEPHICTCHKOT MOETUKU aAMOi-
eanenmHicmes 0a3yeTbCsl HA TPHHLUIL IrPOBOI
MOCTHKH [4], o peanizyeTbes K MPUHOM «aMOi-
BaJICHTHOT'O MOBICTYBAaHHS» 3a JIOMIOMOTOI0 TPHOX
OCHOBHHX CKJIQIHHUKIB:

1) apextuBHOTO [30], KOJTM OZTHE ¥ TE CaMe ysIB-
JIEHHS] OTHOYACHO CYNPOBOIKYEThCS MPUEMHUMH 1
HETMPUEMHUMH MTOYYTTSIMU;

2) KOTHITUBHOTO [22], MO XapaKTepU3yeThCS
OJJTHOYACHUM BUHHUKHEHHSIM 1 CHIBICHYBaHHSAM
MIPOTHIICKHHUX JTYMOK;

3) BOJIFOHTATUBHOTO (aMOiITeHIEHTHOTO) [2, 72],
JUIsL SIKOTO BJIACTUBUMH € TIOJBIWHICTH Y pyXax,
ISIX Ta BUMHKAX.

i ckmagauky npuitoMy aMOiBaJIEHTHOTO TOBI-
CTYBaHHSI 3YMOBJICHI EKCTpaJliHIBAJILHUMHU (ak-
TOpaMH, SIKi BUSIBIIIOTBCA yepe3 (popMy TBOPUOTO
caMoOaHaJi3y 1 CTAaHOBJIATH OHTOJOIIYHY CYTHICTb

Xy002ICHbO20 MBOPY 3arallOM Ta [2p06oi noemuxu
HOCMMOOEPHICMCbKO20 meKcmy 30KpeMa.

[Tepenycim adexkTUBHA CKIIAI0Ba ambisaienm-
HOCMI TIPOCTEXKYETHCS B OJHOYACHIN JBOMOIAITb-
HOCTI, TONsApU3alii IUx ABOoX cep y MPOTHIIEHKHUX
HarpssMkax. Came a)eKTUBHUI KOMIIOHEHT, BBa)Ka-
10Th M. Tomncon Ta M 3aHHa, € HAHOUIBII CTIMKUM
YTBOPEHHSIM aMOIBaJI€HTHOCTI (KOJIM YHECH Ceplie
TOBOPHTH OfIHE, a po3yM — inmie) [30, 173].

SlckpaBuM MpHKIAAOM aMOiIBaJEHTHOTO IOBI-
CTyBaHHsI ciyrye onoBinaHHs Bharati Mukherjee
“Fighting for the Rebound”, B sikomy, 3 OZJHOTO OOKY,
roJioBHa TepoiHs brankita nepexuBae MonBIHHI
novyTTs 10 cBoro japyra Ipidda, nepemycim npo
HEBIIEBHEHI MOTO TOYYTTs 10 HEl: « You don't love
me, Griff», a 3 inmoro, — ['pidpd cam mis cede He
MOXX€ BU3HAYUTUCH 31 CBOIMHM TOUYTTAMHU: «[t's
hard to know where she learns her lines. They're
all so tragically sincere. Maybe they go back to
the instant-marriage emporiums in Manila. Or
the magazines she reads. Or a series of married,
misunderstood men that she must haw introduced
to emotional chaos. Her tastes in everything are,
invariably, unspeakable. She rests a kneecap on the
twisted Kraftmatic and weeps. Even her kneecaps .
.. well, even the kneecaps get my attention. It's not
fair. ... [Mukherjee: 82]. Ha migTBepkeHHs CBOET
HEBIIEBHEHOCTI TE€PO, a pa3oM 3 HUM OJTHOYACHO
1 HapaTop, 1 aBTop (SIKI TYT MPEACTABIAIOTH OJHY
oco0y) BKMBAE BCTaBHE MOJIaIbHE C10BO Maybe.

AMOITEeHIEHTHICTh Yy ThOMY (parMeHTi Mae
MiCIle y HEraTUBHOMY CTaBJICHHI Ieposi JI0 €MO-
IiHHOTO CcTaHy 1 moBemiHkK bnankitu: She rests
a kneecap on the twisted Kraftmatic and weeps, a
TOPSIJT 3 IIUM TepOl MIITYEThCs ii KOJTIHBMHU Even
her kneecaps... well, even the kneecaps get my
attention 1 BOIHOYAC 3acy/Kye cebe 3a 1e: It s not
fair.

KoruiTuBHa 1HTEpIIpETAIlisl CUTYAITii 3’ ICyBaHHS
CBOIX HEBHU3HAUCHUX ITOYYTTIB MK TepOSIMH HasIBHA
B NoysipHUX ayMmKax bnankitu: She believes me.
Her face goes radiant. « What do we have, Griff?»
Then she backs away from my hug. She believes
me not.

HaBeneni imocTparii MTiATBEPIKYIOTh TOH
¢axT, MO CMHUCIOBA JOMIHAHTAa I[LOTO OMOBiIA-
HHS SIK JIITEPaTypHOTO TBOPY CTBOPIOETHCS 32
JIOTIOMOTOI0 TIpUHOMY aMOiBaJICHTHOCTI 1 pealri-
3yE€ThCSl YK€ B TEKCTI uepe3 irpoBHH MPHUHIIUIL.
I e xapakTepHO IS IHITUX TTOCTMOJIEPHICTCHKHIX
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ornoBiiank. [Ipu bOMY CITi 3a3HAYUTH, IO BaX-
JUBUM aCTeKTOM a(eKTUBHO-KOTHITUBHOI chepu
aMOIBaJIGHTHOCTI € TICPEKMBAHHS TOJEPAHTHOCTI
JI0 CYNEepewInBOi JBOICTOCTI 3aJ0BOJICHHS-HE3a-
JoBoJIeHHs. B ymoBax Takoi aMOiTE€HJEHTHOCTI
HarpoMaJUKyeTbCsl Hampyra BiJ HE3aJOBOJICHHS
MPOTUJICKHUX I[IHHOCTEH Ta BUHUKAE QpycTpartis
(HEe3a10BOJICHICTh), SIKa MEPEKUBAETHCA TEPOSIMU
sk ppycTpariitHa TonepaHTHICTh. OCTaHHS BUCTY-
Mae 3/aTHICTIO CIPUKAMATH 1 MEepeKUBATH OJHO-
yacHe iCHyBaHHSI aMOiBaJICHTHUX KOTHIIIH 1 emMo-
.

BHCHOBKH Ta mepCHeKTHBH MOAAJIBIIHX
aocaigkenb. [1icyMoByIOuM KPUTHYHO MpOAHa-
J30BaHI TEOPETHYHI 3acaiu aMOiBaJIEHTHOCTI Ta
MPaKTHYHI pe3yibTaTH ii peamizallii B aMepuKaH-
CHKHUX MOCTMOJEPHICTCHKUX KOPOTKHUX OIOBIiJa-

HHSIX, CITiI CKa3aTH, 10 e (eHoMeH B OHTOJO-
TYHOMY BHMIpi BUSBIISETHCS IEPII 3a BCE yepe3
HO/ABIMHICTh y BIIHOIIEHHAX MIXK TBOPOM SIK apTe-
dakToM JiTeparypu i TEKCTOM SIK IHCHMOM, SIKE
MOYHMHAE )KUTU CAMOCTIHHUM >KUTTSIM TTiCIIs 3aBep-
IIEHHS BJIACHE aBTOPCHKOi poOOTH 1 BUITYUYEHHS 13
HBOTO CMHCIIB yuTa4aMu. Lle CBiquuTh PO TOM
¢axT, mo aMOiBaJICHTHICTh MOCTMOJEPHICTCHKOTO
TBOPY Ma€ SIK EKCTpPaJiHrBaJbHY, TaKk 1 BIIACHE
MOBHY TPHPOIY. 3 MO3UIIH MOCTMOJIEPHICTCHKOT
MOCTUKH aMO1BaJICHTHICTh 0a3y€ThCS HA MPUHIIMITI
ITpOBOi MOETUKH, L0 peani3yeThCsl K NPUHOM
«aM01BaJICHTHOTO MOBICTYBAaHHS» 3a JOIIOMOTOIO
a(heKTUBHOTO, KOTHITUBHOTO M aMOITEHICHTHOTO
CKJIQ/IHUKIB, SIKI 3yMOBJICHI €KCTpaIiHTBaJbHUMHU
(dakTopamu 1 BUSBISIOTCS Yepe3 GopMy TBOPUOTO
caMOaHali3y.
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I'PA®IYHA ®OPMA HIOCTMOAEPHICTCBKOI'O
MYJIABTUMOIAJIBHOI'O XYAOXKHBOI'O TEKCTY
KPI3b ITPU3MY I'PAOOCEMIOTUKH

Binenska O. B.
Jpozobuyvruil depocasnuti nedazociunuil yHigepcumem imeni leana @panka

YV cmammi Oocnioxcyemuvca ouxomomisi «popma — 3micmy Yy NOCMMOOEPHICMCHbKIl iH280NO-
emuyi. Ocobausy ysazy npudiieHo CKIad08UM Ma XapakmepHUM O3HAKAM HOB0I epagpiunoi gopmu
NOCMMOOEPHICHCHKO20 XY00XUCHbO20 MEKCNLY KPi3b Npusmy epagocemiomuru. 3 s1co8aHo 8i0OMiHHOCMI
HOCHMOOEPHICICLKO20 XYOOICHHO20 MEKCY 8i0 KIACUYHO20 XYOOICHbO20 MeEKCMY 3 027180Y HA 0CO-
onugocmi ixuix epagiunux gopm.

Knrwouosi cnosa: ghopma, smicm, epagocemiomuxa, 8izyanizayis, Hoga epagiuna gpopma, nocmmo-
0epHICMCOKULL MYTbMUMOOATbHUL XYOOHCHIL MEKCM, KAACUYHUL XYOOICHIL MeKcm.

buneukaa E. B. I'paguueckan hopma nocmmooepuucmckozo mynibmumooaibHoz0 Xyooice-
CMEEHHO020 meKcma CKeo3b NpusMy 2pagpocemuomuru. B cmamve paccmampusaemes: Ouxomomus
«popma — cmuicy 8 nocmmoodepHucmcekoul auneeonodmuke. Ocoboe gnumanue yoeniemcs xapakme-
PUCIMUKAM HOBOU 2paduuecKoll Gopmbl NOCMMOOEPHUCTICKO20 XYO0XHCECMBEHHO20 MEKCMA CKE03b
npU3My 2paghoceMuomuKy. Ycmanasnusaiomesi 0COOeHHOCmU HOBOU 2paghuueckoli hopmbl nOCmMMO-
OEPHUCICKO20 MYIbMUMOOANbHO20 XYOOXHCECMBEHHO20 MEKCMA KAK MAKOBOU, UMO CYUWeCmEeHHO
omau4aemcs om ghopmvl K1ACCUYECKo20 XyO00HCeCmEeHHO20 MeKCma.

Knrwouesnie cnoea: ghopma, cmuvica, epagpocemuomuxa, suzyanuzayus, Hosas epaguieckas gopma,
NOCMMOOEPHUCTNCKUILMYTBIMUMOOATbHBLU XY 00HCECBEHHBI MEKC, KILACCUYECKUTL XY 00HCECBEHHbLLL
mexcm.

Biletska O. V. Graphic form of postmodern multimodal fiction text through the prism of
visual semiotics. The article highlights the interdependence of the notions ‘‘form” and “content” in
postmodern linguopoetics. Special attention is drawn to the characteristic features of the new graphic
form of postmodern text through the prism of visual semiotics. The article outlines the differences in

the graphic forms of postmodern text and classical text.
Key words: form, content, visual semiotics, visualization, new graphic form, postmodern multimodal

text, classical text.

IMocranoBka mpoOjgemMu. HeBmmHHA MOmepHi-
3amisi LU(PPOBUX, €JIEKTPOHHUX, KOMII IOTEPHUX Ta
noirpadiyHUX TEXHOJOT1H CYTTEBO 3MIHIOE HE JIUIIIE
YMOBH HAIIIOTO MOBCSAKIEHHOTO OyTTs, ane i cydac-
HUU JIPyKOBaHUHN TEKCT, SIKUI BiJICTyMa€ Bijl KJacud-
HUX KaHOHIB TEKCTOTBOPEHHSI «HYOPHUM TIO OLIOMY»
[9, 444]. Knmacu4HUMiA TEKCT, 10 3BUKIIO YOCOOIIOBaB
SICHICTB, BUPA3HICTh Ta 3pO3YMUTICTh BUKIJIALY JPY-
KOBAaHOTO THChMa 3 MOTO YITKO CTPYKTYpPOBAHOIO
(OpMOIO  TIOCTYTIOBO 3MIHIOE  MYJTBTUMOIATEHUNA
TEKCT SIK HelepapxiuHe, pU30MaTHIHE IIiJIe, Y STKOMY
MEPETLUTITAIOTHCS 3HAKH PI3HOMAHITHIX CEMIOTHYHHUX
CHCTEM, ITI0 TBOPSTH KOTO HOBY (JOPMY Ta 3MICT.

© Binenpka O. B. I'padiuna Gopma mocTMoiepHiCTCHKOTo MyJIBTH-
MOJZIAJIBHOTO Xy/I0)KHBOTO TEKCTY Kpi3h MPH3MY Irpad)oCceMiOTHKI
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Buie 3rajanuii TeXHIYHUNA TPOTpec yMOXKITHB-
JIFO€ 3aCTOCYBAHHS 3HAKIB HEBepOAIbHUX ceMiomuy-
HUX M0OYCig, TOOTO pecypciB HEOYKBEHHUX 3HAKOBHUX
cHucTeM, SIK OT (ororpadii, 1U¢p, KOILOPIB TOIIO
SIK TaKHX, 1110 HE € BTOPUHHUMHU CTOCOBHO BepOaIb-
HOT'O MOBIJJOMJICHHS Y TUIOUIMHI MYJIBTUMOJAJIEHOTO
XyJIOKHBOTO TEKCTYy: BOHHM MArOTh BJIACHE CEMaH-
THUYHE HANOBHEHHS, SKE€ MOXXE PO3LIMPIOBATH UM
KOHTPACTyBaTu 3 IUIAHOM 3MICTy BepOaJlbHUX 3Ha-
KiB, 200 X MarOTh BJIACHHMH ITJIAH 3MICTy HE3aJIeHK-
HUIA BiJ BepOaIbHOTO CyNMpoBOAY. Takum YHHOM,
CYYacHUI MYJIBTUMONAIBHUN TEKCT CUHTE3YE Bep-
OasibHI Ta HeBepOATbHI KOAM, IO, CBOEK UYEPIOIO,
TBOPATH HOTO HOBY rpadiuny (Gopmy, a oTke 1 Horo
HOBUH 3MICT.



bineyvra O. B. I pagiuna gpopma nocmmooepHicmebKo2o MyibmumMoOaibHO20
XVOOCHBO20 MEKCNY KPI3b NPUZMY 2PA(OCeMiOmuKis

JlocnipkeHHS  TIOCTMOJIEPHICTCHKOTO  MYJIBTH-
MOJIa-JILHOTO XyAOKHBOTO TekeTy (Hamami ITMXT)
BAMAara€ OCOOJHMBOI «BI3yaJlbHOI TPaAMOTHOCTI»
(visual literacy) [10, 28], mo A03BoJIsIE JIEKOTyBaTH
HOro THYuKy, JAWHaMIuHY, HEIiHI}HY, MOJIKOIOBY
CTPYKTYPY 32 MEKaMH BY3bKO JITHTBICTHIHUX JTOCITi-
JDKeHb — 3BIJICK MeTa 11i€] HayKOBOi PO3BIIKH, SKa
MoJisirae y BU3HAUEHHI crienudiku HOBOI rpadigHol
¢dopmu [IMXT kpizk npuzmy rpagoCceMioTHKH.

Peamizamiisi mocraBineHoi MeTH rmepeadadae
pO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBJaHb;

YTOUHHUTH 3MICT MOHATH «(HopMay Ta «3MICT» Y
JHTBOTIOCTHIII 3arajioM Ta y TOCTMOICPHICTCBHKIii
JHIBOIOETHIII 30KpEMa;

— 3’4CyBaTH 3MICT TOHATTS «HOBa TpadiuHa
(opMa» OCTMOAEPHICTCHKOTO MYJIBTHMOAAIBEHOTO
XyZI0’KHBOTO TEKCTY Kpi3b PU3MY Ipa)OCeMIOTHKY;

— BCTAHOBHTH KJIIOUOBI O3HAKU HOBOI rpadigHoi
($hopMH TTOCTMOJEPHICTCHKOTO MYJIBTHMOIATEHOTO
Xy/I0’KHBOTO TEKCTy Ta ii BIAMIHHOCTI Bia (popmu
KJIQCUYHOTO XYIOKHBOTO TEKCTY.

O0’€KTOM JTOCTIKEHHS € TIOCTMOJIEPHICTCHKUI
MYJIBTUMOJIATIBHUM XYHOXKHIH TEKCT, a MpeIMeToM
i€l HayKoOBOI pO3BiKK — rpadiyna ¢popma mocTMo-
JIEPHICTCBKOTO ~ MYJIBTHMOAAIBHOTO  XYIOXKHBOTO
TEKCTY.

AHaJIi3 OCTaHHIX AOCJIIKeHb i myOaikaiii.
Hogirpadiuni Tenaenuii y popmorsopenHi [IMXT
JAr0Th Mi/ICTaBU PO3MIISLAATH HOTO SIK KOPITYC 3Mic-
TOBHX apTe(akxTiB, CIUIETIHHS PI3HOTUIHUX (K
BepOalbHUX, TaK 1 HEBepOAJIbHUX) KOJIIB, 10 MiC-
TATh 3aCO0H PI3HOPIAHUX CEMIOTHYHHX crcTeM. Ha
MO3HAYEHHS TAKUX TEKCTIB ICHY€ HHU3Ka TEPMiHIB:
KkpeomizoBaHi (AmnicimoBa €.€., Copokin 10.0.,
TapacoB €.®. Ta iH.), CEMIOTHYHO-YCKJIaTHEHI,
MapaJiHrBICTUYHO AKTUBHI, HETOMOI€HHI, 1HTEp-
cemiotnyHi, OararokananbHi (Cementok T.II.),
nosikogoBi (Komiccapoa H.I', Jlyk’smens T.IO,
Conin O.I), niurso-BizyanbHi (bonbmmsiHoBa
JIL.M.), BizyanbHi (ITopo3zoB P.IO.), i30BepOanbHi
(bepranbka A. O.), ixoniuni (I'erbman 3.0.),
tunorpadiuno-ycknanueni (Waller R.), mynpru-
MoznanbHi (Walsh M.). CydacHi niHTBICTHYHI ITpari
30CepeKeHl Ha B3aeMOIiT BepOanbHUX Ta 1KOHIY-
HUX KOMITOHCHTIB y TIOpUIAHHMX TEKCTaxX, TOMl SK
JIUIIIE TIOOJMHOKI HAyKOBI PO3BITKH (POKYCYIOTh
yBary Ha IHATaHHSIX B3a€MO3B’S3Ky (opMmH Ta
3MICTy B CydacHHMX TeKcTaX [6]. OCKUIbKHM BUCBIT-
JICHHIO JTUXOTOMIii «popma — 3MICT» B HOCTMO-
JIEPHICTCEKOMY MYJIBTUMOJAIBHOMY XYI0KHBOMY
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TEKCTI MPUJIIEHO HEJOCTATHIO yBary, 1e i 3yMoB-
JIIO€ aKTYyaJIbHICTh HAIIOT JIIHTBICTHYHOT PO3BIIKH.

Bukiiag ocHOBHOTO marepiajy J0C/TiIzKEeHHSI.
[ToHATTS «TEKCT» 0 CHOTOAHI HE OTPUMANIO OIHO-
3HAYHOTO TIIYMaueHHS cepell HayKoBIIiB [4, 5], 0TOX
3BEPHIMOCH JI0 TIEPIIOPKEPE, JIe BOHO BIEpIIE 3ra-
JIaHO Yy MOCIOHUKY 3 puTopuKu «IloBuaHHs oparopy»
Mapxka ®@abis Ksintumiana. ¥ il mpaiii putop Mera-
(OpPUYHO aCOIIIOE TEKCT 3 «BUTKAHWUM ITOJIOTHOMY
[17, Kuura 9.4.17], 1o neperykyeTbesi 3 rpelibKuM
vpo¢ (hyphos) — «BuTKaHe MOITOTHOY, «CIUICTIHHS
a0 «maByTHHa». OCKUTBKA Y TIHPOKOMY PO3yMiHHI
OyIb-SIKMIi TEKCT € CIUICTIHHSIM YW 3 €IHAaHHSM,
«Ba)XJIMBO BCTAHOBHTH SIK T€, 11O 3’ €JHYETHCA, TAK 1
Te, SIK 1 IS 90TO 3’ €THYETHCS» [4, 7].

[IMXT ¢ikcye BenmuuesHy KUIBKICTh HE JIHIIE
BepOaNbHUX, ane W HeBepOabHUX TpadiyHUX 3HA-
KiB, 1110, CBOEIO YEPTOIO, MOETHYIOUNCH T1I0pUIHUMH
crioco0aMu, TPOMYKYIOTh HECKIHYCHHI MOKIIH-
BOCTI TBOPEHHSI HOBOI rpaiuHoi GOpMHU TEKCTY, a
oTXe i HOBOTO 3MicTy. [locTMOzIepHICTChKE MUCEMO
OTOTOXHIOIOTH 3 O3/ HUM, HECTPYKTYpOBaHUM,
0araTo3HaYHUM, PyXOMHUM TEKCTOM, SIKUH TBOPUTHCS
B KOHKPETHOMY 4acoBoMy mpoctopi [1, 462— 518];
OTXe, Hi (hopMa, Hi 3MICT TEKCTY HE € CTaJIMMH BEJIU-
YUHAMH, 10 JETaJII3yeMO HUKYE.

B ycranenomy po3yminHi ghopma — 11e «oOpucH,
KOHTYPH, 30BHIIITHI MEXIi TIpEIMETA, 1110 BU3HAYAIOTh
HOro 30BHINTHINM BUIIS;, THII, Oy/10Ba, CMOCiO opra-
Hi3allil 4oro-HeOy/1b; 30BHIIIHINA BUSB SIKOTO-HEOY/b
SIBUIIIA, TTOB'SI3aHUH 3 HIOTO CYTHICTIO, 3MICTOM; TIEBHA
cUCTeMa XYIOXHIX 3ac00iB SIK CIOCIO BUpaKCHHS
3MICTY TBOPIB JIITEPATypy i MUCTEITBA; CYKYITHICTh
MPUHOMIB, €JIEMEHTIB TEXHIKA BUKOHAHHSI, SIKI BUKO-
PHCTOBYIOTBCSI TIPH CTBOPEHHI MUCTEIILKOTO TBOPY»
[3, 1543].

[TonsTTs hopma Ta 3micm yBIRILIN y HAYKOBHNA
TEPMIHOJIOTIYHHWIA KOPIYC JIHIBOMOCTHKH 3 (hijo-
codii, ne dopMmy TIymMauyaTh SIK BUPAKEHHS 11ei
[2, 49-50], pymuriiiHy cuily 4 NMPUYMHY iICHYBaHHS
pedi [Tam camo, 52], 1m0 TPOTHUCTaBICHA SBUIILY
gy Matepii. 3roJloM TO3UIIOHYIOTh JIiaJIeKTUIHY
eHiCcTh (hopMu H Matepii, konu Gopma BUpaxkae i
00yMOBITIOE 3MICT, € HOro BHYTPIIIHBOO I 30BHIMI-
HBOIO OpPTaHi3aIli€l0 1 HeMae IIHHOCTI OKPEMO BiJI
3MICTYy; 3MiHa 3MICTY HEOJMIHHO MPU3BOIMTH JI0
3MiHU ()OPMH, BOTHOYAC ONIMH 1 TOM e 3MICT MOKE
MIPOSIBIISITUCH Y PI3HOMaHITHUX popmax [8].

CucreMHuil MmiaxXiJl 10 MOBU K CTPYKTYpH, Y
AKii Mo3HaYyBaJIbHE 1 MO3HAYYBaHE MepedyBalOTh



Haykosuui scypran Jlveiscvkoeo 0epaicasroeo yrisepcumemy besnexu dcummeoisioHocmi «JIvsiecokuti gpinonoeiunuil uaconucy. Ne 1, 2017
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne I, 2017

y TICHOMY B3aeM03B’s3Ky, 3a @. ne Coccropom
[18, 10] yTBepIKYETbCA CMpPYKMYparicmamu,
SK1 BBO)KAIOTh, 110 «HECBIIOMAa JiSUTBHICTh MO3KY
MoJIsira€ 'y BEPXOBEHCTBI ()OpPMHU Haa 3MICTOM,
a «popmu € (GyHIAMEHTAIBLHO OJHAKOBUMU IS
OyIb-SIKUX BHIIB MiSUTBHOCTI — CTapoOIaBHIX i
CY4aCHHMX, NPHUMITHBHHX 1 IIUBITI30BAHHX...»
[15, 21]. SIx 3HaKOBi# CTPYKTypi, TEKCTOBI Biac-

THBA JYaJiCTHYHICTh: BIH € BOJHOYAC SIK Marepi-
aJbHUM, MAIOYH TUIaH BUPaKEHHS, TaK 1 HeMarepi-
AJIbHUM, MAIOYH IIJIaH 3MICTY.

[TonsATTs Mpo GopMy Ta 3MICT SBOMIOLIOHYIOTh
y nocmempykmypanizmi/nocmmooepuizmi. Iloctmo-
JIEPHICTChKE TEKCTOTBOPEHHS BIIKHAIAE€ MOICIh
TPAJMIIIHHOTO XYJIO)KHBOTO TEKCTY «CTaOUTBHICTh
dbopMu — OTHO3HAYHICTH 3MICTY», a pajle, nepe-

po3TamryBaHHs BepOaJbHUX 1 HeBEpOAILHUX
3HAKIB Ha PI3HUX IIaHaX (HAOIMKEHOMY
1 BiJIaJICHOMY BiJ] UMTa4a);

Tabmmms 1
Kurouosi o3naku rpagiunoi popmu [IMXT ta KXT:
I'padiuna popma IMXT I'padiuna popma KXT

Komnozuuis Di3nopione, hicypne posmauiyeanns O00HOPIOHA KOMNO3UUIA MEKCmy;

mekcmy (BepTHKAIIbHE, CITipalibHE, Jliaro-

HaJIbHE TOII0), 3 METOO HOTO Bi3yasi3arlii;

OKa3i0HAaNbHUIL NOOII MEeKCy HA 21a6U PpieHomipuuii ad3ayonooin, nooin

ma aozauu; Ha 21aeu ma aozauu;
IHepcnexTnBa bazamonnanogicms mexcmy: 00HONIAHO08ICIMb MEKCHLY: PIBHOMIpHE

PO3TalIyBaHHs TEKCTY Ha TOMY CAMOMY
IUIaHi CTOCOBHO YMTa4a;

I'padivni 3Haku:

OOMIHYBAHHA HEBEPOATIbHUX 3HAKIG, 1110
Nepe/Iat0Th KOHOTATUBHE 3HAUCHHS SIK
3HAK MHOXMHHOI'O KOJyBaHHA

nepeeaza éepoanbHUX 3HAKIE
(OyxBeHHX rpadem) y IUIONIMHI TEKCTY;
HeBepOabHI 3HAKH JOTIOBHIOIOTH
BepOATBHHIA TEKCT

Ta SICKPaBOCTI, SIKI MatOTh BIACHU TUIaH
(hopMu Ta 3MICTy SIK 3HAKU-CUMBOJIN;

cunzpaghemiku 3HAKW MyHKTYAIIii 1 TPaBOIIHCY, JOTPUMAHHS ITPaBUII IPABOIIUCY
10 HABMHUCHO CIIOTBOPIOIOTH it oporpadianoi HOpMHE;
opdorpadiuay HOpMY;

cynpazpaghemiku | pizHOMaHITHI pUQTOBI Bapiallii (TapHi- CIOpagu4yHe KypcUBHE a00 KHUPHE
TYpH, KeTITI0, HApHCY, JIFOMIHOBKH, HAXMITY, | BUIUICHHS, SIK TIPABIIIO, 3 METOIO
MIUPUHM), 110 MAIOTh BIIACHUH IUTaH (GOPMHU | JIOTIYHOTO YU eM(ATHIHOTO HAr0IOoCy;
Ta 3MICTY;

monozpaghemiku | HaIMipHE BTATYBaHHSI, EKCTpa- OIMHAKOBI BiACTYIIH, IHTEpBAJIH,
IHTepBai3allis, po3psuKa, a03arwy, JTiHIfHE PO3TallyBaHHS TEKCTY;
HEPiBHOMIpHUH a03a1iomoi;

2inozpaghemiku HiKTOrpamu (MaroHKH, (OTO TOLIO), L0 3aCTOCOBYIOTBHCS SIK LTIOCTpaTUBHE
iICHITIOIOTh, JOMIOBHIOIOTh YH CyTNIepedaTh | JONMOBHEHHS BepOasibHOI iHpOopMalii
IUIaHY 3MiCcTy BepOaJIbHUX 3HAKIB; 31e01IBLIOr0 y TEKCTaX JUTSIOT

JiTeparypu;

cybepaghemiku igeorpamu (uucia, rpadiku, TaOmuUIi, BUKOPHCTaHHS 4ncel, rpadikis,
KapTH), 10 PEIPE3CHTYIOTH €10 cXeM, TaOIHUIb TOIIO B HAyKOBO-
YU KOHIIEHT 1 MiICHITIOIOTh, MyONIIUCTUYHUX TEKCTaX,
JIOTIOBHIOIOTH UM CyTepeyaTh MIaHy 10 CXEMaTU4HO BiJOOPaKaIOTh
3MiCTy BepOaJbHUX 3HAKIB; BepOasIbHy iH(OpMaIliio;

Konopzpaghemiku | BINTIHKH 1 KOJIBOPH Pi3HOI HACHYEHOCTI nepeBakae YOpHO-0isla rama KoJIbOopiB;

Pi3HI KOJIbOPH 3aCTOCOBYIOTHCSI JIHIIE
B LTFOCTpAILisX, 110 JOMIOBHIOIOTh
BepOaIbHUI TEKCT 3/1€01IBIIIOTO

B TEKCTaX JAUTAYOI JIiTepaTypu.

iHmeHCcusHe ymeopeHHs zpagiunux
Ho6ayill — TIOPUIHUX OTUHHITH TEKCTY,
YTBOPEHUX B PE3YIIBTATi B3aEMOI1
HeBepOATBHUX Ta BepOATHLHUX 3HAKIB.
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bineyvra O. B. I pagiuna ghopma nocmmooepHicmcoKo20 MyLbmumMoOaIbHO20
XYO02ICHBO20 MEKCALY KPI3b NPUIMY 2DA(OCeMiOmuKi

(hpa3oByrOUM TEOPII0 ACUMETPUYHOTO Jyali3My
MoBHOTO 3Haka 3a C. Kapuescekum [5, 29], BimoOpa-
JKa€e MOJIEITb «BapiaTUBHICTH (HOPMH — MHOKUHHICTb
3MicTy». [lo3HauyBasbHE (11aH BUPAaKEHHST ) 1 TO3HA-
yyBaHe (11aH (opMH) € BOJHOYAC SK MAPHUMH, TaK
1 aCHMETPUYHUMH BETTMINHAMH, SIK1 TIEpeOyBarOTh y
BiJTHOIIICHHI HECTIHKOT pIBHOBArM [TaM camo|.

[IMXT Bijy3epkaioe Tepexi JIHTBICTUKA
BiJl JIOTOIIEHTPU3MY 110 TpadoreHTpmmy [12],
o0 BiZoOpakeHO B HOro HOBIH MyJIBTHMOJAIb-
Hill dopmi [13; 19]; orxe, nominantoro [IMXT
crae Bizyamizanis. Came ToMy y (OKyCi Haiioro
JOCITIJDKEHHS JIOKHUTh aHami3 TpadiuHoi  (opmu
[IMXT xpizp npusmy epaghocemiomuxu /| 6izy-
anvHol cemiomuku (visual semiotics) SIK KOMII-
JIEKCHOI HAyKH, sIka BUBYA€ CIOCOOU Bi3yaJIbHOT
KOMYHIKaIlli Ta 3HAKOBUX CHCTEM, IO JOMIHYIOTbH
y iXHbOMY BUKOpHUCTaHHi [16].

JleMokpaTtu3allis MOBHOI HOPMH  YHACHiZIOK
nocnallieHHs YW BIICYTHOCTI HEH3YpH SK TaKoi
MpoTarye  BCEO3BOJICHICTh, PO3KYTICTh, EKCITe-
PUMEHTAJIBHICTh  CYYacHOTO  MYJIBTUMOAJIBHOTO
Xy/IOKHBOTO TEKCTY 4epe3 JEKOHCTPYKTHBHY Ipy 3
dopmoro. 3mict [IMXT TBOpATH HE CTUTHKU CKIIa THI
JICKCUYHI 3aCO0H, CKIJTBKH CEMIOTHYHO HEOIHOPITHA
(dopma, 110 BUPAXKAETHCA 32 JOIMOMOIOI0 Pi3HOPIJI-
HUX rpadigHuX 3HAKIB.

3 NOnISATY JITHTBOCEMIOTHKH 3arajioM Ta rpago-
CEMIOTHKHU 30KpeMa MM TPaKTyeMO OyIb-SKUH rpa-
(biuHMi 3HaK SIK CUMBOJ, SKWH HaOyBae 3HaYEHHS
JMIIE 32 YMOBH B3a€MOJIi 3 IHIMMMH 3HAKaMH, 3
KOHTEKCTOM, a Takoxk 13 cy0’extom. Toil camuit
3HAaK 3[aTHUIl BCTAHOBIIIOBATH PI3HI TUMHU 3B’S3KY
3 TEKCTOM K Makpo3HakoM. OTxke, IOBEPTaIOUHCh
JI0 BMILE 3rajilaHoi JatuHebkoi metadopu, [IMXT
MOPIBHIOEMO 3 MEPEKUBOM UM MABYTHHOIO, aKIICH-
TYIOUM yBary Ha 0araToBHMipHOCTI HOTO 3HA4YCHb,
o JeTepMiHye neBHa rpadiuna ¢opma. Ysaraib-
HIOIOYM BUKJIAJICH] MIXOH JI0 TIIyMAueHHs TTOHSTh
«popma» Ta «3mict», BBakaemo, mo I[IXT — me
apTedakT, SKHH BUPI3HAETHCS HOBOIO TIpad)ivqHOIO
(dopmoro 1 00’eHye rpadiuHi 3HaKH (BepOabHi i
HeBepOasbHI) 3 XapaKTEPHUMM TEKCTOTBIPHUMH
CMUCIIOTBIPHUMH BIIACTUBOCTSIMH, SIKi TIOPOIXKYIOTb
JIEKOHCTPYKTUBHY MHOXKHHHICTb 1HTEpITpETaLlii.

Hoey epaghiuny popmy 1IMXT TpakTyemMo sk
CBiJIOME TIOpPYIIEHHS KaHOHIYHMX HOPM TEKCTOTBO-
PEHHS 3a JIOIIOMOIOI0 3HAKIB T€TEPOreHHUX CEeMio-
TUYHUX MOJYCIB Y €JMHOMY TEKCTOBOMY IPOCTOPI 3
METOIO IIIJIECTPSMOBAHOTO BIUTMBY HA YUTAYa.
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Cemiomuuni Mooycu — 1Ie peCypcH pisHUX 3HAKO-
BHUX CHCTEM, He OOMEKeHi JInIIIe BepOaTbHUMHU, TOOTO
CyTO MOBHHMH, 3HaKamu [ 13, 129], mo MoxyTh OyTH
peasti3oBaHi B OUTBII HK OTHOMY Me/IlyMi [TaM camo],
T0OTO Karaui iHpopmartii. OTxke XapaKTepHUMH O3Ha-
kamu [IMXT e: mynemumooansricme, 1 KOO po3y-
MIIOTh B3a€EMOJIiI0 3HAKIB PI3HOMAHITHHX CEMIOTHY-
HHMX MOJIYCIB y MeXax OTHOTO ¥ TOTO  TEKCTy [Tam
camo |, Ta inmepmeoianbHiCb, TOOTO BITHOIIICHHS MK
3HAKaMU MEIIMHUX CHUCTEM, OPIEHTOBAHMX Ha pI3Hi
KaHaM nieprerniii indopmartii [ 7]. Y oMy 3B’sI3Ky MH
BuBuaemMo [IMXT sik ciopuonuii mexcm, CTBOpEHUN y
ctu neusopx [11, 10] (3 anmn. patchwork — 1) 3mm-
THI 13 KJIANTUKIB (CTPOKaTWii) BUPIO; 2) MillIaHWHA,
rapMuzep).

JexonyBanust HOBoi Tpadiunoi ¢dopmu [IMXT
niepedavae BpaxyBaHHS TaKHX il CKIIaJI0BUX €JIeMeH-
TiB, SIK: Komno3uyis (JOKaJIi3allis i opraHi3aris rpa-
¢iunnx 3HakiB y [IMXT); nepcnexmusa (posraury-
BaHHs I'paiYHUX 3HAKIB HA IEBHOMY ILIaHi CTOCOBHO
YyHTava); BIACHE epaghiymi 3uaku (IEKOMyBaHHSA 3a
JIONIOMOTOI0 HUX CMHCITY 3aJIeKUTh Bl CEMIOTUYHOL
NPUPOAX TOTO YW IHIIOro rpadivHOro 3Haka, Horo
MEPBUHHOTO NMPH3HAYEHHS TOIIO). YHAOUYHUMO CKJIa-
JoBi rpadiunoi popmu [IMXT Ha npuknani:

(336)

AmnartizoBaauit pparmeHT 3 pomany M. JlaHeneB-
cekoro “House of Leaves” xonye sik (opmy, Tax i
3MICT J1a01pUHTY-OyMHKY, SIKUM MaHJpy€ IpoTaro-
Hict Yimt HesijicoH, a Takok TaOipUHT-TEKCT, KU
BAKKO JICKOTyBaTH 0e3 BUXOMYy 32 MEXi CaMOro TeK-
cry. [lepenycim crmin 3BepHYTHCH 10 Midororii, Ha
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0 BKasye (irypHa KOMMO3ULIis TEKCTY-Ja0lpuHTY,
3aKpecyIeHHs, YePBOHUIN KOJIip, HE3alOBHEHUI TEK-
CTOBHI TIPOCTIp, a TAaKOXK BepOabHE BiICHIAHHS JI0
MipiuHux nepcoHaxiB (Minoc, [lenan, AHIpOKI)
ta midornoriyaux 00’ekTiB (1abipuHT, NeB). Jesxi
3 HUX TaKO)K MOXKYTh BKa3yBaTH i Ha cdepy pedirii
(Cestuit Mapko [1oaBHKHEK), Ta XyIOKHBOT JIiTepa-
Typu (11’ eca bepnapaa oy «Aumpok i JieB») i/abo
KiHOIHyCTpii (expanizamis m’ecu bepuapaa Illoy 3
OTHOMMEHHOIO0 Ha3BOIO «AHIPOKI 1 JieB»). Takum
YUHOM, JCKOJYBaHHS TUIaHYy 3MICTy Oe3MocepeHbo
3aJIeKUTh Bl JAEKOMYBaHHA IUIaHy (OPMHU TEKCTY,
BHMarae BUXOIy 11032 MEXi KOHTEKCTY B Pi3Hi rary3i
3HaHb, YTPYIHIOIOYM JEKOMYBaHHS MPOYUTAHOTO i
MOPOIKYIOUM MHOKMHHICTB IHTEpIIpETAaLlii.

BHCHOBKH Ta mepCHeKTHBH MNOAAJIBIINX
aocaipkenb. Ilizcymyemo pesynbTaTH HaIIoro
JOCII/DKEHHST y HIDKYE HABEACHIW TaOmuIl, II0
BitoOpaskae KIIFOYOBI BIIMIHHOCTI MiXk TpadigHO0
¢dopmoro [IMXT Tta hopMOIO KIACHYHOTO XY0XK-
Hporo TekcTy (KXT).

Taxum ynnom, [IMXT Brinroe cBaBi/IIg 3HaKa B
MYJIBTHMOJIANBHIN €1HOCTI (hopMmHU if 3micTy uepes

B3a€EMOJII0 3HAKIB TETEPOTEHHUX CEMIOTHYHUX
MOZYCIB, IO KOIYIOTh HOTr0o pi3HUMH CHOCOOAMH.
HoBa rpadiuna ¢opma I[IMXT BupizHseTbCs
¢birypHOI0O KOMMO3MIII€I0, 0araToIIaHOBICTIO Ta
HE3BUYHUM IOE€JHAHHSAM BepOalbHUX Ta HEBEp-
0anbHUX 3HAKIB, SKi BEIyTh JIO CBIJJOMOTO MOPY-
IICHHS KaHOHIYHUX HOPM TEKCTOTBOPEHHS, TTOPO-
JOKYIOUH TIOPUITHUH THIT TEKCTY.

I'padpiuni pecypcu BTUIIOIOTH MHparMaTUYHUAN
ta 3microBuil acnektu [IMXT, € peneBaHTHUMH
y Horo (opMOTBOpEHHI i BHU3HAYaIOTh MHOKHH-
HICTh CTHOCOO0IB HOTO CMHCIIOBOI IHTEpIIpeTallii.
Hoga rpacdiuna dopma crnpusie esomtomii [IMXT
B «TEKCT-00pa3», SIKOMy TNpHUTaMaHHI THYYKICTb,
0araTOBUMIpHICTb,  JAMHaMIYHICTb.  ['padiuna
dopma [IMXT amenroe 10 HAIUX OPTraHiB YyTTS
(30pOBHUX, CIYXOBHMX, TAKTHJIBHMX TOIIO), TAKUM
YMHOM MAaKCUMaJIbHO HaOJMKalouM TEKCT [0
peaniii OyTTa KoxHOrO iHmuBina. IlepcnexTuBy
MOJANTBIITIX HAYKOBUX PO3BIIOK BOAYAEMO B JOCITi-
JOUKCHHI XapaKTepHUX OCOOIMBOCTEH rpadiyHol
dhopMH PIZHOKAHPOBUX MYJIBTUMOJAIBHUAX TEK-
CTiB (KiHO, €JIEKTPOHHOTO TEKCTY) TOIIO.
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MOBHI 3ACOBU AKTYAJIIBALII HEBU3SHAUEHOCTI
B XYJOXKHIX TEKCTAX BPUTAHCBKUX IIOCTMOJIEPHICTIB

3aay:xxna M. B.
3anopizbkuil HAYIOHANLHUL YHIBEpCUmen

Cmamms npuceauena eugyennIo ocooIU80Cmel MOBHO20 BUPANHCEHHS NPUHYUNY HeBUZHAYUEHOCI Y
NOCMMOOEPHUX XYOO0JCHIX MeKcmax Opumancokux aemopie. [{osedeno, wjo npunyun Hegu3Ha4eHocni
€ 6a306UM 01151 CYUACHUX NOCMMOOEPHUX XYy00dcHix npaxmuk. IIpoananizoeano cneyughixy opuman-
CbKO20 NOCHMOOEPHO20 MEKCMY, 6CIMAHOBNEHO 11020 OCHOBHI XapakmepHi pucu. Busnavena knouosa
PONb HegusHayeHocmi ceped Hux. Posensmymi nekcuuni ma epamamudni 3acoou akmyanizayii npuu-
YUNY HeBU3HAUEHOCTI 8 AHEIOMOBHUX NOCTNMOOEPHUX XYOOHCHIX MEKCMaXx.

Kniouosi cnosa: nesuznavenicmvb, noCmMmMOOepHi3M, (DPAKMATbHICIb, CUMYTLIMAHKICMb, 3aNU-
MAalbHICMb, Klacmep, nuopaltbHiCib.

3anyscnan M. B. A3vikoevie cpedcmea akmyanusayuu HeOnPeOeneHHOCmU 8 XY00IHceCmEEHHbIX
mekcmax Opumanckux nocmmooeprucmos. Cmamovs noceéswena u3yuyenuro 0cobeHHocmel
A3BIKOBO2O BbIPANCEHIUS HEONPEOENTEeHHOCIU 8 NOCMMOOEPHUCICKUX XYOOHCECIBEHHBIX MEeKCMax Opu-
mauckux agmopos. Ilpoananusuposana cneyughuka 6pumancbko20 noCMMOOEPHUCICKO20 MeKCcmd,
YCMAHOB/IEHbl €20 OCHOBHbIE XAPAKMEPHbIE Yepmbl, onpe()ejleHa KJlwvesas pojb H€Onp€0€ﬂeHHOCWlu
cpedu HUX. PaCCMompeHbl JleKcuyecKkue u epammamudeckue cpedcmea akmyaiusayuu HeonpedejzeH-
HOCMU 8 AH2NOA3LIYHBIX HOCIMOOEPHUCTICKUX XYOOHCECIBEHHBIX MEKCMAX.

Knrouegwie cnosa: neonpedenennocms, nocmmooepHusM, (GpakmaibHOCmb, CUMYIbMAHHOCHb,
80NPOCUMENbHOCb, KIACMED, NAIOPATLHOCHTD.

Zaluzhna M. V. Lingual Means of Actualization of Uncertainty in the Fiction Texts by the British
Postmodernists. The article focuses on the study of the means of lingual realization of the category
of uncertainty in postmodern fiction texts by the British authors. It is proved that uncertainty (along
with instability, variability and plurality) has become the basic principle of postmodern philosophy
and artistic practices. Specific features of the British postmodern text are analyzed. The key role of
uncertainty among them is defined. It is stated in the paper that due to the “insular psychology” the
British postmodern fiction combines the parameters of both innovative and realistic texts, traditionalism
is interwoven with avant-garde and extreme attention to national culture. The author touches upon
the main lexical and grammatical means of actualizing the uncertainty principle in the recent
English postmodern fiction texts. Special attention is paid to such means of reflecting the category of
uncertainty. on lexical level - verbal nomination, symbolism; on grammatical level — morphological
means (indefinite article, indefinite pronouns, modal verbs, syntactical means (interrogative and
conditional sentences, compound and complex sentences complicated with syntactical constructions
and homogeneous elements, elliptical sentences. Mixed lexico-grammatical means — contrast.

Key words: uncertainty, postmodernism, fractality, simultaneity, interrogativeness, cluster, plurality.

IocTtanoBka mpo6Jemu. [IpoGiema HeBU3HA-
YEHOCTI K Celu(iku JIOACHKOro OyTTs Ta Mi3-
HaHHA CBITY pO3poO0Jsiack 1€ 3 4aciB aHTUYHOT
¢dimocodii, mepeBaXHO SK TpoOIeMa OHTOJIO-
riyHa Ta rHoceojioriuHa. HeBuU3HaueHICTh 3HOBY
ONUHMIACh Y (OKYCl yBarm Cy4acHOi HayKOBOIi

© 3amyxna M. B. MoBHi 3aco0u akTyamizaiii HeBU3HAYECHOCTI
B XYJOJKHIX TEKCTaX OPUTAHCHKHX MOCTMOAEPHICTIB
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JYMKH 3aB/ISKH BUAATHUM HAyKOBUM BiJIKPUTTIM
XX cromiTTs, 30kpema (popmymntoBanHio B. I'eii-
3eHOEpProM «IPHUHIIUIY HEBU3HAYEHOCTI», SKHUM
BHUSIBUB CBili 3arajJbHOMETONOJIOTIYHHI Xapak-
Tep 1 MOCIB 3HAUYHE MICLIE y Cy4acHId HayKOBii
KapTuHi cBiTy. [loCTymoBo BiH pPO3MOBCIOIUBCA
3 KBaHTOBOI MEXaHIKM Ha TyMaHiTapHy cdepy, B
TOMY YHCJIi ¥ JIIHTBICTHYHY HAyKy, 1 CTaB OJHUM



3anyacna M. B. Mogni 3acobu axmyanizayii HesusnaueHocmi 6 XyO0oJCHIX MeKCmax OpUMAanCLKUX NOCMMOOepHicmie

3 HaBU3HAYHIIIUX aTpUOYTIB MOCTHEKIACUYHOTO
CBITOTJISI LY.

Ane crocoOu peamizarii HEBH3HAYCHOCTI B
XyIOXKHIX TEKCTaxX PI3HUX €MOX 1 HampsIMKIB pi3-
HAThCS. Tak, OpUTaHCHKUN MOCTMOAEPHI3M 3 KOXK-
HUM POKOM TIOPOKY€E BCE OUITBITY KUTBKICTH OpH-
THAJIBHUX 1 CaMOOYTHIX XYJIOXKHIX TEKCTIB, SIKi
MaroTh HEAOMSIKHMH YWUTAIbKHI MOIMUT, CXBaJIbHO
CIPUHAMAIOTBCS KPUTHKAMHU, OTPUMYIOTh CBITOBE
BU3HAHHS, TOOTO 3HAXOIATHCS B aBaHTap/i CBITO-
BOi KyiabTypu. Came MM 3yMOBIIEHA aKTyaJlb-
HicTh maHoro AociimkeHHs. Ta mompu cBoi 3Ha-
YHI TO3HUIIii y CBITOBOMY KYJBTYPHOMY MpOIIECI,
noctMmoziepHisM Benukoi bputanii yepe3 cBiit
«OCTpIBHUI» XapakTep He yBiOpaB y cebe abco-
JIIOTHO BC1 PUCH, IPUTaMaHHI TOCTMOJICPHI3MY SIK
TaKOMY.

Binrak, meTo1o nanoi pobotu € gociiautu opu-
TaHCHKY crieln(iKy MOBHHX AacIIeKTiB peaizarfii
MOHSTTEBOT KaTeropii HEBU3HAYEHOCTI B MOCTMO-
JIEPHICTCHKUX Xy OKHIX TEKCTaXx.

Cepen 3aBaaHb BHOKPEMHUMO  HACTYIHi:
3’4CyBaTl pPOJIb HEBU3HAYEHOCTI Yy MOCTMOAEp-
HICTCBKIN MapagurMi; BUSBUTH OCOOIMBOCTI aKTy-
ami3arii HeBU3HAYCHOCTI Y XYIOKHIX TeKCTaxX Opu-
TAHCHKHMX MOCTMOJIEPHUX aBTOPIB JIGKCHUHUMH Ta
rpaMaTHYHUMU 3aC00aMHU.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCHiIxKeHb i myOsikamiii.
HaiiBaromimuii BHECOK y JOCIIDKEHHSI HOBITHIX
pakypciB HEBH3HAYEHOCTI 3pOOMIIM MpEICTaB-
HUKHA TIOCTMOJIEPHI3MY 3aBISKH TEOPETHYHUM
PO3BiZIKaM, a TaKOX HACIiTyBaHHIO TEOPETUYHHUX
HacTaHOB (Hacammepen, y XYIOXKHIX TEKCTax).
Tak, XK. Henvo3 1 @. I'Bartapi po3BUHYIH Ha
HOTO OCHOBI CBOIO KOHIICTIIIIIO «PHU30MUY, «Xa0Cy
Hernepen0aYeHnX HaKJIaJIeHb Pi3HOMaHITHHX €BO-
JIIOTUBHUX 1 1HBONIOTUBHUX JaHIIOTiB» [3] Ta
TEOPII0 «HOMAa» K «KOUYOBOTO OJyKaHHS peajib-
HOCTI» 1O JabipuHTaX HECIOMIBaHUX BHUIIAIKO-
BOCTEH 1 CUMYJIBTAaHHOCTEH («CIOHTAHHOTO HEJi-
HIHHOTO OCMHCIIEHHS JIHCHOCTI 3 ypaxyBaHHIM
YCBOTO PO3MAITTS 30BHIMIHIX 1 0COOMCTICHUX YHH-
Hukib» [10, 57]).

JlificHO, TMOCTMOAEpHI3M Y CBO€EMY CHpPHIA-
HATTI JIMCHOCTI 1HKOJIM IOXOIWTH JO 1i 3are-
pEUYCHHSI Ta TBEpKEHHS NPO Te, IO IIHCHICTDH
HacIpas/i € UTro3ieto. Take ysSBICHHS € BITHOCHUM
1 cy0’eKTHBHHM, aJKe 3aJIKUTh Bil TOUKH 30PY
cnocrepirada. Teopetuk noctmonepHizmy I. Libin
3a3Hayae, M0 «CIPUHHATTA JIOIUHU OTOJIOLNIY-
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€THCSI IPUPECUCHUM Ha “‘MYJIbTHIICPCTIICKTHBI3M: Ha
HU3KY pPaKypciB JIHCHOCTI, 10 MOCTIMHO 1 KaJiek-
JIOCKOIIIYHO 3MIHIOIOTHCS, III0 Y CBOEMY MHITIHHI
HE J1al0Th MOXKJIMBOCTI IMi3HATH ii CYTHICTH» [4].
dinocodiero MOCTMOAEPHI3MY MPOLEC MI3HAHHA
ONHUCYEThbCA K «(pakTaibHe OIyKaHHS», Iepe-
cTpuOyBaHHS MK PI3HUMHU MOXJIMBOCTSIMH, ITPAK-
TUKHU KOMOIHalii, mia00py HOBUX MOXIIMBOCTEH:
«Takoro pomy mi3HaBaJIbHUM pyX-OlyKaHHS BiJ-
KPUTHI 10 HOBUX 00pa3iB 30pOBOTO CHPHUAHATTS,
JI0 HOBUX CEHCIB 1 3HaU€Hb MOBH, JI0 HOBUX PHUTYya-
JIB 1 TUIECHUX MPAKTHUK B KyJAbTypi» [7]. Baxkmuse
MICIIe Cepell OCHOBHHUX IIOCTYJATiB MOCTMOAEP-
HI3My HEBM3HA4YCHOCTI BIJBOIMIIN BHJIATHI Teope-
tuku Y. Exo, 1. I'acan, ®@. [Ixeiimcon, E. Kadare-
HOC.

BukJjia 0CHOBHOT0 MaTepiay 10CTixKeHHS].
VY 3B's13Ky 3 yBaroro disocodii moctMonepHizmy 10
npo06JeM MOBHOI peajbHOCTI, Y LIEHTP1 TEOPEeTHY-
HUX CTY/1i ONMUHSAETHCS MOHATTS TUCKYpCy: «Bin-
Tenep MOYaTKoBUM TEKCT 3MIaIKYETHCA, a Pa30M 3
HUM 3HUKA€E 1 BCE HEBUYEPITHE 0ArarcTBo CIiB...;
3QJIMIIAETHCSA TUIBKU YABICHHS, PO3TOPTAIOYUCH
y CIIOBECHHUX 3HaKaX, MO € HOro MposiBOM, 1 CTa-
I0YH 3aBJISIKU 1TbOMY JTHUCKYycieto» [8, 112]. Binrak
Ha TMEPIIUI TUIaH BUXOAUTH HE 3MICT, a gopma, i
CYTO MOBHI MOMEHTH Ha0yBalOTh 0COOJIMBOI 3Ha-
YYIIOCTI.

IcToTHMM acTeKToM MOCTMOJEPHICTCHKOT KOH-
HEenIii TUCKYypCy € HOro pO3yMiHHS B AacIeKTi
HENHIMHOCTI, OCKIIBKA «MIHJIMBICTH, MHOYKHH-
HICTh 1 JMHAMI3M CMHCIIOYTBOPEHHSI 00 €KTUBHO
MOB’si3aHI 3 JIUHAMI3MOM caMoOi JIHCHOCTI»
[10, 55]. Tomy HeBHW3HAYEHICTH 1 BHIIAIKOBICTh
CTald OCHOBHUMHM MOHSTTSMH IOCTMOJEPHI3MY,
a TaKoXXK OTPUMAJIHM peai3alliio y mocTMOJEPHICT-
CBKIi Xy[IOXKHIH JTiTeparypi, B AKiii HCBU3HAYCHICTh
peani3yeTbesl y 0e3/1iu pi3HOMaHITHUX CHOCOOIB.
Tak, cepeq xapaKTepHHUX O3HAK IMOCTMOJCPHICT-
CHKOTO XYIOKHBOTO TEKCTY HaiuacTilie 3ramy-
IOThCSI: JKaHpOBa 0AaraToIIAHOBICTH;  CIOXKETHA
Hernepe0adyBaHICTh 1 HE3aBEPIICHICTh; CXHIIb-
HICTh JI0 TIOJIICTUITICTUKH;, HEAKIICHTOBaHICTh POJIi
aBTOpA; IHTEPAKTHUBI3allisl POJIi YUTa4a; TOTaJIbHA
MIAMOPSIKOBAHICTh TPi; 3HATTS 30BHINTHBOI TPO-
OJIEMHOCTI pOMaHy, TOOTO BIJICYTHICTh HACTAaHOBU
Ha iCTUHHICTS [3; 6].

[ToctmonepHism craB s Benmukoi bpuranii
OJIHUM 3 CTIOCO0IB 3arepedeHHst KpU30BO1 €CTETHKH
MOJIEPHI3MY. Pi3HOIUIAHOBICTH OpPUTAHCHKOI JIiTE-
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patypu BUSIBISIETBCS Y TIPUTaMaHHOMY i TsDKiHHI
JI0 TPaIuIlii, KIACMYHUX 3pPa3KiB, 10 BUIISAAE Y
3araJbHO€BPOINEHCHKOMY KOHTEKCTI JIEII0 KOHCep-
BaTUBHUM. [lompu 3HAYHW BIUTMB 1HHOBAIIMHUX
TEHJISHIIIH cy4yacHoi 100u, KynbTypa Bennkoi bpu-
TaHil BHACNIJOK OCTPIBHOTO TTOJIOKCHHSI KpaiHW i
MOTY>KHOTO KOHCEepBaTH3My OyJa OCTOPOHb Kpai-
HOIIIB 1 MPUTPUMYBAJIaCh MOMIPHOCTI. BijbIIicTh
aBTOPIB OPUTAHCBKOTO MOCTMOJICPHI3MY TOEHY-
FOTh B CBOIX TBOpaxX TPaJWIIIHUIN peasi3M i cydacHi
HOBAIlil, «I10 TOEIHAIA TPHUHIIAIN ICTOPU3MY Ta
METaiCTOPU3MY, TPaBIOMOMIOHOCTI Ta YMOBHOCTI,
MATeTHYHOCTI Ta TOTAJILHOI ipoHii» [9].

CydacHuil craH OpUTaHCHKOI JITEpaTypH, sK
1 Bechb CBITOBHI JiTepaTypHHMH NpoOIecC, BEH-
KO0 MIpOI0 BH3HA4Ya€ HACIiyBaHHS TEHJICH-
i moctmonepHismy. Tak, OpuTaHCBKI Teope-
tuku (A. Torn6i, Y. Jxenxkc, . Jlomk) 3po0unm
BEJIMYE3HUH BHECOK B OCMHUCIIEHHA IOCTMO-
JIEPHI3MY SIK 3arajbHOECTETUYHOIO KYJbTYp-
HOTO SBHINA, THUIYy CBITOCHPHUHHATTS Ta CHC-
TEMHU MPUHLUIIB MOOYJOBH XYIOKHBOTO TEKCTY.
Benuka KiIBKICTh HOBITHIX TEKCTIB HaOIu-
XKEHl J0 HACTaHOB IOCTMOJEpPHI3MY Ta BTI-
JIOIOTHh BJIACTHBI HOMYy Mojem (MaHimymsamii 3
KJIACUYHUMHU TEKCTaMH, iX ajanramnii Ta mapo-
JUIOBaHHS, 3aJyY€HHS eMIiCTOJSIPHOTO JKaHPY
TOIIO), «BIIUYBAETHCS TOTYKHA, TIIMOOKA JIiTepa-
TypHa Tpamuiis, mo ke Bia [lekcmipa» [1, 5].
BuienaBenene miATBepIKYy€e Taky pucy Opu-
TAHCHKOTO IIOCTMOJEPHI3MY, K TPaJAHIiOHATI3M,
yBara Jio HalliOHaJIbHO-KYJIBTYPHOT CIICTIU(IKH.

JIOBUTBHICT,  KAHPOBO-CTHJILOBUX  (OpM
poOHUTH aBTOpa OTHUM 3 IEPCOHAXIB AUCKYPCY,
IO THUIOBO Ui IOCTMOJCPHUX TEKCTiB: «Mu
0aunMo He AHIVIIIO K BOHA €, a AHIUIIO, IK BOHA
0a4nThCSI KOHKPETHOMY CY0'€KTOBI, 1[0 YCBIZOM-
JIIO€ CBOIO CYO'€KTHBHICTB 1 BKJIFOYAE CEOE B KOJIO
1HIMX repoi» [9]. Okpecrneni ocodnuBocTi Opu-
TaHCHKOTO TIOCTMOJIEPHI3MY Cy4YacHO1 100U Jar0Th
3MOTY 3pOOHMTH BUCHOBOK TPO IHTEIIEKTYaJTi3aIlifo
AHTTINCHKUX XYAOXKHIX TEKCTIB, 1X BIiJMOBIIHICTh
TEH/ICHLIAM TOCTMO/IepHO1 n100u. B minomy BBa-
KAlOTh, IO «IIOCTCTPYKTYPATICTCHKHH 1 JI€KOH-
CTPYKTUBICTCHKUI HAampsM TEOPETUYHOI JyMKH
3QJIMIIMBCS YYXKUM JJIsi OUTBIIOCTI OPUTAHCBKUX
nucbMeHHUKIB» [11, 336]. TBopumii 3100yTOK
aBTOPIB OPHUTAHCHKOTO TIOCTMOJEPHI3MY 4YacTo
HE YKJIaJIa€ThCS B MOT0 MEXIi, Xoua BOHM U Bijjia-
I0Th JIaHUHY 4acy: CTBOPIOIOTH BITUYTTS peaizMmy
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1 BOAHOYAC pPYHHYIOTH HOro, BiIOMBAaIOYM XHCT-
KICTb, IUTFOPATICTUYHICTD JIHCHOCTI.

MokeMO TpHITYyCTHTH, [0 crhenudika Opwu-
TAHCBKOTO TMOCTMOJAEPHI3MY 3yMOBIIIOE MEHII
SBHO BHMpaXEHI LUIAXM peasizanii HeBU3Haude-
HOCTI IMOPIBHSIHO 3 MIOCTMOCPHI3MOM «y YHCTOMY
BUIVIS/II», MPOTE Ha JIIHIBaJbHOMY PIBHI TEKCTH
MalOTh MICTUTH JIOCTaTHIO KUIBKICTh pi3HOMa-
HITHUX 3ac00iB ioro akrtyamzamii. CrpoOyeMo
JIOBECTH 1€ Ha Marepialli aHIJIOMOBHUX XYIO0KHIX
TEKCTIB OpuTaHchkuX moctmoaepHicTiB XXI cro-
nitts — Jlxyniana baprca, Toma MakKapri, lena
MaklOena, Iesiga Jlomka. Buxonsuu 3 Toro, 1mio
HEBU3HAYEHICTh € KIIIOYOBOIO KATErOpi€lo IS
Cy4aCHHMX TIOCTMOJIEPHHUX TEKCTIiB, TPHUITYCKAEMO,
10 WOTO JIHTBaJbHA aKTyai3allis BiJIOyBaeThCs
Ha BCiX MOBHHMX piBHsIX. Y IIiif poOOTi yBara 3oce-
pelKeHa Ha JIEKCHYHHUX Ta TpaMaTWIHHUX 3aco-
0ax BHpaXCHHS HEBH3HAYECHOCTI B aHIJIOMOBHHUX
XyIOXKHIX TEeKCTax OPUTAHCHKUX aBTOPIB-NMIOCTMO-
JIEPHICTIB.

JlekcuyHa penpe3eHTalisi HEBH3HAYEHOCTI
B XYIOXKHIX TEKCTaX Cy4YaCHMX OpHTAHCHKUX
MOCTMOJICPHICTIB BiZIOMBAE ii CKIaHICTh 1 6araTo-
ACTICKTHICTh SIK 3ac00y BiOOpakeHHsT HECTaOLTh-
HO1 IACHOCTI:

“It seemed to me that we ought occasionally
to be reminded of instability beneath our feet”
(1, 55).

“There is responsibility. And beyond these,
there is unrest. There is great unrest (1, 86).

“Misunderstanding is general all over the
world...He sees now the details he half ignored
in order to nourish his fears,none of this fitted the
general unease” (6, 15).

“An incidental discovery was that even
legendary success brought little happiness, only
redoubled  restlessness, gnawing ambition”
(5, 10-11).

“...they continued their pretence of eating,
trapped in the moment by private anxieties”
(5, 20).

baunmo, 1o pi3HOMaHITHI HOMiHAIll HEBU3HA-
YEHOCTI y TEKCTaxX BiJIOMBAIOTh Pi3HI CErMEHTH
JIEKCHUKO-CEMAHTUYHOTO TTOJII HEBH3HAYEHOCTI B
AHIIIACHKi MOBI.

BaxxauBuMm acmekToM BIZOUTTS B TEKCTaX
MOCTMOZIEPHOT HEBU3HAYCHOCTI € 3TaJIKU PO MOii
11 BepecHs, SIKi MOCTAaBWJIM JIIOACTBO B LIJIOMY
Ta KOXHY OKpPEMY OCOOMCTICTh Mepe] CyMHIBaMU
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CTOCOBHO CTa0iIBHOCTI Ta 0e3TypOOTHOCTI JIOJI-
CBKOTO JKUTTS, 3HOBY Harajaiu npo Oe3BHXijib
JIIOJICHKOTO ICHYBaHHS. 3TaJIK PO 1[I0 Tpareairo
MICTATh OLIBIIICTH MOCTMOJEPHICTCHKUX POMAaHIB
XXI cromittsi, Tepoi SIKUX pO3AyMYIOTh HaJ CEH-
coM OyTTs, BiUyBarOTh HEBIEBHEHICTh Y MaiOyT-
HBOMY:

“I still read a lot of history, and of course I've
followed all the official history that’s happened
in my own lifetime — the fall of Communism, Mrs
Thatcher, 9111, global warming — with the normal
mixture of fear, anxiety and cautious optimism”
(1, 39).

“The September attacks were Theo's induction
into international affairs, the moment he accepted
that events beyond friends, home and the music
scene had bearing on his existence... the New York
attacks precipitated a global crisis that would, if
we were lucky, take a hundred years to resolve”
(6, 15).

Ilocunanusa Ha Ti moxii He € Ge3noceperHbO
HOMIHAI[IEI0 HEBU3HAYEHOCTI, ajleé MOXXEMO BBa-
ATl 1X CBOTO pOAY CHUMBOJIAMH HEMEBHOCTI
OyTTs, XUCTKOCTI Ta HECTaOLIBHOCTI JIOJCHKOIO
icHyBaHHA. Jlo TOHIOHWX CydYacHHX CHMBO-
JIiB BIIHOCMMO 3TaJIKM TIPO 1HIII aKTyaJbHI CycC-
MIBHO-TOMITHYHI TOi1, OpraHizauii Ta nepcoHa-
nit — Paddington rail crash (6, 10), IRA (6, 16),
Jjihaddists (6, 10), Saddam (6, 18).

Ha rpamaruunomy piBHI 3acobu peamizarii
HEBU3HAYEHOCT] MOALISIIOTECA Ha MOPQOIOTIYHI
Ta cuHTakcuuHi. Ha piBHI Mopdoaorii xareropist
HEBU3HAYEHOCTI, KPIM BUPAXKEHHS B aHIIIMCHKIH
MOBI HCO3HAYCHHUM aPTUKIIEM a / an, MOXE TaKOX
MO3HAYaTHCh  HEO3HAUYCHMMH  3aiiMEHHUKaMH
any, some Ta iX MOXiJTHUMH, YUCITIBHUKOM one,
TaK CcaMO SIK 1 HEBU3HAYCHUM apTUKIEM ILTHOC
MIPUKMETHUKOBUM, JIETPUCTIBHUKOBUM a00 Oy/Ib-
SIKUM 1HIIUM 3BOpoToM [4, 212]. B onpanpoBaHux
TEeKCTaX OpPUTAHCHKUX TOCTMOJEPHICTIB 3HAXO-
JTMMO CKYTTYEHHS TPAaMaTHIHHUX 3aCO01B:

“Every utterance or written sentence always
has a context, is always in some sense referring
to something already said and inviting a response,
is always designed to do something to somebody,
a reader or a listener. Studying this phenomenon
is sometimes called pragmatics, sometimes
stylistics” (2, 18).

“I'm looking for a...for a thing.” I made a kind
of twiddling motion with my fingers, a gesture
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somewhere between opening a bottle with a
corkscrew and using a pair of scissors” (3, 35).

Taki TpaauIilHI JIHTBaJIbHI 3acO0M peai3ariii
Kareropii HEBU3HAYEHOCTI, HASIBHI y TOCTMOJCP-
HHUX TEKCTaxX OPUTAHCHKUX aBTOPIB y BEUKIHN KiJlb-
KOCTI, CIIPHSIFOTh YTBOPEHHIO €(PEeKTy HENEBHOCTI
OyTTs, HEBIIEBHEHOCTI Ta PO3ryOJIEHOCTI AYMOK,
HEBIJIOMOCTI Ta HEpEIEeBAaHTHOCTI KOHKPETHKH
Uit 300paxyBanoro. e ogarnM MopdooriyHUM
3ac000M BHpaKEHHsI HEBU3HAYEHOCTI TIOCTAE BIKHU-
BaHHS MOJAJIBHUX IECHIB, Kl IIO3HAYAIOTh allb-
TEpHATUBHI IIJSIXU PO3BUTKY noxiid: “This ought
to have given him a whole storetank of existential
rage, but somehow it didnt; he said he loved his
mother and respected his father” (1, 7).

Ha piBHI CHHTAKCMYHOMY HEBU3HAUEHICTh SIK
3aNUTAJIBHICTB Peai3yeTbCsl y BEIMKIHM KITBKOCTI
MUTaHb, y TOMY YHCJIi W PUTOPUYHHX, SKI aBTOP
a0o0 TOoJIOBHI repoi CTaBIATh OAWH 10 OTHOTO a0o
710 caMuX cebe:

“What did I know of life, I who had lived so
carefully? Who had neither won nor lost, but just
let life happen to him? Who had the usual ambitions
and settled all too quickly for them not being
realised? Who avoided being hurt and called it a
capacity for survival? Who paid his bills, stayed
on good terms with everyone as far as possible, for
whom ecstasy and despair soon became just words
once read in novels? (1, 82).

CunTakcuyHi 3aco0u BiOOpa’keHHs HeEIeB-
HOCTiI OyTTs, HaBeleHI B HACTYITHOMY MpPHKJIA]I,
JIOIATKOBO  TIJICHITIOIOTHCSL  3aBISIKM  JICKCHYHIH
HOMIHAIlli Ta HEO3HAUEHHUM 3aliMEHHUKaM 3
MeTO iHTeHcudiKamii epekTy HEeBU3HAUYEHOCTI
y tekcti: “If the answer was yes, then the world,
the social world, was unbearably complicated,
with two billion voices, and everyone’s thoughts
striving in equal importance and everyone’s claim
on life as intense, and everyone thinking they were
unique, when no one was. One could drown in
irrelevance” (4, 15). baunmo, 1o Take Harpoma-
JUKEHHST MOBHHX 3acO0iB JI03BOJIIE PELUMIEHTY
MNOPUHYTH Y TOTAJIbHY HEBU3HAYCHICTb.

IIpoTucTaBIeHHS TaKOXK CKJIAIAIOTh BEIUKHUN
iactT 3aco0iB mepenadi CTaHy HEBU3HAYEHOCTI.
Bonn HiOM 3anumaroTs Hac y MPOMIXKHOMY CTa-
HOBHWIII MK KPaWHOIIAMH, ITiIKPECITIOIOTh HEH-
TpaJbHUIA, HEBU3HAUYCHHI XapaKTep CUTYaIlii:

“We thought we were being mature when
we were only being safe. We imagined we were
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being responsible but were only being cowardly.
What we called realism turned out to be a way of
avoiding things rather than facing them.... our
best-supported decisions will seem wobbly, our
certainties whimsical” (1, 57).

Ile#t 3aci0 cimig BigHECTH 1O TIOPHIHUX JIEK-
CHKO-CHHTaKCUYHUX, aJDKe CTBOPIOETHCS BiH 3a
JIOTIOMOTOIO JIEKCUKH, alle peasli3yeThCsl Ha PiBHI
ycboro pedeHHs. OnHIEIO 32 XapaKTEpPHUX PHUC
MOCTMOJICPHI3MY € PO3MUTICTh CEHCY i He3aBep-
IICHICTh  TEKCTy. BapiaTUBHICTE  MOXKIUBUX
CIOKETHHX JIIHIN YITKO HMPOCTEXYEThCS Y TBOpPaX
OpPUTAHCHKUX TOCTMOJICPHICTIB Ta MO3HAYAETHCA
YacTO BXKMBAaHUMH IMMUTAIBHUMH PEUCHHSMH, IO
nounHaroThes 3 “What if...?” — “What if Lola were
cast as the prince?” (4, 4). “...what if, even at a
late stage, your emotions relating to those long-
ago events and people change?” (1, 71).

Taky  (QyHKIiIO B TEKCTaX MarOTh YMOBHi
pedenns III Tumy (o mno3Ha4awTh Hepe-
aJbHYy YMOBY B MHHYJIOMY 4Yaci), 4acTO IIiJICH-
JIeHI MOJAJILHMMH Ji€cJI0BaMHM Ha MO3HAYEHHS
MOKJIMBOCTI Y MUHYJIOMY — BOHU HIOM po3ropra-
FOTh TIEPEJT YU TaYeM MOMIIMBICTD 1HIIIOT, aJIbTEpPHA-
TUBHOI peabHOCTI:

“Love and patience - if only he had had them
both at once - would surely have seen them both
through. And then what unborn children might
have had their chances, what young girl with an
Alice band might have become his loved familiar?
This is how the entire course of a life can be
changed — by doing nothing. On Chesil Beach he
could have called out to Florence, he could have
gone after her” (5, 129).

BHCHOBKH Ta mMepCHeKTHBH MOAAJBIIHX
aocyinxenb. [Ipu po3misai ocobmuBocTel akTy-
ayizanii HEBU3HAYEHOCTI Y MOCTMOJEPHICTCHKIN
KyJBTYpi, HacaMIIepe/l, XyIOKHIX TEKCTax, CIIOCTe-

piraeMoO BCENPOHUKIMBICTE HEBU3HAYEHOCTI —
BOHA BIUIMBA€ iCTOTHUM YHHOM 1 Ha (opmy, i Ha
3MicT TeKcTiB. [loeHaHHS B TeKCTax OpUTAHCHKUX
IOCTMOZIEPHICTIB TPaAULIiH peasi3My Ta 3100yTKiB
MOCTHEKJIACUYHO1 (isocodii 3yMOBIIOE TIMPOKE
BUKOPUCTaHHS 3aco0iB peani3alii HeBU3Haue-
HocTi. Crienudika OpUTaHCHKOTO TOCTMOJIEPHIZMY
3yMOBJIIO€ MEHII SIBHO BUPaKeHI HUISXU aKTyasi-
3a11ii HeBU3HAYCHOCTI MOPIBHSHO 3 TIOCTMOJICPHI3-
MOM «Y YHCTOMY BHUIJISII1», IPOTE B JTIHTBAJIHLHOMY
ACTIEKTI TEKCTH MICTATh JIOCUTh BEJIUKY KiJIbKICTb
pI3HOIUTAHOBUX 3aco0iB ioro akryamizarii. Lle
HiATBEPKYETbCSI MOBHHUM MaTepiajloM — aHIIO-
MOBHUMH XYIOXKHIMH TEKCTaMH OpHTAHCHKUX
MOCTMOJICPHICTIB.

3acobu BUpa)KeHHS! HEBU3HAYEHOCT y LIUX TEK-
CTaxX BUSBISIOTHCS HA YCIX MOBHHX PiBHSX, 0CO-
OnuBO{ 3HAYYIIOCTI HAOYBalOYH Ha JICKCUIHOMY Ta
rpamMatuyHoMy. Cepel HUX BUIIJIMMO HACTYIIHI:

1) nexkcuuHi — HOMIHAIS Ta BUKOPUCTAHHSA
CHMBOJIIB;

2) rpaMaTuyHi: MOPQOJIOTriYHI — HEO3HAUEHUI
apTUKIIb, HEO3HAYEH] 3aiIMEHHUKH, MOAAJIbHI Jli€C-
JI0Ba; CHHTAKCHYHI — MUTaJIbHI Ta yMOBHI pEUeHHS,
CKJIaJHI, YCKJIQJIHEHI CMHTAaKCHYHHUMH KOHCTPYK-
MiSMA W OJHOPIIHUMH €JIEMEHTaMH, HETOBHI
peUeHHS;

3) JIeKCHKO-TpaMaTU4Hi — IPOTUCTABICHHS.

TakuM YWHOM, OpPUTAHCBHKI ABTOPH-IIOCTMO-
JICpHICTH BHUKOPHCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI JIiHT-
BaJIbHI 3aCO0M aKTyasi3allii HEeBU3HAYCHOCTI, 1100
MEPEKOHJIMBO XY/I0KHBO BIATBOPIOBATU TUHAMIKY
cydacHoi 1OOM Ta MIHJIMBUX KOMYHIKaTHBHUX
nporeciB. BBakaeMoO MepcreKTUBHUM HAIPSIMOM
NOJAJIBIINX HAyKOBHX PO3BIIOK  MOIIMOIEHHS
YSIBIIEHB TIPO POJIb HEBU3HAYEHOCTI y MOCTMOAEP-
HOMY JHMCKYpPCl, 30KpeMa 1 B 1HIIUX HalllOHAJIbHO-
KyJBTYpHHUX BapiaHTaX MOCTMOJIEPHI3MY.
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META®OPUYHA AKTYAJI3AIISA HETATUBHUX EMOIIIA
Y XYAO0KHBOMY JUCKYPCI

IBanyenko M. IO.
JIvgiscokuti deporcasruil yHigepcumem 6e3neKku HummeoisiibHOCmi

Cmammio npucesueno UusYeHHI0 0coonusocmerl Memapopusayii He2camusHux emoyitl y Xyoooic-
HbOMY Ouckypci. OKpecieHo CeManmuKo-0HOMACION02TUHY CYMHICIb YKA3AH020 eKCMPATiHe8icmuy-
HO20 A6uUWa. 30IUCHEHO AHANI3 MEXAHIZMI6 AKMYAi3ayii He2AMUGHUX eMOYill 8 AHSTIUCHKIL MOBL.

Knrouoei cnosa: memaghopa, axmyanizayis, Hecamugni emoyii, acoyiayis, cema, cemema.

Heanuenrko M. 10. Memagpopuueckas akmyanuzayus He2amueHvlX IMOUULL 8 XYOOIHCECHIGEH-
Hom ouckypce. Cmamus nocesujena uzyueHuo 0coobeHHocmetl memagopuzayuu HecamugHvlx dSMOYULl
6 xyooacecmeeHHoMm ouckypce. OQuepuena ceMaHmMuKo-OHOMACUONOSUYECKAs CYUWHOCb YKAZAHHO20
KCMpanuHeeucmuyecko2o aenenus. Ocywecmener aHaiu3 Mexanusmos akmyaiu3ayuu HeeamueHbix

IMOYULL 8 AH2TULICKOM SI3bIKE.

Knrouesvie cnosa: Memaqbopa, akmyaausayusl, Hecamuernoble oIMoyuu, accoyuayus, cema, cemema.

Ivanchenko M. Yu. Metaphorical actualization of negative emotions in fiction discourse. The
article deals with the analysis of negative emotions metaphorisation peculiarities in literary discourse.
The semantic and onomasiological essence of this extralingual phenomenon has been cleared out. It
also focuses on the mechanisms of actualization of negative emotions in English.

Key words: metaphor, actualization, negative emotions, association, seme, sememe.

IocTanoBka npooJieMu. [TizHaroun
HaBKOJIMIIIHIO JIHCHICTh, JIFOMWHA, SIK CYO €KT
MOBJICHHEBOI JISNIBHOCTI, OCTIHHO «IIPOEKTYE»
il Ha MOBY uepe3 MOPIBHAHHSA Ta OTOTOKHEHHS
abCTPaKTHOTO 3 KOHKPETHUM. Y LIbOMY, BJIacHe, i
MOJIATa€ MEXaHi13M MeTa(opH, IO 3a CBOEIO CYTTIO
CIOpITHEHUH 13 MeXaHI3MaMHu aHajorii. YdeHi
JIUTIUTA BUCHOBKY, III0 MeTa(opHu3aIlis € mMpupo/I-
HOIO 3/1aTHICTIO JIOMHHU, MeTadopa ciyrye ¢op-
MOIO MUCJICHHS, a MeTa(oprudHa MOJIETh — 3aCO-
OOM Mi3HAHHS Ta MOSICHEHHS JiHCHOCTI.

AHami3 ocTaHHiX AocailKeHb 1 myOJika-
miii. 3a TBeppkeHHSIM B.A. MacioBoi, meradopa
YTBOPIOETHCSI HE TIPOCTO JJIsi TOTO, MI00, BiIIIy-
KaBIIM 1M’sl, JOBECTH HaIl JAYMKH /O IHIIUX, —
BOHA TMOTpiOHA JyIs HAcC caMux: 0e3 Hei HeMOX-
JMBO MHCJIUTH TIPO €Ki OCOONUBI, CKIIQIHI IS
posymy npeametu [3, c. 91]. bynenna nonsitreBa
CUCTEeMa JIIOMHHU, Y paMKaxX SKOi BOHA JymMae Ta
nie, MetadOopudHa 3a CBOEIO CyTTIO [2], BiaTak
MeTadopa — 3HAPAIAS JyMKH, Hi3HABAJIBHHUNA MTPO-
1ec, KU 00’€THye MO30K, PO3YM Ta KYIBTYypYy
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[5, c. 380]. OcsirHeHHs LBOTro NPOLECY AAE MOKIH-
BICTh JOCSATHYTH HaWBIIAJICHIIIIMX KyTOUKIB KOH-
HENTYyaJIbHOT CHCTEMH JIFOIMHH.

O0’ekTOM cTarTi € HeeamueHi emoyii K
pe3ynbTaT BTpaTy NMCUXOJIOTTYHOTO OaaHcy, HeoOo-
XIJTHOTO NIl aJIeKBaTHOTO TepeOyBaHHS JTFOIUHU
y cycminbcTsi. [Ipeamerom moctarTh MEXaHi3MU
MeTadopruyHOI aKTyasizalii bOro eKCTPaTiHIBiC-
TUYHOTO ()CHOMEHA.

MeTo10 cTaTTi € BHBYEHHS OCOOTUBOCTEH
MeTadOpUYHOT aKTyalli3alii HecamusHux emoyill
y cydacHii aHTmiichkiii MoBi. Cepea OCHOBHHX
3aBJaHb HEOOXIOHO BUIUIMTH Takl: BHU3HAYWUTHU
CEMaHTHKO-OHOMACIOJIOTIUYHY CYTHICTh  eMoyill;
BUSIBUTH MeTa(OpH, MO aAKTyalli3yIOTh He2amueHi
emoyii B aHIINCBHKIA JIHTBOKYJIBTYpi; BCTaHO-
BUTH 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHSI aCOILIaTUBHUX
3B’S3KIB, 110 CTAJM OCHOBOIO ISl YTBOPEHHS Bifl-
noBiTHUX MeTadop.

Buxknan ocHOBHOro  Marepiajdy  JaocJi-
maxenHsi. [li3HaHHS JIOAWMHOIO OYIb-SKOTO SBHINA
Y9 TIpeMETa HABKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI HEMUHYYE
CYNPOBOJKYETHCSI (POPMYBAHHSIM CTaBJICHHS JI0
OCTaHHBOI: peuei, moxen, 10 camoi cebe. OmHi
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SIBUIIA JIIACHOCTI BUKIWKAIOTH PaJiCTh, 3aXo-
IUIEHHS, 1HIII — TYTY, CMYTOK, pO34apyBaHHS.
[lepexxuBaHHS JIOMUHOIO CBOTO CTaBJICHHS [0
peanbHOCTI, 0 OCOOMCTOr0 ¥ HaBKOJIUIIHHOTO
JKUTTS] HA3UBAKOThCS emotlisimu [1, c. 477].

Jlronceki  eMorIrii  HalsCKpaBillle BUPAKAIOTh
JlyXOBHI 3allUTH 1 NparHeHHsS JIIOAWHH, ii CTaB-
JICHHS 10 IHCHOCTI, CIYTYIOTh (hOPMOIO MIEPEKU-
BaHHS OPraHi3MOM CBO€{ KUTTEAISIIBHOCTI, peak-
il TICUXIKM Ha 33JJOBOJICHHS YHM HE3aJOBOJICHHS
notpeo [4, c. 37].

3anopyko0 YCHIITHOTO ICHYBaHHS JIIONUHHU B
CYCHIUIBCTBI € eMOUIHHWIA OallaHC, M0 TOJsATae
B XOPOIIOMY HACTpOi, eMOIisIX pajocCTi, 3a/10BO-
JICHHSI, BICBHEHOCTI, CITOKO1. TOOTO MO3UTUBHI €MO-
il CIYTyIOTh HOPMOIO iICHYBaHHS JIoAMHU. BTpara
MOpaJIbHOI PIBHOBAaru, pe3ysibTaToM sIKOi € po3da-
pyBaHHS, NPUHIKEHHS, pO3JpaTyBaHHs, Oe3HaIIN-
HICTb TOIIIO, BBAYKAIOTh BIIXWJICHHSM BiJI HOPMH.

[TouyTTss He3amOBOJICHHS BUHHKAIOTH 4Yepes
HEMOXJIMBICTh BTUIGHHS Mpii Ta IparHeHb
JIOIMHY, HEBJadi; 3HEBipa B KOMYCh, YOMYCh —
po3uapyBaHHs [4, c. 39].

Y wmeradpopuyHOMYy TIpEACTaBICHHI BMICTH-
eM eMOITii, Hallil € cepiie Ta rpyau. Y 0aratbox
peJNrisfAx cepie CIPUAMAEThCS SK MICIe ICHY-
BaHHS JyIIi Ta HAPOIKCHHS MOYYTTIB. YSABICHHS
PO po3dapyBaHHS SK TPAaBMYBAaHHS CEPIIS CIIYTYE
OCHOBOIO JIJISl TAKUX CTAIHUX METaQOpUYHHUX BHpa-
31B, 5IK: to break one's heart, to break one's spirit.

I'm not surprised Featherstone’s a widower:
any womans_spirit would be broken by life with
that old mister! [12, c. 79].

Oco0nrBa  €KCTIPECUBHICTh  BHINE3TaaHUX
MIPHUKIIAJIIB TOCATHYTA IIJISTXOM aKTyalli3aii saep-
HOI ceMeMHU npeaukara fo break — «namaru, po3ou-
BaTU (Ha YacTUHM), pyHHYyBaTW» CTOCOBHO Hepe-
JICBAaHTHUX O0’€KTIB heart, spirit. Y HaBeICHHX
KOHCTPYKIIISIX CIIOCTEpIraeMo MeTapopHu3aliio K
MpoleC YTBOPEHHS 3B’ A3KiB MK cepaMu marepi-
QIBHOTO i a0CTPAKTHOTO.

[lepexxuBaHHS JTIOAMHOI HETAaTWBHUX EMOIIii
4acTo CYNPOBOIKYETHCS BTPATOI0 CAMOKOHTPOIIIO
Ta HEaJeKBAaTHOIO IOBEMIHKOI. Bupas to tear
one’s hair naronomye Ha Bim4ai, O€3BUXO/i, IJTU-
OuHI mepexuTux eMmolin: She stamped and raged
and tore her hair, and swore she’d never been so
insulted [9, c. 539].

AHaJIOTIYHUNA TPUHOM BUKOPHUCTAHO B KOH-
LeNnTyaJbHUX MeTadopax, YTBOPEHHUX 3a JIOMO-
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MOTOI0 CJIOBOCIOJIYYE€Hb fo cut up 1 to tear up,
Kl BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISl ONUCY €MOI[IHHOTO
CTaHy IIOAWHM, 10 OTPHUMaJia MOTaHy 3BICTKY:
The news of Tom's death really tore up Bill
[6, c. 326]; She’s really cut up about getting a D
in Maths [7, c. 75].

AKTyami3oBaHa y  HaBEICHUX  PEYCHHSIX
CEeMaHTHYHA TpaHcdopMallis cTaja MOXIUBOIO
3aB/ISIKM HAassBHOCTI CEMM «BUKJIMKATH IIIOK, TPH-
TOJIOMIIMTHY Y CJIOBOCIIONYYEHHI fo fear up Ta
«CTpaxjaTH, MYUYHUTHCH» Yy to cut up. Ilpouec
MeTa(OpUIHOTO MEPEHOCY BiIOYBCS 3aBIsSKU B3a-
€MOaKTyaJli3allii BUIe3raJaHuX CeM Ta HOPMATHB-
HUX CEMEM IUX MPEIUKATIB — «pO30UBATHY, «PO3-
pi3aTu Ha YACTHHUY.

Brpara penyramii, 3araapbHOi JIyMKH TIPO
KOro-HeOy/b, 110-HEOy/b O3Haua€ po34apyBaHHs
B JIIOAMHI, oprasizaunii, cucremi tomo: A littlie
indiscreet gossip isn t enough to make you fall into
disgrace with all your friends [13, c. 88].

Taki HeratuBHI 3MiHHM MeTa(OpHU3YIOTHCS 3a
JIOTIOMOTOIO JTi€CIOBa fo fall, sxe Bupaxkae 6a3oBy
17I€10 pyXy 3BepXy BHHU3. biiblie Toro, excrpe-
CHBHICTb JIOCSTHYTa LUIAXOM aKTyaji3alii cemu
«IIBUIKICTR» (OCKUIBKM TAaNiHHSA Tependadae
HIBUJIKE MIEPEMIIICHHS ) Ta «3HIKEHHS TOJIOKEHHS
(y mpoctopi)». To6To acouiaTUBHUI 3B’ 130K BUHUK
Ha OCHOBI CITIJTBHOTO KOMITOHEHTA 3HAYEHHS JTi€C-
noBa fo fall Ta iMmeHHUKA disrepute — «(CTpIMKe)
3HUKCHHSI TIOJIOKCHHSD).

VYTBOpEHHS acoLiaTHBHUX 3B’SI3KIB MK cde-
pamMu MarepiajJbHOTrO Ta abCTPAKTHOTO y MPOIEci
Metadopuzanii (IKCyeMO B TaKOMYy TNPHUKIIAL:
Two myths about comedians: they all want to play
Hamlet and they’re all melancholic. Both are
exploded by Richard Briers [12, c. 172].

[IpeacraBHUKAM OKPEMHUX «HETIPECTHKHUX)
npodeciii BIaCTUBO BUTAyBaTH JICTCHIIN 1 TAKUM
YHHOM CTBOPIOBATH 0COOIMBUIA, 3araIKOBHIA 00pa3
HaBKOJIO CBO€ET crieniaidbHOCTI. BunaBaru GaxkaHe
3a peasbHe € XapaKTePHOIO PHCOIO JIFOICHKOI MICH-
XiKu. Y HaBeJCHOMY BHIIE NMPHUKIaAi Miu 3a aHa-
JIOTI€10 TIOPIBHIOIOTHCS 3 MaTepialbHUM 00’ €KTOM,
10 MA€ KPUXKY CTPYKTypy. CTuimicTHaHul edexT
JNOCATHYTO 3aBISKM aKTyamizalii siepHoi cemu
niecnoBa to explode — «BubyxaTu», 110 CTOCOBHO
00’ekTa, IMEHHUKA myth, acOIIOETHCS 3 OypXiu-
BUMH MTOYYTTSIMU PO34apyBaHHS.

AHaJoriyHui NpuiioM BUKOPUCTAHO B PEUCHHI,
sIKe BUCJIOBIIIOE BTPATy Ha/li Ha JOMOMOTY 3 OOKY
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E€sponu: All hopes that the European proletariat
would rise and come to the rescue of Russia, utterly
ruined by years of war, civil war, and intervention,
were dashed [13, c. 93].

V cnoBauky The Oxford Dictionary of English
Proverbs [5] 3ycTpigaemo mpuciiB’s:

Short pleasure — long lament (repentance, pain)
[10, c. 728].

Ils mepnmuHa HAPOIHOI MYIPOCTI TpUBaOHIIA
HaIlly yBary, OCKUJIbKM TPUKMETHHUK short Haie-
KUTh J10 0a30BOr0 MPOIIAPKY KOHIETTOMOMIS
BREAK. V npucnip’i iieTbes npo Te, 110 JIoIuHa
3apaJy KOPOTKOYACHOTO 3a/I0BOJICHHS TOTOBA 3He-
XTYyBaTH MOPAJIBbHUMH TPHHIUIAMH. AKTyalli-
30BaHa B I[bOMY HpHUCIIB’I MeTadopa MOXKIUBA
3aBISKH HAasIBHOCTI y CJIOBi short mepudepiiiHol
CeMHU — «KOpoTKouacHuil». CTunicTuyHuid edexTt
JIOCSITHYTO BKMBAaHHSIM aHTOHIMIB short-long, 1m0
CTBOPIOE TIPOTUPIYYS Yy MEXKAX OJHOTO PEUCHHSI.

B okpemux Bumaakax ajsi TOTO, 00 BUPA3UTH
CBO€ HE3aJI0OBOJIEHHS 1 BOJHOYAC He 00pasuTu
aJipecaHTa, BKUBAEThCS I1HAKOMOBICHHS: ‘‘We'd
best get ourselves seated”’, Graham said. “I should
suggest near the back. The acoustics of this place
leave a great deal to be desired” [14, c. 334].

Konnenryansna mMeragopa, pernpe3eHToOBaHa B
IbOMY PEUYCHHI, YTBOPHJIACH 3aBISIKU B3a€MOAKTY-
amizanii nmepudepiiHoi ceMu miecioBa to leave Ta
SIIEpPHOT ceMeMH MPUKMETHHKA desired — «baxa-
Huiy. OueBUAHO, MeTaopHuHE YMOMIOHEHHS
000X CeM TPOXOAWJIO B AaCOIIaTWBHINA TUIOMIMHI
«HEBUKOHAHWN, HE3MIHCHEHHMI.

[IpuHMKEHHS — 16 HEXTYBaHHS TiJIHICTIO 0CO-
OucTocTi, CBIZIOME HETaTHBHE, HECIpPABEIINBE
CTaBJICHHSI, HA sIke BOHA He 3aciyrosye [1, c. 378].
JIrofchKa TiJIHICTh MUCIIUTHCS SIK TICBHA BEJIMYMHA,
TOJ1 SIK IPUHMKEHHS CIPSMOBaHe Ha ii 3MEHIICHHS
a00 HaBiTh MOBHE 3HUILEHHS: fo cut smb down to
size, to beat smb down to size, take smb down to
size, to tear down people, to crack down hard, etc.

Tak, Hampukiaa, KOHIENTyaldbHa MeTadopa
«IPUHU3UTH — 3MEHIIUTH» BUHUKJIA 3aBJISKH B3a-
€eMOaKkTyalizauii siaepHoi cemeMu fo cut down to
size — «3MEHIIMTH PO3MIpW» Ta CeMH IMEHHHUKa
NPUHUNCEHHS — KTIPOLIECY 3MEHIICHHS 3HAYYIIOCTI
ocobm»: In general, you tend to laugh at people
above you to cut them down to size, and at those
below you to express your superiority [11, c. 86].

3a aHaJOT1YHUM MPHUHIIUIIOM YTBOPUBCS acoLli-
aTUBHHI 3B’S30K «IPUHU3HUTH — po3ipBaTm»: Tom
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is always tearing Jane down. I guess he doesn't
like her [6, c. 326].

Hepinko Hamr emoIiiiHi TepeXUBaHHS MOPIiB-
HIOIOTbCA 3  (Pi3uuHUMU  OOJILOBUMH  BITUYT-
TSIMH, IO J]a€ MOXKJIUBICTh TOYHIIIIE OMHCATH yCi
HIOAHCHU IMX TMMOYYTTiB. Y BiomMomy TBopi Jlxe-
poma K. JIxepoma “Three Men in a Boat” 3Haxo-
JUMO omuc cutyarii, konu JKopmk crocrepirae
32 YOBHOM, IIIO MPOILTUBAE TOB3. YOIOBIK, SKHIA
Kepye MM YOBHOM, — He (haxiBelp y IIil crpasi, i,
3BUYaiiHO, POOUTH IIe moraHo. JI)KOH, MOMITHBIIN
11e, pOOUTh KpUTHYHE 3ayBaxkeHHs : “I should like
to see him pull the wrong line”, Ha 0 CTOPOHHIM
YOJIOBIK pearye HaJ3BHYaifHO TOCTPO.

George’s criticism cut _him__to _the quick
[17, c. 74].

Y mpoMy paszi okpema mpobiaemMa acoIlitoeThes
3 paHoIo, a HaralyBaHHsI PO Hel, MPo mpodiIemMy —
13 TIOHOBJICHHSM DPaHH, sIKa IIOWHO 3aTATHYJACh.
ToOTO cam repoil, OYEBHIHO, YCBIJIOMIIIOBAB
CBOI HEJIOJIKHM, OJHAK 3ayBa)KCHHS 300Ky TLIbKH
MOCHJIMIIO HOTO MepeXHUBaHHS.

HactynHi mpukiaad KOHIENTyalbHUX MeTa-
dbop yTBOpMIMCS 3aBISKM akTyamizaiii nepude-
piiiHOi ceMu miecnoBa to start — «KHAKHHYTHCh Ha
Oynb-koro, cBaputu»: They started on Jim over the
Welsh business (criticize, teas) [7, c. 362].

B okpemMux Bumaakax NpUHIDKEHHS HaOyBae
TaKOi CHJIM, IO TOPIBHIOETHCS 3 BIHCHKOBUMH
nismu: The reporters opened fire on the mayor
[6, c. 243].

SIK BIiIOMO, KPUTHKA — [1€ HETaTUBHE CYPKECHHS
PO I0Ch, BKA31BKa Ha Ba/iv Ta Xubu. Hesijl’eMHOIO
YaCTUHOIO 11 € IPUHWKEHHS BUKOHABIIA Aii, aBTOpa
CTBOpPEHOTro. bynp-siki KpUTHYHI 3ayBa)K€HHS
nependavyaTb nepepoOKy, BUIIPABICHHS IOMHU-
JIOK, CTBOPEHHsSI 4Oroch HOBOTO. Mertadopuuna
aKTyasi3allis «KpUTHKI» 3a IOTIOMOTOIO JIECIIB f0
cut 1 to tear BinOynacs B acOIIaTUBHIM TUIOUTWHI
«3pyHHYBaTH, 1e()OpMYBaTU CTPYKTYpy 00’ €KTa»:
I knew they were going to tear me apart at the
board meeting (9, c. 99]; Professor really cut my
essay (criticize me or my work, find all my faults)
[6, c. 69].

Jlis HamaHHs OLTBIIOT €KCIIPECUBHOCTI pi3ka
KPUTHUKA METa(OPU3YEBCS K «PO3KPUTHUKYBATH —
HAKWHYTHCHY, IO CTAJI0 MOKIIMBUM 3aBJISIKH aKTy-
amizanii sAepHOI CEMEMH CIIOBOCIIONYYCHHS [0
tear into — «be3nocepeHbo atakyBatu»: [ didn't
like the way you tore into Dempseys paper at the
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seminar(to criticize strongly) [11, c. 376].

Konuenryansna metadopa «KPUTHUKY-
BaTH — BIIIITOBXYyBaTW» aKTyalli30BaHa 3a JOTIO-
MOTOI0 JIiECIIOBA f0 kick, sike BUpakae 0a30By i71€10
BIIIITOBXYBaHHA (IITOBXaHHS). Y 3a3HAYCHOMY
MIPUKIIAJI SiIepHa ceMa JieciioBa fo kick B3aeMoak-
TYyaJi3y€eThCs 3 KOHTEKCTYyalIbHOKO — «BIJICHIIATH Ha
BUKOHAHHS Ba)XKHX, HEIIKAaBUX 3aBJaHb (SKi 31e-
OUTBIIIOTO HIXTO HE X04Ye BHKOHYBATH)», 1110, 3BU-
YaiiHO, MPUHWXKYE TIAHICTh BUKOHABI: [ finally
quit my job. My boss wouldn't stop kicking me
around [6, c. 193].

Po3nparyBanus KOHIICTITYaTi3ye€ThCS  SIK
MOJIPAa3HHUK, M0 TOPYIIYE CIOKiM, eMOI[IHHUN
OamaHC JIOAMHU, BUKJIMKAE TOYYTTS HE3a70BO-
JICHHS, TPUKPOCTi, THIBY, 370cTi. [IpuumHOIO
BTpaTH €MOIiifHOro OajaHCy, CIOKOI0, CAMOKOH-
TPOJIO €, 3a3BUYAl, NEBHI MPOOIEeMH, SKi JTFOIUHA
HE 3/1aTHAa BUPIMIUTH. 30BHINIHIM BUSBOM TaKOTO
CTaHy € HEpBOBa MaHepa MOBEIIHKH, Oe3MiIcTaBHA
posnparoBaHicTh: Ron has a chip on his shoulder
these days [9, c. 22].

AKTyanizoBaHa B I[bOMYy pe€4eHHI MeTadopa
MOBH MOXKJTUBA 3aBJISIKM HAsIBHOCTI SICPHOI CEMH
«IOCh TOHKE, JENKAaTHE, KPUXKe» B IMCHHHKA
chip, 3 SIKUM 32 aHAJIOTIE€I0 OPIBHIOETHCS NCUXIY-
HUM craH jgronuHd. CTUTICTHIHUN edekT jgocsra-
€THCSI B3a€EMOAKTYAITI3AII€I0 BUIIE3TaaHOI CEeMH
3 KOHTEKCTYaJIbHOIO CEMOI0 «OyTH TOTOBHM [0
cBapku, Oilikm». OYeBUIHO, MOJIOKEHHS 00’ €KTa
(chip) BKa3zaHo He BHUTIAAKOBO (one's shoulder), a
came JiJIsl TOTo, 100 HATSIKHYTH Ha CTYIiHb TOTOB-
HOCTI cy0’exTa MeTadopu A0 KPUTHUHOCTI CTaHO-
BHUIIIA.

AHaJIOT1YHUH TPHITOM BUKOPUCTAHO 1 B HACTYTI-
HOMY PEYCHHI, /Ic OTIMCAHO eMOIIfHUI CTaH BTOM-
neHoi 6adyci, sika, 3BUYaitHO, HE Ma€ Hi PI3UIHHX,
HI MOpaJIbHUX CHJI JUIS TOTO, MO0 MPUIUTATH Yac
CBOIM OHYyKaMm, i caMe TOMY MOBOIUTHCS HEaICK-
BaTHO.

When Grandma's tired, she gets short with me

TEKCTI aKTyali3ye ceMy «pi3Kuil, HebaraTociiB-
HUW».

Mertadopruuna penpeseHTalliss O0e3HamiHHOCTI
Ta HepPe3yJbTaTHBHOCTI peJIeBAaHTHA KOHIICNITYallb-
HUM MeTadopaM «po3dapyBaHHS», OCKUIBKH TaK
caMO BHUpa)Xa€ HEMOXIIMBICTh JIOCSTHEHHS MEB-
HOTO pe3ynbTary, 0€33MiCTOBHICTh BHKOHYBAaHUX
JH.

VY cydJacHiif aHTTIKWCHKI MOBI € BEJIHWKa Killb-
KiCTh yCTaJeHUX BHUPA3iB, L0 MEPEIaroTh IO
Mmetadopy, Hanpukian: to beat a dead horse, to
cut no ice, to beat one’s gums, to beat one's head
against the wall, to kill time, to beat around the
bush, to leave smb in the lurch, to turn a blind eye,
to turn a deaf ear, etc. 11i clIOBOCIIOIYYEHHS YTBO-
peHi 3a TOTIIOMOTOIO JTIECITIB, MO MTO3HAYAIOTH [0,
CHpsSIMOBaHy Ha 3MiHY CTPYKTypu 00’ ekTa (fo beat,
to cut, to kill, to turn).

We had him, tied up in no time, just like you
rope a calf to take to market. He yelled some, and
kicked a great deal, but that didn't cut no ice with
the boys and me [8, c. 67].

VYV HaBeneHOMY pEYEHHI HAETbCA MPO KIHKY,
sKa HAMaraeThCsl 3HAWTU CIUILHY MOBY i3 XJIOI-
YUKOM, OFHAK yci i1 3ycwuis MapHi. BincyTHicTh
pe3ynbraty B Oyab-siKiii crpaBi 4acTo MOPIBHIO-
€TBbCS 3 KOHKPETHHUMH IPEIMEeTaMu 00’ €KTUBHOI
THCHOCTI, sIKi He TpaIoloTh edextuBHO. Tak,
HAMpHKIAd, [i€CIOBO
OCHOBHOMY 3Ha4yeHHI — «(po3)pi3aru, Biapi3aTu»,
TOJI SIK CTHITICTUIHHNA €(EKT TOCATAETHCS MUITXOM
NPOTUCTABICHHS 00’ €KTY TAaKUX MaHIITyJISIIIH.

YacTo amst Toro, mod NMpuBaOUTH yBary peru-
Mi€HTA, HAJIAaTH 0COOIMBOI BUPA3HOCTI BUCIOBIIIO-
BaHHIO, BKUBAETHCS OKCUMOpPOH. Be3HamiiHICTb,
HEMOXXJIMBICTh JIOCSITHEHHSI TO3UTHBHOTO PE3YJib-
TaTy BTUIIOIOTh XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTIB MEBHUX
orepartiii:

— MEpPTBUH KiHb:

They won t refund your money, you re beating a
dead horse |9, c. 14];

to cut BXHUBA€TLCI B

[9, c. 90].

Metadopa pozopamysanns KOHUENTyami3y-
€THCS 32 JIOTIOMOTOI0 TIPUKMETHHKA sA0rt 3aBISKH
HOTO sIJICpHI HOPMATHBHIA CeMeMi «KOPOTKHUH,
HEJIOBTHi, KOPOTKOTPUBAJIUIN» Ta nepudepiinii —
«HEIOCTATHI» y PO3MOBHOMY BapiaHTi aHIJIiH-
ChbKOi MOBU. MeradopuuHe YHOmiOHEHHS LUX
JIBOX CEMEM IPOXOJUIIO B aCOIIaTUBHIN TIJIONIUHI
«OOMEKEeHHH, HeTOCKOHAIHIT», III0 B TAKOMY KOH-
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— TIIyXe ByXO:

Claims for a twenty per cent salary increase are
likely to fall on deaf ears [11, c. 119];

— CIIiIe OKO:

How can you turn a blind eye to all those
starving children? [6, c. 339];

— Oe3niry3na ines:

<...> nobody understands his cracked ideas but
me still of course a woman wants to be embraced
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20 times a day almost to make her look young
[19, c. 631].

KonmenryansHa wmetadopa «be3HamiiHICTB.
HepesynbTaTuBHICT» AaJeKO HE 3aBXKIU aleiroe
JI0 CTPYKTYpHOI 3MiHM $K Mipuiaa 0e33MiCTOB-
HocTi. Pajimie, HaBmaku, HEAOCIATHEHHS 0aKaHOTO
pe3yNbTaTy MOXKE CTOCYBaTHCh €MOLIWHOI cdepu
monuuu. Hanpuknan, idea, lecture, joke, sentence,
music, gardens MOXXyTb HE CIIPABUTH O4iKyBaHOTO
BPaKCHHSI.

That idea cuts no ice. It won't help at all
[14,c. 179].

BiacyTHicTh pe3ynabTaTy 3a aHaJOTi€l0 MOpPiB-
HIOETHCS 31 3MIHOIO TeMIiepatypu, penabedy. [iec-
JI0BO to leave yBiiinio no nepudepii JoCIimpKy-
BAaHOTO KOHIICTITONIONS 3aBIAKU TepudepiiHiit
CeMi «3aluIlaTH y TOMY CaMOMy CTaHi», sKa
CTajia MPOAYKTUBHOK OCHOBOIO JIJIsi YTBOPCHHS
PI3HOMaHITHUX KOHIENTYaJbHUX MeTadop i€l
TpyIIH.

IIpouec mMeradopusamii «He crnpaBUTH Bpa-
KEHHS — 3aJUIIATH XOJOIHMM» BigOyBCS IIJIS-
XOM aKkryaiizauii nepudepiiiHoi ceMu NpUKMeT-
HUKa cold — «bainyxuitn: He was then the guest
of Lord Rothschild, who s invited him over to view
several fine gardens, which left Mr Streeter cold
[7, c. 345].

AKTyamizamis ~ KOHIENTyaJIbHOI  MeTadopu
«HE CIIPABUTH BPAKCHHS — 3AJIMIIATH TUIACKAMY
IPYHTYEThCSI Ha ceMi «1o30aBieHuil GopmMu» y
npukMeTHHKA flat: Your joke left me flat [6, c. 194].

AcoriaTuBHUI 3B’S30K «HE CIpPAaBUTH Bpa-
JKEHHsI — TIOBUCHYTH y TOBITP1» chopMyBaBcsi Ha
OCHOBI CIIUJIBHOI CeMH fo leave Ta to hang — «He
JOCSITHYTH KiHIIEBOT MeTh»: She left her sentence
hanging in midair [16, c. 73].

He 3HnaiiTu BupilIeHHS IEBHOTO MUTAHHS, IPO-
Oonemu MeTapOpHYHO TMPENCTABICHO BHCIOBOM
«GaNUIIUTH BIAKpUTHUM»: “You seem to have got
little thanks for your kindness. Never mind, you
will get your reward in heaven”. “That’s an open
question” [12, c. 441].

JloBra, 0e33MiCTOBHa pO3MOBa 3a AHAJOTIEI0
MOPIBHIOETHCS 3 MOHOTOHHUMH, 0araropa3oBUMH
yAapaMmu, 0 CYNPOBODKYIOTBCS PI3KHM 3BYKOM,
SIKUWA BTOMJTIOE cityxada: Stop beating your gums.
I'm not listening to you [6, c. 28].

Y 1pOMy peueHHI aKTyalli3yeThCs sIepHa
ceMeMa JIieciioBa fo beat — «OUTH, JIIOIIIOBATH» Ta
CJICHTOBa — «IPUTOJIOMIIIYBATH, CIIAHTEINYYBaTH,

26

cTaBuUTH y Oe3Buxigb». Metapopuune ymomui-
OHEHHS IIMX JIBOX CEMEM BiJ0yBalOCh, OYEBUIHO,
y TUIOIIMHI «B1IYalIyIITHO HAMAraTuch JOCATHYTH
Oy/Ib-SIKOTO PE3YIIBTaTy».

AHaJOTIYHUNA  TPUHOM  BHUKOPUCTAHO Y
MPUCTIB’1, sIKE BUPAXKAE JIif0, MO HE A€ KOIHUX
pesynbrariB: To beat water in a mortar [10, c. 37].

Bumesragana cemema B3a€MOAKTyali3y€eThCs
3 mepudepiiftHOI0 «3MIITyBaTH, 30MBATH», acOIli-
aTUBHUI 3B’S30K YTBOPEHHI 32 TI€I0 CaMOIO CXe-
MOIO.

s MOCATHEHHSI EKCIPECUBHOCTI B HACTYII-
HOMY PEYEHHI MapHi CIPOOM TOPIBHIOIOTHCS 3i
3MIMCHEHHSIM HEaJeKBaTHUX MaHIMyJAMin: You re
wasting your time trying to fix up this house. You re
just beating your head against the wall [6, c. 28]
a00 BHUKOHAHHSIM Jiid, MPUPEUYCHUX HA HEBJAUY:
Long are you cut Falkland wood with a penknife
[10, c. 163].

CyTb KOHLENTyanbHOI MeTadopu «Oe3Haaiii-
HICTb — MapHOTPATCTBO» HOJSAra€ B Hee(eKTHB-
HOMY BUKOPHUCTaHHI (piHAaHCOBHX ab0 eHepreTHd-
HuX pecypciB. O0’ekTamu i€l MeTapopH €:

— MEXaHI4YHa eHepris:

To cut blocks with the razor (to waste ingenuity
etc.) [10, c. 163];

— yac:

Stop killing time. Get to work! [15, c. 74].

AKkTyaiizoBaHa B pedueHHI MeTadopa OyayeThes
Ha ceMeMi jiecioBa fo kill «3HuILyBaTH, TPUIU-
HSITH TIPOYKTUBHE 1CHYBaHHS.

Y pomani C. Moema “The Magician” iinerbcs
PO KIHKY, KOTPY CIITKaJI0 Tope — ii YOJIOBIK HE
MOBEPHYBCS JIOIOMY, 4epe3 IO BOHA BTpaTHIIa
criokii. be3Buximb, HE3MIaTHICTh MPOTHUCTOSITH
Jo7i, (haTymMy MOpPIBHIOEThCS 3 maaiHHAM. [Iporec
meTadopu3zalii BigOyBa€eThCs B aCOLIaTUBHIN ILI0-
IIMHI «HECTIOAIBAHO, PAIITOBOY:

A cruel fate had fallen upon her, and she had
been as powerless as in the old tales Phaedra,
the daughter of Minos, or Myrrha of the beautiful
hair. The hours passed, and still Arthur did not
return. Susie thought now only of him, and she was
frightfully anxious [19, c. 64].

BHCHOBKH Ta MNepCHeKTHBH MNOJAJBIINX
nocaigxenn. [lpoBenenuii aHami3 mokaszaB, IO
HETaTHBHI eMolii B MeTagopax aHINIIHCHKOT MOBH
aKTyaJi3yIThCs 32 JOIMOMOTOIO JIIECHTIB, Y CEMaH-
TULI SKUX HasgBHI CEMH: «IIOIIKOJKYBAaTH CTPYK-
TYypy» — to break, to tear, to explode; «(1mBHUIKO)
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nepeMilaTics 'y mpoctopi» — to fall, to turn;  flat; IpUCIIBHUKIB, 110 BKa3ylOTh HA PyX TOHM3Y,
«3aCTOCOBYBATH CHITY» — fo beat, to kick, «3aumy-  mo3any — down, behind.

BaTH» — fo kill; «mounHatn» — to start, to open; [lepcrieKTHBOIO  MONAJBIIOTO  JAOCIIHKEHHS

«0OMeXyBaTu» — to cut; IPUKMETHUKIB 13 CEMaMU: € MOPIBHSUIBHUI aHalli3 AOCIIHKYBaHUX MeTadop

«oOMexeHui» — short; «mo30asnenuii (bopMu)» — B aHIINCHKIN Ta yKpaiHChKi MOBax.
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GACHUMHATUBHUI IMTPOCTIP CYYACHOI
AHITIOMOBHOI PEKJIAMHOI KOMYHIKALIT

Kozsipesnu-3o3yas JI. B.
Kuiscvkuti nayionanbruil aine8icmuyHulL yHigepcumem

Y emammi 0ocnioxceno nonamms «pacyunayisy y KoHmeKkcmi aHenoMo8HOI peKIaMHOI KOMYHIKa-
IIpeocmasneno ouckypcusui cmpamezii i maxmuxu gpacyunayii y pexiamHomy OUcKypci.
Knrouoei cnosa: pacyunayis, pexnamuuii OUCKypc, 6naus, cmpamezis. Makmuxd.

Kozapeeuu-3o3ynaJl. B. @acyunamugnoe npocmpancmeo co8pemMeHHOI AH210A3bIYHOIL PEKIAM-
HOUl KoMMYHUKayuu. B cmamove ucciedyemes nousamue «pacyunayusy 6 KOHmMexcme aHlosA3bIYHOU
pexaamuou kommyHukayuu. Ocoboe eHumanue yoeniemcs: OUCKYPCUBHBIM NPUSHAKAM acyunayuu,
ee npazmamuieckomy homenyuany. [lpedocmasnenvl OuckypcugHvie cmpame2uu u makmuku pacyuna-

Yuu 8 peKiamHol OUcKypce.

Kniwouesuie cnosa: gpacyunayus, pexnamuviii Ouckype, ozoelicmaue, cmpamezus, Makmuxda.

Koziarevych-Zozulia L. V. Fascinative Space of English Advertising Communication. The article
investigates the notion “fascination” in the context of English advertising communication. Special
attention is drawn to the discoursive characteristic features of fascination, its pragmatic potential.
Discoursive strategies and tactics of fascination are represented in the advertising discourse.

Key words: fascination, advertising discourse, influence, strategy, tactics.

ITocranoBka mnpodjaeMu. MOXIHMBICTH Kepy-
BaTH TOBENIHKOIO JIFOed MeTonamu (haciuHa-
TUBHOTO BIUTUBY MPHUBAOIIOE TOCIITHUKIB PI3HUX
raiy3eit Hayk [2; 5; 6; 7]. [IpoGiema mmiicBiioMoro
CIPUIHATTS Ta pearyBaHHs Ha PEKJIaMHI 3aKIHKH
3aJIMIIAETHCS AKTYaJIbHOIO 1 ChOTOJHI, ajKe KiH-
[IEBOI0 METOI0 PEKJIaMU € BIUTUB Ha CBIJIOMICTb
JIFOTMHU TaKOIO MipO¥0, 0O CIIOHYKATH 11 110 3/TiH-
CHEHHsI IEBHOTO BUMHKY, LIIO MOJIATAE TIEPEBAKHO B
KymiBii ToBapy [4, 17].

AHaJi3 ocTaHHix aociail:keHb i myOJika-
miii. Y cydYacHUX JOCHIJHUIBKAX PO3BIJKax
3HaXOAWTh BHSB CBOEPIJHE YMPABIIHHS IOBe-
NiHKOIO 1HmUX [4; 6]. MeToro BUKOPHCTaHHS
(acuMHATUBHUX TAKTHUK Yy JIJIOBOMY, MOJITHY-
HOMY 1 PEKJIaMHOMY IUCKypcaxX € yHpaBJiHHS
JIOJICHKOIO CBITOMICTIO 3@ JTOIIOMOTOIO JIIHTBiC-
TUYHUX KOHCTPYKIIIH, apXeTHIIB, Bi3yaJbHUX
300paxenpb Tomo. daciuHanis BOJIOAIE MOTYT-
HIM I1HCTpyMEHTapi€eM BIUIMBY Ha CBiJOMICTb
moauHu. You 're under our spell! Buy more right
now! You're still hungry!

© Kozsapesnu-3o3yms JI. B. dacnuHaTHBHUA TPOCTip Cy4acHOL
QHITIOMOBHOT pekiiaMHo1 KomyHikarii
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Mera i 3aBganHs crarti. MeToro Hamoi crati
€ OKpecnuTH (acIMHATUBHICTh PEKIAMHOTO JIHC-
Kypcy. 3aBIaHHS HAIIOTO JOCIHIIKEHHS MOJsra-
I0Th y TMPEACTABICHHI AUCKYPCUBHHUX CTpPATETid 1
TaKTUK PEKJIAMHOIO JHMCKypcy. PexknamMHuil auc-
KypcC € TparMaTHYHUM Ha TiH MMiIcTaBi, 0 B HHOMY
aKTyaJi3yloThCsl MEBHI KOMYHIKaTHBHI CTparerii.
VY pexsmamMHOMY IUCKypci (hacumHaIlsi 0JHOYACHO
BHCTYIIa€ 3aCO00M 200 IPUITOMOM, METOFO SIKOTO €
NPUBEPHYTH YBary IiIbOBOI ayTUTOPii, BILTHHYTH
Ha CIPUUHATTS aJpecara, BUKIMKATH 1HTEpEC,
3MUBYBaTH, CTBOPHUTH WUTIO31f0, CIIPAaBUTH CHIIbHE
BPa)KCHHs, BIUTMHYTH Ha PIBEHb JIOBIpH, CTUMYJIIO-
BaTH Oa)kaHHA 1 0.

BukJiax 0cCHOBHOTO MaTepiay 10CTiT:KeHHsI.
[TposiBu acumuanii (Big aHmi. fascination — 3ada-
POBYBaHHSI) y PEKIAMHOMY AMCKYpCi HaidacTiiie
noB’s13aHl 3 “‘eexToM HOBHW3HU’, (aCIHAILIS €
OHUM 13 3ac00iB yIpaBIliHHs yBaror. Jljis Toro
mo0 37ilCHUTH (acUHATUBHUN BILIUB, HEO00-
X1ZIHO BpaxoBYBaTH yCi PIBHI ICHXOJIOTIYHOTO
BIUTMBY — KOTHITHBHH (IIepenada meBHOI iH(op-
Malii 4d TmoBiOMJIEHHS), adeKkTuBHUU (popmy-
BaHHS CTOCYHKIB), CyreCTUBHUU (HaBilOBaHH:),
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KOHAaTUBHUM (mia0yproBaHHs A0 aii) [9, 26]. Onnak
TICUXOJIOTH CTBEPIIKYIOTh, IO JJIsl pEKJIaMH HE TaK
Ba)KIIMBO, SIKY PEaKI[if0 BOHA BUKJIMKAE: TO3UTUBHY
yy HeratuBHy. Habararo BakiuBilie, 11100 BOHa He
3anuiana jonen Oanayxumu. Lle nae neski nepe-
Baru JPaTiBIMBINA peKiiaMi, sika cTa€ ePEeKTHBHOIO
3aBIISIKM CBOEMY ITiJICBIZIOMOMY BILTHUBY.

BunaingroTe Taki OCHOBHI PiBHI BIUIMBY: KOT-
HITUBHUH (Tmepenaya iHQopmarii); adexkTuBHMIMA
(opmyBaHHSI CTaBJICHHsS); CYreCTHBHMI (HaBi-
IOBAHHA); KOHATUBHUN (BU3HAYECHHS TMOBEIIHKH)
[4]. CyThHICTh KOTHITHBHOTO BIUIMBY IIOJIATAE B
nepenadi meBHOro o0'emy iH(opmarii. MeToro
a(eKTUBHOTO BIUIMBY € IEPETBOPEHHS iHpopMallii,
110 TIePEIA€ThCs, B CUCTEMY YCTAaHOBOK, MOTHBIB 1
MPUHIMIIB OJiepKyBada 3BepTaHHs. HaBitoBaHHA
MIPUITYCKA€ BHKOPUCTAHHS SIK  YCBIJIOMIIIOBA-
HHMX IICHXOJIOIIYHUX €JIEMCHTIB, TaK 1 €JIEMCHTIB
HECBIIOMOTO. Pe3ynbraroM HaBiIOBaHHS MOXeE
OyTH TIEPEKOHAHICTh, SIKa 3'SBISIETHCS O€3 JIOoTiu-
HUX J0Ka3iB. HeoOXigHO BiJ3HAUYWTH, IO HaBi-
IOBaHHS MOXJIMBE, IO-TIEpIIe, B TOMY BHIIQJIKY,
SIKIIIO BOHO BIAMOBIJIAa€ MOTpedaM 1 IHTEpecam Cro-
KUBaya, 1, Mo-apyre, AKIIO AK pKepeo iHdopMma-
mii Moke OyTH BHUKOpPUCTaHA JIFOIMHA, IO BOJIO-
Jlie BUCOKHM aBTOPHTETOM 1 IO KOPHCTYETHCS
06e3yMOBHOI0 J10Bipoto. KoHatuBHUY BIUIMB 3BEp-
TaHHS Peai3yeThes B “TIIIITOBXYBaHHI CITOXKH-
Baya JI0 MOKYIIKH, ITiIKa3yBaHHI HOMY O4iKYBaHUX
BII HHOro Al. YCBIIOMIIEHHS HEOOXIOHOCTI ITUX
OCHOBHHX DIBHIB BIUIUBY PEKJIAMHOTO 3BEpTaHHS
Ha CBIJIOMICTH JIFOIMHU TOKJIAJICHE B OCHOBY 0€3-
74l pekyaMHUX Mmozeneil. dopMyBaHHS 3MICTy
PEKIIAMHOTO 3BEPTAHHS TPHITYCKA€ TIEBHY MOTHU-
Ballil0 CIIOKMBaua. bakaHa peaxiiis onepkyBada
PEKJIIaMHOTO 3BEpTaHHS MOXJIMBA TUIBKH B TOMY
BUIIAJIKY, SKIIIO BUKOPHCTOBYBAaHUI B 00I'y MOTHB
CHiBIaJaTUMe 3 MOTpedamMu o/lepKyBada, BUKINYC
y HbOT'O TIEBHUI 1HTEpPEC.

e y 1896 pomi amepuKaHCBKUM pEKJIaMic-
toM Enmepom JleBicom Oynma 3ampormoHOBaHa
Mozenb AIDA, sika 1 TOHUHI € OJHIEI0 3 PeKJIaM-
Hux Gopmyn [out. mo 10, 12]. BiamosimHo a0
i€l MOJIeIN, BIUTMB Ha ajjpecara BimOyBaeTbCs 3a
CXEMOI0 TIOETAITHOTO YIMPABIIiHHSA TOBEIIHKOIO:
MPUBEPHEHHS YyBarv; MpoOYyKEHHS IHTEpECY;
CTBOpEHHS MOTpedH; CripoBOKOBaHa fisi. HaBenena
¢dopmyna meperpanchopMmyBanacs y CTPyKTypy
PEKIIaMHOTO TEKCTY: 3ar0JI0BOK, OCHOBHA YaCTHHA,
CJIOTaH Ta eX0-BUCIIB. Attention (yBara) — 31e011b-
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II0T0 KJII0YOBa (ppasa, mpeacTaBlieHa B 3arOJIOBKY.
Interest (iHTepec) — MOBIIOMIICHHS, 3 SIKOTO CIIO-
JKUBa4 OTpUMYe€ iH(POpMAIlI0 TPO BIACTUBOCTI
TOBapy, HOro mepeBaru, yHiKaJibHi, JOCTYIHICTb,
e(eKTHBHICTh, 3aCB1lYCHE B OCHOBHOMY DPEKJIaM-
HOMY TekcTi. Desire (OaxaHHs) ‘‘HaBitoBajbHA”
YacTHHA PEKJIAMHOTO TEKCTY, yTUIEHA B CIIOTaHi,
MeTa SIKOTO — BUKJIMKATH Oa’KaHHS CIIOKHBava MpH-
noaTu ToBap, MOCIyTy. Action (misl) — BACHOBKOBA
YacTHHA PEKJIAMHOrO TEKCTy. ABTOp Li€l Teopii
BiJ[3HA4ae, 110 3317151 IOBHOT'O JOCATHEHHS e(heKTy
HEJIOIUTBHO NIepeOyI0ByBaTH 3a3HaUYEHUH TIOPSIO0K
€JIEMEHTIB, MI00 YHHKHYTH IMOPYLICHHS 3aIyMy
L1JIOTO MOB1JOMIICHHSL.

Jns Toro, mo6 cdopMmyBaTu pekiIamMHE IMOBi-
JOMJIGHHSI TaK, 00 BOHO BIUIMBAJIO Ha YBary,
LIKaBiCTh, Oa)KaHHS Ta [Iii, JOCATTU I[LOI'0 MOXKHA
3aBaskM  (acuuHanii. dacrnuHATHBHA Iporpama
peKIaMHOTO  “IPUBOPOTY” HE  OOMEKYETHCS
3aBIaHHAM NpoOynuTH Oa)kaHHS MaTH KOHKpET-
HUI TOBap, mociayry a0o IHIIMH peKIaMOBaHHM
00’€KT, a HAMara€eThCs IEPETBOPUTH 11€ MPArHEHHS
Ha JI1000B /10 HBOTO.

PexnmamMuuii  nuckypc,  JIOCHiPKeHMH  Ha
MIPUKJIAJIi aHTJIOMOBHOT JIPYKOBAaHOT peKJIaMu, pea-
Ji3ye mo0anbHy cTparerito ¢pacuuHamii y BUMIAIL
TPBHOX JIOKAJILHUX CTPATET1sIX — CTPaTerisi npuBep-
HYTH YBary MakCMMAJIbHOI KiJIbKiCTh HJILOBOI
aynuTopii, crparerisi ceMioOTMYHOI eKcIpecii,
cTparerisi emouiiinoro noapasuuka. [Ipoanari-
3yEMO KOXKHY 13 CTpaTeTiid JeTalbHO.

Crpareriss npuBepHeHHsl YBAaru uiJILOBOI
aynuTopii. PekiiaMa noBMHHa pUBEpPTaTH yBary, B
LbOMY Il MparMaTH4HEe NPU3HAYECHHA. AJKE MeTa
PEKJIAaMHOTO OTOJIOIIEHHSI HE TIPOCTO B TOMY, LII00
foro mo0Gaumiu, i HE B TOMY, 11100 HOTO MOYYIH 1
OpouyuTaIy. MeTa pEeKIaMHOIO OTOJIOIICHHS —
JIOHeCTH 1H(pOpMaIlito Tpo ToBap (Tocayry, Gipmy,
171ef0) 1 CTaBIEHHS JI0 HHOTO TAKUM YHMHOM, II00
CIIO)KMBAU TEPEHHSABCS OUIBIIOI0 CXMIIBHICTIO JIO
WOT0 MOKYIIKH.

®dacuHallisg Mae MicIle Y TaK 3BaHIl «4yTTEBO-
TapreToBaHii» pexiaMi. YyTTeBy pekiiamy 4acTo
HA3MBAIOTh €MOIIIITHOI0, PEKIaMOI0 HACTPO abo
acoliaTuBHOW0. TepMiH “4yTTeBa pekiama’ Xapakx-
TepU3ye peKiiamy, sl sIKOT OCHOBHE 3HAYCHHS Ma€e
eMOlliliHa, YyTTeBA peakllis LIJIbOBOI ayauTopii 1
B KOTpIid, SIK IPaBWJIO (ajie HE 3aBXKIN), TPUCYTHS
a00 He3HayHa KUIbKICTh 1H(Opmalii, ado Takoi
Hemae B3araii. L{g pexnama akieHTye Ha odopm-
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JIeHHI, 11 METOI0 € TeHepallisi CUIbHOTO BIIUYTTH,
€MOLIiT Y1 HACTPOIO 1 ACOIIFOBAHHS LIOTO BIIUYTTA
3 TOPTiBEIIEHOIO0 MapKOO.

Crparerist IpUBEpHEHHSI YBaru 0 pEeKJIaMHOIO
3BepTaHHs (POPMYITIOETHCS TAKMM YHHOM: CITOXKH-
Bay CIIpUIMAE peKJiaMy MEMOBLIBHOIO yBAroko, IS
SIKOT XapaKTepHa BiJICYTHICTh MEBHOI MeTH. Tomy
BOHA MIBHJIKO 3racae. [{ist Toro, mob pekiama Oyia
rmoMiueHa, HeoOXiJHO MUMOBILIbHY yBary mepeTBo-
PUTH Ha TOBUIBHY, SIKa BIAPI3HIETHCS IIISCITPSIMO-
BaHICTIO: CIIOKMBAY MMOYMHAE BUIUISITH PEKIAMHY
iHpopMarito 13 3arajdbHOI Macu, 1 y HBOTO
3'ABISETHCS OaKaHHS TOKJIAJHINIE 03HAWOMUTHCS
3 i 3MicTOM. AJie MUMOB1JIbHA yBara Tpanchopmy-
€THCS TIJIBKU TOI1, KOJIM 00'€KT MpUBEPTAE 3HAUY-
IIICTIO, BIAKPUBAE HOBI MOYKJIIMBOCTI 32/ I0BOJICHHS
noTped 1 «3auinaey) eMoIliliHI CTOPOHU XapaKkTepy
cnoxkuBaua” [3, 21]. Ilpodeciiini pexnamicTu
BHUJIUTSIFOTH KUTbKA TIPUHITUIIIB IIPUBEPHEHHS YBark
70 pexsaMu: 1. [lopomxeHHs pexkilaMHUM
3BEpHEHHSIM BITYYTTIB CEPIEYHOCTI, 30y/IKEHHS,
cTpaxy, BecenouriB. 2. IlopomxeHHs BIAUYTTA
3aJI0BOJICHHS BiJl CAMOTO PEKIAMHOTO 3BEPHEHHS
(¥oro oopMIIeHHS, 3MICTY, ClIOCO0Y mozauyi). 3.
[lepeTrBopenHs (TpaHcopmaltisi) 10CBiTY, KOJIU J10
BiJTOMOT TOPrOBO1 MapKy HETIOMITHO JI0/1al0Th HOBI
arpuOytn. 4. Ilpomec BHPOOJICHHS YMOBHOTO
pednexcy [10].

Crpareris cemiorn4uHol ekcnpecii. Jlokanpna
CTpaTeTis CEeMiOTHYHOT eKCTIpecii MpuIycKae Hacu-
YeHIiCTh 1H(opMalieo y BepOalibHI Ta HeEBep-
OanpHIN cKkiIanoBiil. Y BepOasibHOMY O(OpMIICHHI
iH(pOpMAITis € JOCTAaTHHOIO MIPOIO BIIKPUTOIO IS
CIIPUHHATTS. YUeHl MiAKPECTIOTh, IO JIIOJACH
Bpa)XalOTh Ta 3aXOIUTIOIOTh HAcaMIepes] Taki dyT-
TEBI 00pa3u, M0 BUKITMKAIOTHCS TICBHUMH CIIOBAMH
Ta TIOB’SI3aHMMHU 3 HUMH acOIiallisiMH, a He JIOTi-
KOIO BHUCIIOBJIEHHS [4; 6]. Tomy mpoliec BIUIMBY B
peKiIaMi 4acTo MOYMHAIOTH BIULIUBOM HA €MOIIii.

3a XapaKkTepOoM CITiBBIIHOIICHHS 3HAKIB PO3Pi3-
HSAIOTH TPU OCHOBHHUX HANpsIMU CEMIOTHKH: CHH-
TaKTUKa — BIJIHOIICHHS MiX 3HAKaMU Y MOBHOMY
JaHUiory (BiIHOLICHHS 3HAKYy Ta 3HAKY); CEeMaH-
TUKa — BIJTHOLIEHHS MDK 3HaKaMu (K (HopMoI0)
Ta MO3HAYEHUM 00’ €KTOM HIMCHOCTI (BiTHOIIECHHS
3HaKy 1 pedepeHTy); mparMaThika — BiTHOIICHHS
MIXK 3HaKOM Ta BiJIPaBHUKOM/O/Iep>KyBaueM (BiJ-
HOIIECHHS 3HaKy M JronuHM). Bceil Tpu Hanpsmu
CEMIOTUKH BIJIrpalOTh HAA3BUYANHO BaXKIUBY
POJIb y MpaKTHLl pekiaMu. JloCSIrHeHHS Ta IHCTPY-
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MEHTapiii CHHTAaKTMKH AaKTUBHO BHMKOPHCTOBY-
€ThCS Y po3po0i1i TekcToBoi peknamu. [IpuknagHi
ACTIeKTH CUHTAKTUKH, CEMaHTUKH Ta Iparma-
TUKHA BUKITIOYHO BKJIHBI y mporeci GpopMyBaHHS
PEKIIaMHOTO 3BepTaHHs Ta e(EeKTUBHOCTI HOro
BIUIMBY Ha oOfepKyBauya. PexiiamHe 3BepTaHHA
MOXKHA pO3IISAATH SIK OCHOBHHUE 1HCTPYMEHT
JOCATHEHHSI METH peKJIaMHOI aisiabHOCTI. [louar-
KOBHUH €Tal CTBOPEHHS PEKIAMHOTO 3BEpTaHHS
NOJISITA€ Y CTBOPEHHI TBOPUOi TIaT(opmMu Ta KOH-
HETIiT peKiamMu.

dacuMHATUBHICTD  PEKIAMHOTO  3BEPHEHHS
CTBOPIOETHCS JIBOMA CITIOCOOAMU: 3 OTHOTO OOKY —
1€ II3HABaJIbHE NPOHUKHEHHS, TOOTO PO3yMiHHS
CUTYyallil IHIMX JFOACH, 3 IHIIOTO — EMOIIiifHe
NPOHUKHEHHS, TOOTO OMOCEPeaAKOBaHE EMOIliiHEe
BITUYTTs. SIKIIO piBEHb MPOHUKHEHHS € BUCOKUM 1
TMOOKKM, € PO3YMIHHSI CTaHy 1HIIOT JIFOMWHU, TOAI
eMOIIiifHa PeaKIlisl € HaA3BUYaitHO IHTCHCUBHOIO.

OCHOBHUMH KOMIIOHEHTAMHU YCIIIIIHOI CTpa-
Terii peKJIaMHOTO 3BEpTaHHS € B MEPIIy 4Yepry
MPOCTOTa, 3PO3YMUIICTh 1 TPO30picTh. Takox
HeoOX1JTHa MPUCYTHICTh B PeKJIaMi IPSMOTIo 3Bep-
HEHHS /10 CIOKHMBada, 3aCHOBAHOTO Ha IOIIAHI 1
po3yMiHHI Horo iHTepeciB. HaliOimbm BaxKIMBUMHA
CKJIaJJOBUMH PEKJIAMHOTO 3BEpHEHHS € 3MiCT,
dopma 1 Horo crpykrypa. [lig mOHATTAM “CTpyK-
Typa 3BepTaHHS MAa€ThCs Ha yBa3i po3poOKa ioro
KOMTO3uIlii. BoHa BKIIIOYa€e Taki YaCTUHH: CIIOTaH
a0o 3aroyioBOK, 3auvH, iHQpopMaliiaui Onok. J{is
TOTO MO0 ONTHMIi3yBaTH BIUTMB PEKJIaMHU Ha ajpe-
cara HeoOXiTHO 3aCTOCYBaTH "MOBIMHUN BUKIUK"
yepe3 (acruHarito, areodd JI0 CBIIOMOCTI i
migcBigomMocTi. Pekamue moBimomiieHHS Mae Gop-
MYBaTH Y CIIOXHBa4a COIiaJIbHO-TICUXOJIOTIUHY
YCTaHOBKY — BHYTPIILIHIHA CTaH TOTOBHOCTI J10 Aii,
110 nepeaye nosexini 2, 4]. Ilparmarnyna QyHk-
Iisl PEKJIAMHOI KOMYHIKaIlii akIleHTye Ha ii cTpa-
TeTii: peKJaMHa CTpaTerisl CIPsIMOBaHA Ha 3HATTS
KPUTHYHOTO CTIPUAHATTS aJpecaToM PEeKIaMHOTO
TEKCTy Ta (hOpMyBaHHS B HHOTO TIO3UTHBHOTO €MO-
uiHoro Hactpor. Ilpu poMy agpecar posymie,
10 peKJiaMa MMOBUHHA MPOJaTH HOMY TOBap, TOOTO
BiH YCBIJIOMJIIOE ii METY, POTE HE CTPATETIIO, KA
3aJIUIIAETHCS HEMIOMITHOIO OJIHAK NPHU3HAYCHA B
KIHIIEBOMY pe3yJbTaTi CIOHYKaTH ajpecara [0
npuaOaHHs pekIamMoBaHOro ToBapy. llosuTuBHE
€MOILIIlfHEe TJIO CTBOPIOETHCS Yepe3 BIUIMB Ha CBi-
JIOMICTb JIFOIMHH, 30KpEMa Ha CBIZJOMY Ta HECBI-
JIOMy 11 YaCTHUHH.



Kosapesuu-303yna JI. B. @acyunamusHuii npocmip cy4acHoi anenomosHoi pexiamuoi Komyrikayii

3MICT PEKJIaMHOTO 3BEPTAHHS BU3HAYAETHCS
0e311Y4I0 YNHHUKIB, CepeJl SKUX TOJIOBHY pOJIb
BIIIrparoTh ITI Ta XapakTep il Ha CIIOKHBaya.
OTpumyBay yBa)XHO 3HAHOMUTBCS 31 3MICTOM
peKiIaMH TUIBKHM B TOMY BHIAJKY, SIKIIO IOMi-
Yae 1M0Ch BaXXIUBE ocobucto s cede. Croran
Ma€ Ha MET1 JIOAAaTH CTpaTerii peKiIaMHOro MoBi-
JIOMJICHHSI KOPOTKY (DOpMYy, IO TOBTOPIOETHCS 1
3amam'siTOBy€ThCSl. TOMY CIIOTaH TIOBWHEH BILIH-
BaTH Ha CBIJOMICTh 1 HECBiOME CHOXHBaya,
BUKJIMKAaTH y HBOTO TMEBHY EMOIIHY peakuiio.
Ha cioran noBuHHO JOoBOOUTHCSA He MeHIe 25%
Bci€l HaWBaXIUBIMIO pekJIIaMHOI 1H(hopMaIii
[6]. Tinmbku TOAI OCHOBHA JyMKa peKjaMu 3ad-
MIUTHCS B maM'aTi Jronuau. HeoOxigHo BUOIIATH
Taki OCHOBHI BHUMOTH JO CTBOPEHHS CIIOTaHy:
IHTEHCHUBHE eMoliiiHe 3a0apBiICHHS; NPSAMOIIi-
HIMHICTh, HEMOXKJIUBICTh JIBOSIKOTO TIYMAauCHHS;
MIPOCTOTA, CTHUCIICTh, JIETKE 3araM'sTOByBaHHS,
OpUTIHAJBHICTh; YINEBHEHICTh 1 YacTO HAaBITh
HAIOPHUCTICTb.

Crpareriss emouiiiHoro moapasnuka. Sxkoum
pekyiaMa 3BepTajiacd JIMIIe 10 PalliOHAJIBHOTO,
T00TO 10 poO3yMy, TO BoHA He Oyna O edexTus-
HOI0. Ba)XnmMBMMHM acTieKTOM PEeKJIIaMHOTO BIUIHBY,
IO BHU3HAYA€ CTABJICHHS NOTEHI[IHHOrO CIo-
KUBada 10 Ti€i yu iHmOI iHdopmarii (cummna-
TiS — QHTHUMATIS, HEUTPAJTBHICTh — CyINepeusIu-
BiCTh), € emorrii. [To3uTHBHI eMoIIi1 BUKIUKAIOTh
MepeBaXHO MPHUEMHI acouiamii moa0 peKiaMo-
BaHOI MPOJYKIIl, CTUMYJIIOIOTh Oa)kaHHsS CIIO-
KMBaya KynUTH came Led ToBap abo ckopucra-
TUCA caMe I[€I0 TOCIYror. 3arajibHOBIJOMO,
0 BJaja IOKyHKa — I CIOCi0 OTpUMaHHA
3aJI0BOJICHHS, 3HATTS CTPECY, HOTaHOTO HACTPOIO,
BOHA JIa€ JIFOJMHI NO3UTUBHUN 3apsl. B ocHOBi
BUKJIMKY CHJIBHOTO  €MOIIIITHOTO  Bpa)kKeHHS
peKJIaMHt Ha ayJIUTOPIIO JIXKATh TaKi MPUHIIHIIHA: | .
MPUHIUI TOBTOPY: 3alaMm'siTOBy€ThCS Ta 1H(Op-
Marlisi, fKa MoBTOPrOEThCs. JIJIst TOro 100 Cripuii-
HATH iH(MOpMarito, HeoOXimHui dac. barartopa-
30B€ TMOBTOPIOBAHHA AJANTYE TICHXIKY JIOIMHH;
2. npuHIUI O6e3NMepepBHOTO MiJCUICHHS BIUIMBY,
TOOTO HaApOIIyBaHHS apryMEHTOBAaHOTO Ta €MO-
LIMHOTO 3BepHEHHs. JIIOAChKHI CEHCOPHUH ama-
par cynepeuuTh (GparmeHtam iHdopmarii; 3.
NPUHLINI “HOABIHHOTO BHUKIMKY  TOOTO Crpuii-
HATTS HE JIMIIC Ha CBIJOMOMY, a W Ha IIiJICBI-
qomMomy piBHi. Jlo peui, miacBijioMi i TCUXivHI
IpoLeCH Ta eMOIiiiHa cdepa NCUXIKH JIIOIUHH

31

BIJIIrpaloOTh BAXKJIUBY POJIb Y CHPUIHATTI iH(OP-
martii [4, 27].

dacrHaTUBU SIK €MOLIITHO 3a0apB-
JIeHI MOBHI OJUHULI 30YyIKYIOTh €MOLIHHUI
nonpasHuk: Amazing, approved, attractive,
beautiful, explosive, eye-catching, fascinating,
monumental, mouth-watering, sizzling,
flourishing,  slash, startling, blast, funny,
outstanding, genuine, stunning, sturdy, gigantic,
greatest, superior, colorful, thrilling, colossal,
powerful, tremendous, heart-wrenching, trusted,
confidential, highest, ultimate, crammed, hot,
quick, crucial, huge, unique, daring, unleash,
dazzling, delicious, immediately, reap, delighted,
reduced, unsurpassed, unusual, urgent, direct,
last, remarkable, lavishly, revealing, valuable,
reward, vital, easily, vivid, look, save, excellent,
lowest, weird, exclusive, magic, seductive,
wonderful, exploit, mammoth, selected, mind-
blowing, sensational, etc.

SIkmo agpecar He 3HAXOAUTH U cebe HIYoro
I[IKaBOTO, €MOIIIHHO 3a0apBIICHOTO, TO Y HBOTO
MOYKE HE 3 SBUTUCS OakKaHHS 311HCHUTHU MOKYIIKY.
Hapitp Haiimmbma 1gyMka, Hali3MiCTOBHIIIA
iH(popMartisi, sika He MPOOYIKY€e eMOIIii JTIOIUHH,
3anuiae ii 0aigy» o, TOMy HE MOXE MepeTBO-
PHUTHUCS B IEPEKOHAHHS. BBaXkaroTh, 110 CHMIIATIsI
JI0 TOBapy MPOMOPIliiiHA CHMIIATIi 0 PEKIaMHOT
1H(popMmarii.

Takum 4rMHOM, €MOI[iHHA HACHYEHICTh YNHUTH
ICTOTHHI BIUTMB Ha 3MiCT iHopMalii, moer-
nrye rnepedir 0COOMCTICHOTO CIPUUHSATTS, CIIPHSIE
MIUOIIOMY MPOHUKHEHHIO Y 3MICT MOB1IOMJICHHS
1 MOXE CTIPUYUHUTH 3MiHY MTOBEIHKH, XapaKTepy
CIIJIKYBaHHS, JISUTBHOCTI Ta BITHOCHH Y COIIYMi
[7, c. 23]. IlposiBu Qacuuuanii y pexIaMHOMY
TUCKypcl HaiyacTime moB’s3aHi 3 “‘edeKTom
HOBU3HH .

BHCHOBKM Ta mepCHeKTHBH MOAAJbIIHX
AOCJizKeHb. 3acajld PEKJIaMHOTO JIHCKYpCY
JIefayi  TMOMITHINIE BTPAvYarOTh CHPSIMYBaHHS
“gucToi” 1HPOPMATUBHOCTI, HaOyBaw4Hu Qaciu-
HAaTHBHHUX XapaKTEPUCTUK 3 €JIIEMEHTAMHU EMO-
IHHOT MAHECEHOCTI. Y PEeKIaMHOMY KOHTEKCTI
(acuuHaIlii0 CYNPOBOASIThL 1HTEHCHBHI €MOIIii,
MOB’si3aHl 13 3aroCTPEHHSM YBaru, 3allikaBie-
HICTIO, 3UBYBaHHSIM, BUIUYTTSIM 32J0BOJICHHS.
MokeMO KOHCTaTyBaTH €MOIIIOTeHHICTh peKJiaM-
HOTO JHCKypCy, IO MOXE MOCTaTu 00’ €KTOM
MMONAJIBIINX JIHIBICTUYHUX JOCIIIKEHD.
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BIIJIUB TIPA'MATUYHUX YNHHUKIB HA IIEPEKJIA L
PEKJIAMHUX TEKCTIB ABTOMOBIJIbHOI TEMATHUKH

JIyt K. A., ITonosa O. L.
3anopizbkuii HAYIOHANLHUY MEXHIYHUU YHIgepcumem

Y emammi pozensdaromovcs npobremu nepexiady pexiamHux mexcmie agmomooiibHOI meMamuKu.
Ocobnugy ysazy npudiieHo nepekiadaybkKum npooiemam, wo nos s3ani 3 npasmamudiumy YUHHU-
Kamu. Taxooic 00ciodiceno cmpyKmypHi XapakmepucmuKky PexiamHo20 nogi0OMAeH s Mad U020 Cmu-
JCMUYHI 0COOAUBOCII.

Knrouoei cnosa: pexnamuuil mexcm, npazmamudri YUHHUKY, CMPYKMYpa Mekcmy, C102aH, cnocoou
nepexnaoy.

JIym K. A., Ilonosa O. H. Bruanue npazuamuyeckux (haxmopos Ha nepesoo pPeKaiamHblX meK-
CMo6 agmMoMOOUNbHOI memMamuku. B cmamve paccmampusaromes npoonemvl nepesooa peKiamHbix
mexkcmos asmomoounvrou memamuku. Ocoboe sHuMaHue 06pawjaemcs Ha nepesoodeckue npooiemel,
C6A3aHHbIE ¢ Npazmamudeckumu gakmopamu. Takoice paccmampueaomes CmpyKmypHvle Xapaxkme-

PUCMUKU PEKTAMHO20 COODUeHUA U €20 CIUNUCMUYECKUE 0COOEHHOCHIU.
Knrouegwie cnosa: pexnammbviii mexcm, npasmamudeckie pakmopul, Cmpyknypa mekcma, cl02an,

cnocobwvl nepesooa.

Lut K. A., Popova O. 1. The impact of pragmatic factors on the translation of automobile
advertising texts. The article deals with the problems connected with the translation of automobile
advertising texts. Special attention is paid to the translation problems, which refer to the pragmatic
factors. The structural and stylistic features of automobile advertisement are considered.

Key words: advertisement text, pragmatic factors, text structure, slogan, ways of translation.

IMocranoBka mnpodsemu. Pexmama HeogHO-
pa3oBo cTaBaja 00'€KTOM JIIHTBICTUYHOTO JOCIIi-
JOKEHHSI 1 MPOJIOBXKY€E TPUBEPTATH yBary MOBO3-
HaBIIB Ta TepeKIaJ03HaBIiB. Takuii iHTEpecC
MOSICHIOETBCSI TUM, IO PEKJIAMHI TEKCTH HAJIKATh
710 3ac001B MacoBOTO BIUIMBY, €(DEKTUBHICTD SKUX
3aJIe)KHUTh BiJl TPAaBWIBHO TMimiOpaHux BepOaib-
HUX Ta HeBepOaJbHUX KOMIOHEHTIB. [Ipenmerom
BHBYCHHS YaCTO MMOCTAIOTh NparMaTHYHa CIpsiMO-
BaHICTh PEKJIIAMHOTO TEKCTY, KyJIbTYypHi, CTHIUHI,
TICUIXOJIOTIYHI aCMeKTH IBOTO SIBUIIA, WOTO JICK-
CUYHE HAIIOBHEHHS 1 CHHTaKCUYHI 0COOIMBOCTI.

AHaJjii3 ocTaHHIX JociaigxkeHb i myOaika-
uiii. Hapasi icHye 6arato nocCHiKeHb CIpsAMO-
BaHMX HAa BUBUCHHS PI3HMX aCMEKTIB PEKIaMHUX
MOBIIOMJICHB: 3arajJbHUM JIIHTBICTUYHUN aHAII3
ocobnmuBocTel pexnamaux TekctiB (JI. JI. Maes-
cbka [5]), aHami3 CTHIIICTUYHUX OCOOJUBOCTEH
(M. A. MyToBHiHa [6]), KOCTiPKCHHS BepOab-

© Jlyt K. A., ITonosa O. I. Bruiu nparMatiyHUX YMHHHUKIB Ha
MepeKIIa PeKIaMHHUX TEKCTiB aBTOMOOLTBHOI TeMaTHKU
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HUX KOMIOHEHTIB pekiamHoro Tekcty (I J1. Jlou-
mene [4]). Takox ocoOnuBY yBary JOCHITHUKH
3BEpTAaOTh HAa BHWBUYEHHS COIIAJIBHUX Ta TIpar-
MAaTUYHUX XapaKTEPUCTUK PEKIAMHOTO MOB-
nenus (FO. b. Kopuesa [3]). Onnak 3a3Buyait
HAYKOBI[I BUBYAIOTHh IParMaTUYHHUMA acTeKT Iepe-
KJIa/ly PEKIAMHUX TEKCTIB y IJIIOMY, 3aJTUIIAI0YH
nmo3a yBarow okpemi npeametHi chepu. Tomy
00’€KTOM HAIIOTO JOCIIKEHHS [TOCTA€E peKiIaMa
B aBTOMOOUIBHIN Tany3i. Ha Hamy aymKy, ms
rajxy3b J10C1 3JIMIIAETHCSA MAJ0 JOCIIKYBaHOIO
MOPIBHSHO 3 TYPUCTHYHOIO, Xap4OBOIO, KOCMETO-
JIOT1YHOIO TOUIO.

Bmacue Meroro 1i€l CcTarTi € OOCIIIKEHHS
BIUTMBY NpParMaTHYHUX YHHHUKIB Ha TEpPeKIaja
PEKJIaMHHX TEKCTIB aBTOMOOUTEHOT TEMATHKH.

[ToctaBnena mera mnepeadayae po3B’sI3aHHS
TaKUX 3aBAaHb: 1) BH3HAUUTH CTPYKTYpHI
XapaKTEPUCTUKA TEKCTIB PEKIAMH aBTOMOOLTIB
1 2) JOCHIAUTH OCOOIUBOCTI MEPEKIay peKiiaMm-
HUX TEKCTIB 3 OISy HA MparMaTH4Hi YAHHUKH.
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Buxkiaa 0CHOBHOT0 MaTepiaJry 10C/IiIzKeHHsI.
Yacto mepekmnagad CTHUKAE€TBCS 3 PSAAOM IIPO-
OneMm, sKi 1MoB’si3aHi 3 a0CONIFOTHO PI3HUM CIPHUI-
HATTSAM OfiHI€T iH(pOpMaIli HOCIAMHU PI3HUX MOB.
Oxpim TOTO, peKiiaMa Ma€ BIUTUB Ha TiACBIIOMICTb
JIONIMHY, a MIPH TEepeKIIaal MoTpiOHO BpaXxoBYBaTH
Te, 110 Yepe3 MEHTAJbHI Ta KYJIbTYpHI (akTopu
peknama, edexkTuBHA ISl HOCIiB OAHi€T MOBH,
MOXe OyTH He e(EeKTHBHOIO Ta HaBiThb HE3PO3Y-
MIJIOIO JIST HOCIIB 1HIIOT MOBH. 3BIICH IIOCTa€
BaYXJIMBA IIJIh IS TIEpeKIIazada — JOCSITTH Tpar-
MaTHYHOI €KBIBAJIEHTHOCTI, IO 3a cJIoBaMH MoHHU
Beiikep o3Hauae nepenaru HeloKka3zaHe, MPH LIbOMY
nepeksazay MOBUHEH 30eperTd HaMmipu aBTopa
TEKCTY 1HIIOT KyJBTYPH B HOTO TIEpEKIIaaHii Bepcil
[9, c. 210].

Bapto 3ayBakuTu, 10 Ba)KIMBO BiATBOPUTH
HE eKBIBAJICHTHY (OpPMY, a €KBIBAICHTY PEaKIIifo
orpumyBaua [10, c.117], To6to 30epertu nuHa-
MiuHy ekBiBajeHTHICTh. JI. C. bapxymapoB To4HO
OTHCYE TUTh MEePEKIATAIbKOi TisITbHOCTI — TIpar-
MaTUYHO aJCKBAaTHUW TEPeKNIaa: «AIEKBATHUM
MEPEeKJIaIoOM Ha3MBAETHCS TEpeKiajl, 3IiHCHIOBa-
HUI Ha piBHI, HEOOXiMHOMY M JOCTaTHHOMY JUIS
nepeaadi He3MIHHOTO TUIAHYy 3MICTY TIPH JIOTPH-
MaHHI HOpM MOBW mepekiany» [1, ¢.132]. Tomy
TOJIOBHOIO METOIO TIPH MEPEKIali PeKIaMHUX TeK-
CTIB aBTOMOOITBHOI Trajy3i € BpaxyBaHHS JFOMI-
CBKOTO (hakTopy.

Ilepm, HIX nepedTH A0 poO3MIAAY CcHocoOiB
MepeKIIaay, MoTpiOHO BU3HAYMUTH OCHOBHI Xapak-
TEPHI PUCH peKJIaMH aBTOMOOLIIIB, K1 HEPO3PUBHO
MoB’si3aHl 3 ii METOI — BWTIAHO MPOJATH TpaH-
cnoptamid 3aci0. Ilepma xapakrepucTuka — 1€
By3bKa CIIPSIMOBaHICTh. 3a3BUYail aBTOMOOLIbHA
pekamMa Opi€HTOBaHA JIUIIE Ha OKPEMY YacCTHHY
CYCIIJIbCTBA. 3aJIEKHO BiJ MIJTBOBOI ayaUTOPIi,
OyIyTh 3MIHIOBATHCH (opMa i 3MICT PEKIAMHOTO
TekcTy. Hanpuknazn, Bim jokamii crnoxkuBada (y
MicTi abo B cemi), Oro MarepiaJbHOTrO CTaTKYy,
cepu IisTLHOCTI, BiKY, CTaTi TOIIO Oy/Ie 3aJIe)KaTh
iH(popMalliiiHe HaMOBHEHHS PEKIAMHOIO TEKCTY.

Jlpyra XapakTepucTHKa — II€ CTHCIICTh. Sk
NPaBUJIO, PEKIAMHHUI TEKCT HE IepeBaHTAXKY-
€TbCSI TEKCTOM, 1100 HE TUIbKH MPUBEPHYTH yBary
1 3aI[IKaBUTH PELUIIIEHTA, aje i MIBUIKO MepeIaTh
OCHOBHHUH 3MicT. Tpers XapakTepHa puca, iHpop-
MATHBHICTh, € TICHO IOB’S3aHOI0 13 CTHUCIICTIO.
Bona o3nagae, 1o, HE 3Ba)KalOUHd HAa HEBEJIMKUU
00’€M TEKCTy, BIH Ma€ MICTUTH JOCTaTHIO KiJb-
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KiCTh MOTPiOHOT 1H(OpMalii mpo peKIaMOBaHHMA
00’€KT. SIKII0 TOBOPUTH PO aBTOMOOIII, TO OCO-
OJTMBOIO CKJIQ/THICTIO € MTOTpeda y Xoua O MiHiMalTb-
HOMY onHcl (yHKIIIOHAIY TOBapy, a 00’ €M TEKCTY
MOCTAE CYTTEBOIO MEPEIKOI0F0 /ISl TOBHOILIIHHOTO
Ta JETali30BaHOTO TPE3EHTYBaHHS TPAHCIOPTY
nepes] MOKyIMIeM.

CTuib HaNMCaHHS TaKOXK Ma€ CBOI crienupivHi
O3HAKH, OCKUTbKHM PEKJIAMHHUH TEKCT i€l ramysi
Mae OyTH OHOYACHO JIETKUM, JJOCTYITHUM 1 ICKpa-
BUM, TOOTO TaKHM, 1110 IPUBEPTAE YBAry 1 3aIlikaB-
JIIO€, @ TAKOXK MICTHTH YCIO TIOTPIOHY TEPMIiHOJIO-
Tifo /Ui TOYHOTO OXapakTepu3yBaHHs mozeni. [Ipu
nepeKyaAi peKjIaMHUX TEKCTIB yci BUIIE HaBEICHI
XapaKTepHI PUCH MalOTh OyTH BpaxOBaHi.

CTpyKTypa peKIaMHHUX TEKCTIB TaKOX BiIlirpae
3HAYHY POJIb Y AOCATHEHHI KOMYHIKaTUBHO-IIpar-
MaTuyHOi MeTH. BOHa 3a11eKUTh Bi IUTHOBOI ayTu-
TOpii, XapaKTEPUCTHKH TOBapy Ta THITy PEKJIaMH
(razetHa, Tenesisiiina Tomo). Ii ocHOBHMME cKIIa-
JIOBHIMH €: 3ar0JIOBOK, CJIOTaH, OCHOBHUI peKJiaM-
HUH TeKcT, ¢ppaza-BiayHHs [2, ¢.3].

Crnoran BioOpakae BCIO CyTHICTb, (pl10codito
¢ipmu, 1 KOPIOpaTHBHY HOJITHKY, XO4a BiH HE
3aBXKJM BUKOPHUCTOBYETHhCA. Y 0ararbox ramyssx
TaKMil €JIeMEHT € HEeNOTPIOHUM 1 Hee()EeKTUBHUM.
Jlis aBTOMOOLIBHOT raiy3l CIOTaHU € HE3aMiH-
HUMH, OCKUIBKH JOMOMAararoTh CTBOPHTH 00pa3
BCi€l KoMMaHiT 800 OKpEMHUX MOJICIICH.

3aroj0BOK — HAUTOJIOBHIIIA BepOasibHa YaCTHHA
peKiIaMH, sika BUpaka€ OCHOBHE peKJIaMHE 3Bep-
HEHHSI 1 OCHOBHUHM PEKJIaMHHH apryMeHT. Bax-
JIMBE 3HAUEHHS 3aroJIOBKa IMOJISITa€ B TOMY, 110 BiH
MpUBEpTAE yBary yuTada i BIUTUBAE Ha TIOAAJIBIIE
pIlLICHHS: YUTATH BeCh PEKJIAMHHMI TEKCT 4H Hi. 3a
CTaTUCTHUKOIO, Oam3bKk0 80% uuTayiB HE YMTAIOTH
OCHOBHHH PEKJIAMHUHN TEKCT 4epe3 Te, M0 3aroyo-
BOK CKJIa/ICHUH HEB/IAJIO.

B ocHOBHOMY peKJIaMHOMY TEKCTI pPO3BHBa-
€THCSI APTyMEHTAIlisl, sIKa JOBOAUTH MPABUIBHICTD
TE3W, 3a3HAYEHOI Yy 3arojoBKy. ApryMeHTalis
MoXe OyTH €MOTHBHOIO a00 JIOTIYHOIO, amesro-
104U BIJINOBIJTHO 10 €MOTHBHOI 200 palioHalIbHOI
cthepu peruITieHTIB.

®pa3a-BIIUTyHHs. — OCTaHHS YacTUHA JPYKO-
BaHOI pekjamMu. YacTo BBaXKAETHCS HAWBaXKIUBI-
IIMM eJIeMEeHTOM. BOoHa MOBTOPIOE OCHOBHY AYMKY
1 HaJmae 3aBepIIEHOTO BHIVISAY BCHOMY TEKCTY
[2, c. 3-4]. dpa3za-BiaTyHHS Ma€ 1B1 OCHOBHI (PyHK-
Iii: TIOBTOPUTH BECh OCHOBHHUI TEKCT, a TaKOXK,
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Ha/IaTH 3aBEPUICHOTO BUINISAY BCill pexnami. [Ipu
CTBOPEHHI PEKJIAMHOTO TEKCTY BHKOPHCTOBYIOTH
HACTYITHI CTIOCOOH 3aBEPIIUTH PEKIIAMY:

— BUKOPUCTAHHS TLIBKH HAa3BH TOPrOBOi MapKH
a00 Ha3BH MOJIENI;

— BUKOPHCTAHHS Ha3BU Pa30M 31 CIIOTAaHOM KOM-
MaHii;

— BUKOPUCTAHHS Ha3BU pa3oM 31 CJIOraHOM abo
BHPA30M, CHELiaIbHUM IS Li€T peKIaMu.

[ToTpiOHO 3a3HauMTH, MO0 BepOajgbHA YacTHHA
peKJiaMH XO0Y 1 € JIMIEe OJHI€I0 3 11 CKIIaJIOBUX,
MpoTe BOHA Mae JyKe BaXJIMBE 3HAYCHHA. Bin
HAJIMHOCTI, OCTOBIPHOCTI ¥ IIHHOCTI TOBIiIO-
MJTIOBaHO1 1H(opMaIlii 3aJ€KUTh YCIIX peKJIaMu.

Jns OLIbII MOBHOTO PO3YMIHHSI CTPYKTYypHU
PEKIIaMHOTO MTOB1IOMJICHHS, SIK IPUKJIA]] BI3bMEMO
pekinamy Rolls-Royce: Phantom Coupé:

Phantom Coupé. Sporting Dynamism.

Sleek and seductive, Phantom Coupé has always
longed to be driven. It has been the pinnacle of
contemporary sporting style and glamour since
its introduction. Your statement, your style, your
Phantom Coupé.

Y upoMy TNpUKIAAl YITKO MPOCTEKYETHCS
THUIIOBA CTPYKTypa peKIaMHOro Tekcty. Crepury
Wae 3aronoBok — «Phantom Coupéy, 3a HUM CIo-
ran — «Sporting Dynamismy», TOTIM OCHOBHUH
TEKCT 1 B KiHII (pa3a-BiutyHHs — « Your statement,
your style, your Phantom Coupé.»

Po3rsinemo 111e oiMH NpuKiIaa Ti€l % KOMITaHii,
JIe TaKa CTPYKTypa TaKOXK € OYEBHTHOIO:

Rolls-Roys Dawn (3aronoBok). A Rolls-Royce
like no other (cnoran)

After the darkness comes Dawn. Its striking
silhouette transformed at a touch, its inviting
interior opened to the elements — to friends, to the
unexpected, to endless possibilities (0CHOBHMIA
TekcT). Dawn lives in the moment. The moment is
now ((pa3za-BiTyHHS).

Ha nHamy aymKy, B JOCHIDKYBaHHX TEKCTax
HAWTOJIOBHINIOW 1 HAWCKIAIHINIOW s Tepe-
KJIa/ly YaCTHHOIO € CIIOTaH, IKMW Hece HaiOiibie
NparMaTiyHe HaBaHTAXCHHS. ABTOMOOLUIbHI KOM-
madii 3aBXIM MaroTh CBIM cjaorad i, JO TOTO K,
CKJIAJJAl0Th CJIIOTAHH JI0 0araTb0X MOJEIEH.

Tox K BXKe 3raJyBalloCh paHille, CJIOTaH Bi10-
Opaxye cyTHICTb 1 pimocodiro BupoOHUKa, IHTEP-
MPETOBAHOI 3 TOYKH 30pYy peKJIaMHOi KOMyHiKa-
mii. Buxoasuu 3 poro, Mo)KHa BUIIMTHA TOJOBHI
XapaKTEepUCTUKU ciiorany. Bin mae OyTtu Kopot-
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KHUM, TTOCTIHHUM, JIETKO 3amam’siTOBYBaTHUCS, MicC-
THUTHU TOPTOBY MapKy, IIOBHOIIHHO MEPEKIIaaTHCs
HaiHIIi MOBH [2, ¢.3]. Y UHCIIEHHUX JO CI1IKCHHSIX
BUSIBJICHO, 10 HAMOUIbII MOMYNSIPHI Ta YCHiIlIHI
CJIOTaHHU CKJIQal0ThCs 3 5 cliB. Y mijioMy OijibIia
JaCTHHA CJIOraHIB CKIAAA€ThC He OLIbIIe, HIXK 3
ceMu ciiB. B skocTi npukiagy Bi3bMEMO CJIOTaH
no oxnHiei 3 moneneit Ford: «The city is in your
handsy». llle oqHUM SICKpaBUM TIPHUKIIAJIOM MTPUH-
LUITYy «KOPOTILIE — Kpallle» € CJIOTaH sl 3MMOBUX
muH Tiel xx xommanii «Conquer the ice». Ctuc-
JICTh THOTO CJIOTaHy POOUTH HWOTO MmIe OUTBIT
NOMITHUM Ta JIETKMM Ui 3araM’ sITOBYBaHHS.
MoskHa JociiauTH, mo komianis Ford Bukopuc-
TOBY€E JOCHUTbH BIAJIl 1 JOPEUYHI CIOTAaHHU JI0 CBOIX
Mozenei. st miaTBepKeHHsS TaKol TEeHJIEHINIT
y miap-kammasii ¢ipMu HaBeJeMO Ie JeKiIbKa
npuknaaiB: «Go further», «Feel the differencey,
«Germany s besty.

[Ile oxaHi€l0 BaXJIMBOK XapaKTEPUCTHKOIO
PEKIaMHHX CJIOTAaHIB € BKMBAaHHS CTHJIICTUIHHUX
MPUIOMIB Ta EKCTIIPECUBHUX 3ac00iB. BoHu BrutH-
BalOTh Ha pIBEHb 3amaM’siToByBaHocTi. Haifuac-
Tillle B peKjami aBTOMOO1IIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS
TPOIH, OCKUTBKM BOHW 3HAYHO ITiJIBUIIYIOTH OpH-
rianpHicTh TekcTy. Cepea yciX TpomiB OuIbLI
BKHBAaHUMU € MeTadopH, TMOPIBHIHHSI, METOHi-
Mii, moBTOpeHHs. JlOCTi/KYIOUM pi3HI CIOTaHH
1 3aroJIOBKM, MU BHSIBHJIH, IO JAOCTaTHBO YacTo
BXKHMBAIOThCS PI3HOMAaHITHI MOBTOpeHHs. Hampu-
KJIaJ, OMWH 31 cioradiB Jeep imocTpye anado-
puuHe moBTOpeHHs: «Your adventure. Your life.
Your Jeep», a6o x Subaru: «When You Get It, You
Get It»; cnoran Plymouth: «The 9 most important
words to Plymouth: Satisfy the customer, satisfy
the customer, satisfy the customery.

BpaxoByroun 11imi Ta 0COOIMBOCTI JOCIIIKY-
BaHUX TEKCTIB, MOXHA JIHTH TaKOTO BHCHOBKY,
10 peKJIaMHI TEKCTH aBTOMOOITBLHOI TEMAaTHUKU €
IyKe MpOoOJeMaTHYHUMHU JUIS TePEeKIIaay 3 Ipar-
MaTUYHOI TOYKH 30pYy. 3a U1 nepeaadi 3MiCTOBUX 1
CTIJIICTUYHHX CKJIAJIOBUX OPHTIHAY TIepes Tepe-
KJIaJlayeM MOCTAIOTh MPOOJIEMHU TOIIYKY CIICIH-
¢biyanx 3aco0iB. TibkH y TakoMy BUIAAKYy MOX-
JIMBE JOCSTHEHHS MPAarMaTHYHOI €KBiBAJIEHTHOCTI
MK OpHUTIHAJIIOM 1 TEpeKJIazoM, IO BH3HAYa€E
KOMYHIKaTUBHUN e(ekT pexnamu. OKpiM IbOTo,
BOXJIMBO I1aM’SITaTH, IO YKpaiHChbKa 1 aHMIiH-
ChbKa MOBH PI3HATBCA THM, IO BITHOCATBHCS [0
pi3HUX THIIIB. YKpaiHChKa MOBa — CHHTETHYHA,
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TOOTO B HI TpamMaTHYHE 3HAYCHHS BUPAKAETHCS
3a JornoMoroo ¢uiekciii, popmMoTBopunXx adikcis,
YepryBaHHS 3BYKIB 1 CYIUICTHBI3MY; HATOMICTh
aHIJIIMChbKAa MOBa — aHAJIITHYHA, B Hill 3B'I3KH MIXK
CaMOCTIIHUMU CJIOBAMH BHUPAXKAIOThCS 3a JIOTO-
MOTOO TIOPSIIKY CIiB Yy PEUYCHHI Ta CITy)KOOBUX
YaCTHH MOBHU (NMIPUHMEHHUKIB, YaCTOK, apTHKIIIB)
tomo. Tomy 3micT ¢pa3u, SKUNA aHIIIHCHKOIO
nepenaeTbes 3MiHaMU (OPMATIBHUX XapaKTepuc-
THK CJTiB, YKPaiHCHKOIO TTEPEIA€THCS CIIOTYyYCHHIM
3MICTIB JEKIJIbKOX CJIiB.

[I{o6 30epertu mparMaTU4Hy €KBiBAJICHTHICTH
TEKCTy MepeKazadi BAAIOTHCS IO PI3HUX 3aco-
01B mepeayi CMUCITy MOBiAOMIIEHb. ICHY€e yoTHpH
CTparerii nepexyaay peKIaMHUX TEKCTIB: BIJCYT-
HICTb TepeKaay, NpsSMHUIA TepeKia, aganTaris,
peBizis[8]. PosrmisHemo geski 3 HHUX, HAWOLIBII
BUKOPHCTOBYBaHI, Ha IPUKJIaJax.

ByBaroTh Taxi BUMaKu, KOJIH MEPEKIIal peKiam-
HOTO cJIOTaHy He MOTpiOHMI abo X HaBITh HENO-
peunuii. Hanpuknan, cnoran «Volkswagen. Das
Auto». Vloro BUMOBa HIMEIBKOIO MOBOIO B YKpa-
THOMOBHOMY PEKJIAMHOMY POJIUKY ACOLUIOETHCS Y
mIsjlada 3 HIMEIBKOIO SIKICTIO. Y TakoMy BHUMAJIKY
MepeKIIaj MoXKe JIMIIEe HAIKOAUTH [7].

VY BUMaaKy 3 aJlanTHBHOIO CTpAaTeric€ro mnepe-
KJIaay dYepe3 MpakTUYHy HEOOXIJAHICTh mepe-
KJIaJad IMOBHHEH 3MIHIOBATU CIIOBECHY (Gopmy
a0 HaWTOuHIiNIEe 30eperTu TOJIOBHY ITYMKY TEK-
cty. B Takomy Bumajnky, nepekiagad mae aoope
PO3yMITH KOMYHIKaTUBHUI HaMip TekcTy. Hanpu-
KJIaJ, pEKJIaMHUU CJIOTaH OJHI€I 3 Mojene
Mapku Mercedes 3ByuuTh Tak: «4 masterpiece of
intelligencey, a IepeKIaAa€ThCsl YKPATHCHKOIO SIK:
«IHTenekTyanpHa emitan. Ompasy MoXKHa IMOMi-
TUTH, 110 30epe’keHa OCHOBHA JlyMKa TEKCTy —
IHTEJIEKT aBTOMOOLIA, ane ¢opma i BHUpaKeHHS
JIOKOPiHHO 3MiHEHa. BiiacHe Kakydu, IpUTPUMY-
IOYUCh TaKOTo 3aco0y TpaHchopmallii nmepekia-
Jadi MepesaroTh CEMaHTHYHY €KBIBAJICHTHICTb
3aMICTh BJIacHE TIePeKIIay.

Hactynnum cnocoboM mepekiany € peBi3is.
Bona o3navyae moBHY 3aMiHy cMHCIy 1 GopmH i
(dhopmyroBaHHS a0OCOTIOTHO HOBOTO TEKCTY. SIcKpa-
BUMH MPHUKJIAIAMU TaKO1 EPEeKIIaIalbKoi cTparerii
€ CJIOTaHU TakuX KoMmIaHii sk Mercedes, Porsche
Ta iH.: «Built to feel like it'll last forever.— Bytu iep-
MM Ha Oynb-siKiid BepmuHi»,«Ever ahead. —Tpa-
nuiii. MaitOytae». OueBuHO, 1m0 (hopma u ceHe
MOBHICTIO 3MiHEHi, aje JOCATHYTO TOJIOBHE —
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TaKW{ TEKCT MPUBEpPHE yBary i BIUIMHE HA CBIJO-
MICTh OTPUMYBa4a MOB1IOMJICHHS.

OcTtaHHe, Ha 110 BapTO 3BEPHYTH yBary, — Ie
JNOCIIBHUN Tepekiaa. Bapro 3ayBaxuth, 1o y
peKIIaMHIN Taimy3i Takui crocid mepekiaxy Tpa-
IUIIETBCS JOCUTH pinko. Hampukian, pexiam-
Hult cioran Porsche: «New Panamera. Courage
changes everything» TepeKIagacTbCsi CcaMme
takuM uyuHOM: «HoBuii Panamera. CminusicTb
3MiHIOE Bce». YITKO BUIHO, 110 HE 3BaKarouu Ha
Te, 0 TepeKIaa 31HCHeHNI TOCTiBHO, 0e3 KOoI-
HUX 3MiH 1 TpaHCcOpMaIliid, TEKCT MOBHICTIO 30e-
pirae nmparmMaTH4Hy METy — IPUBEPHYTH yBary Ta
3MYCUTHU KyIyBaTH, TOOTO L1JIb IEPEKIAay 1OCAT-
HyTA.

BHCHOBKH Ta MepCHeKTHBH MOJAJIBIINX
AocaigKenb. [0710BHOIO 0COONMBICTIO peKIIaM-
HHUX TEKCTIB aBTOMOOUIHHOI TEMATHUKH, 1, B TOH K€
Yac, MepeKIaalbKolo MPoOIeMOI0, € HasBHICTD
3HAYHOI KUIBKOCTI €KCTPaJIIHIBICTUYHUX KOMIIO-
HEHTIB, TapMOHIMHE CIIOJyYeHHS SKUX JOIOMa-
ra€ aJiekBaTHO CIIPUHMATH TEKCT B IioMy. ToMmy
NpU MEpeKIIai MepeKiagayeBi BaXKJINBO 3BAXKATH
HE TIABKM Ha JIHTBICTAYHI acleKTH, I[00 TOYHO
nepesiaTy MparMaThKy 3aliKaBUTH YuTavda y peKia-
MOBAHOMY MpPOAYKTI, a 1 M03aMOBHI KOMIIOHEHTH.
Lle € TakoX MPUYMHOIO HEYACTOTO BUKOPUCTAHHS
JIOCITIBHOTO TIEPEKIIaTy, OCKITBKH TOCTIBHO TIepe-
KJIaJICHUH peKJIaMHHUI TeKCT BTpadae CBii BIUIMB
Ha OTPUMYBaya MOBiJOMJICHHS.

[Ipn mepeknani peKIaMHUX TEKCTIB aBTO-
MOOUIBHOT TEMAaTUKH BHHUKAIOTH  TPYIHOLII,
MOB’s13aH1 3 BIATBOPEHHSIM IIParMaTHyHOTO MOTEH-
miany opurinainy. IlepexiiagaueBi HeoOXiTHO Bpa-
XOBYBaTd METY TEKCTY, XapakTep CHOXXHMBaua,
MOBHI SIKOCT1 TEKCTY OpHUTiHAJY, KYJIBTYPHI 1 1HIU-
BiJlyaJIbHI MOXKJIMBOCT1 MOBH 1 Oararo iHImx Qax-
TopiB. KpiM 11b0T0, CHOTO/IHIIIHI peaii 3MyIIyIOTbh
OlTbIIe 3BepTaTH YBarv Ha MCHUXOJIOTIYHUHA BIUIHB
Ha ayauTopito npu mepeknani. Ilepexnagad 3my-
IIEHUH HIyKaTy pi3HI 3acO0M AJIs Iepeaayl 3MiCTo-
BUX 1 CTHUTICTUYHHX CKJIQIOBUX OPUTIHAITY.

JIyis BUpIIICHHS 1UX TPYAHOINIB MEpeKiIaaadi
pPEKIaMHHUX TEKCTIB BJAIOTHCS JO PI3HOTO POAY
3aco0iB mepenadi CMHUCIY IOBIJJOMJIEHb, HaMIo-
MYJSIPHIIAME Cepell SKUX € aJamnTallis i peBisis.
[Honanbmie pochikeHHs nependadyae BUBYCHHS
0ocoOMMBOCTE B3aeMofii BepOaTbHUX 1 HEBEp-
0ambHUX KOMIIOHEHTIB PEKJIAMHUX TEKCTIB Ta iX
POl y JOCATHEHHI MEPIOKYTUBHOTO €(PEKTY.
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KBIP- I TPAHC-IIEHTUYHICTb: BEPBAJI3AILIS IJIFOPAJII3BOBAHOI

TEHJIEPHOI IYAJIBHOCTI B IOCTMOJEPHICTCBKOMY
XVYIOXKXHBOMY TEKCTI

Mapunmmnna A. A.

Jpozobuyvruil depocasnuti nedazociunuil yHigepcumem imeni leana @panka

Y cmammi 3pobreno cnpody cxapakmepuzysamu 6epoanbii 0COOMUBOCMI MAKUX PI3HOBUOIE 2€H-
0epHoi i0eHmu4UHOCmi, IK «K8Ip» i «mpaucy. Bcmanoesneno kopenayiio cmamego-2eHOepHUX YUHHUKIG,
Wo 8U3HAYAIOMb I0EHMUUHICIb NEPCOHANCA NOCMMOOEPHICICHKO20 XY00XHCHbO20 meKcmy. Busasneno
POIb MOBHUX 30CO0I8 Y KOHCIMPYIOBAHHI Ul penpe3enmayii 2eH0epHOi i0eHmuyHOCMI.

Kniouogi cnosa: cmamwy, cendep, eeHoepHa i0eHmMuUYHicmy, heMiHHICMb, MACKYIIHHICMb, KEIp,
mpanceenoep, MpancceKcyan

Mapuuwiuna A. A. Keup- u mpanc-udenmuunocms: gepoanuzayus naopaIu3upoeannoil 2eH-
0epHoil O0yanbHOCMU 6 NOCHMMOOEPHUCHCKOM XY00MceCmeenHom mekcme. B cmamve coenana
NONBIMKA OXAPAKMEPU308ans 6epOAIbHble 0COOEHHOCU MAKUX PAZHOBUOHOCEU 2eHOEPHOU UOeH-
MUYHOCMU, KAK «KGUDY U «MPAHCY. YCmanoseneHo Koppersyuio noioguix U 2eHOepHblX (pakmopoas,
onpeoensiowux UOeHMUYHOCHb NePCOHANCA NOCMMOOEPHUCHICKO20 XYO00XHCECMEEHHO20 MEeKCm.
Buisignena pons sA361K08blx cpeocme 6 KOHCMpYUpOSaHuu U penpesenmayuy 2eH0epHOU UOeHMUUHOCTU.

Kniwouesnie cnoea: non, cenoep, eenoepnas udeHmuyHoCms, GemMuHHOCHb, MACKYIUHHOCMb, K8UP,
mpauceeHoep, MpanHcceKcyal.

Marchyshyna A. A. Queer- and trans-identity: verbalization of pluralized gender duality in a
postmodernist literary text. The paper attempts to characterize verbal peculiarities of such types of
gender identity as ‘queer’ and ‘trans’. Correlation between sex and gender is considered to identify
a character of a fiction text. Verbal means of gender identity formation and presenting are treated as
crucial tools of characters interpretation and their functioning in a text. ‘Queer’is a generic notion
meant to nominate a person who falls outside the heterosexual mainstream or the gender binary.
The term used to be slang or taboo, but recently it has lost its pejorative and offensive colouring
and is used to nominate anybody differing from the traditional gender stereotype. ‘Transgender’ is
understood as relating to a person whose gender identity does not correspond to his/her biological
sex assigned at birth. Transgendered characters feel to be of a different sex and want to change it
into the opposite or to be accepted in society as those of a different sex. ‘Transsexuals’ do not just
desire to assume the physical characteristics and gender role of the opposite sex, but they usually
have medical treatment to change their sex and undergo sex reassignment surgery. Though, ‘queer’,
‘transgender’, and ‘transsexual’ are often confused or treated as synonyms. Queer, transgendered or
transsexual characters are recognized by verbal description of their appearance, clothes, behaviour.
Gender identity is revealed in the characters’ and narrator s speech.

Key words: sex, gender, gender identity, femininity, masculinity, queer, transgender, transsexual.

«... yce, wo € JM0OCbKUM, MU NOBUHHI 00380-
aumu cobi sucnosumuy (I aoamep).

IlocTanoBka mpo6JeMu. Y reHepHUX A0CHI-
JOKEHHSX JIOHEJaBHA MaHyBaja JyMKa, 1110 CTaTh
JIONWHA € HE3MIHHOK TPUPOTHOIO JAHICTIO, a
© Mapunmmuna A. A. KBip- 1 TpaHC-iIeHTHYHICTB: BepOaizamis

IUTIOPaITi30BaHOI TeHAEPHOT yadbHOCTI B IIOCTMOICPHICTCEKOMY
XyHAOKHBOMY TEKCTI
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TeHJIEP 3aJAa€ThCs KYJIBTYPHUMH W COLliaJbHUMHU
YUHHUKAMHU, a BiiTak € BapiaTuBHUM. OJHaK
teopernuHi po3Biaku (P. Konnemn, E. Maxko0i,
K. Ixexmnin, M. Kimmen ta iH.) it oTpuMaHi emi-
PHUHI JaHi MiJBAXYIOTh 1€l CIIOKOHBIYHUI cTe-
peotur, i #oro TpuBaje iICHYBaHHS IOSCHIOIOTH
TUM, IO «TeHJep € (pOpPMaTbHOI OCHOBOIO IS
HEPIBHOTO pO3MOALTY pecypciB i Biaam» [1, 21].
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VY cyvacHiii HayKOBi# JUCKYCIi BCe r'y4Hille 3BY-
YUTh KPUTHKA KYJIBTYPHO BCTAHOBJIEHOT CTATEBO-
TCHJIEPHOT CTPYKTYPH CYCIIUIIBCTBA, sIKa 0a3y€eThCs
Ha Takux oOcTaBMHaX: 1) y pI3HUX KyJIbTypax
COIliaJIbHI POJTi YOJIOBIKIB 1 )KIHOK — pi3Hi, a ToJie-
KyZIi — TIPOTHJICXKHI; 2) JIFOJICHKI Tijla HE € CTATEBO
TUMOP()IYHUMH — KOXKHE TIJIO € HOCIEM YOJIOBi-
YUX 1 )KIHOYMX TOPMOHIB, HE KOXKHE TLJIO MOXHa
YiTKO CHIBBIAHECTH i3 OIHIEIO 13 CTATEBUX TPYyN
(J40JI0BIYOIO UM JKIHOYO0); 3) TeHIepHA 1ICHTHY-
HICTB JICSIKHX JIIOJICH HE 3aBXKU KOpetoe i3 Oy0-
BOIO Tiya (TeHiTalii, XpOMOCOMH, TOPMOHH) Ti€IO
MIpOI0, SIK 1€ BCTAHOBJICHO KYJIbTyporo. Bunanku
IHTEPCEKCYaIbHOCTI (HEMOXJIMBICTh OJHO3HAY-
HOTO TpPAaKTyBaHHS CTaTl JIIOMWHU) (IKCYIOTHCS
(haxiBISIMH 1 BHOCSITHCS JJO CTATUCTUYHUX OTJISAIIB
[10]. BpaxyBanHs npupoAHOi po3MaiTOCTI Ha IPO-
TUBAry KyJlbTYpHIN «HOpPMi» CTajI0 MOXIUBUM Y
100y MOCTMONIEPHY, KOJIM PO3YMIHHS KYJIBTYpHOT
KOHCTPYHOBAHOCTI CTaTeBO-T€HJAEPHOIO CTEPEO-
TUITy JO03BOJIAE€ MEPEUTH BiJ CTATeBOro JAMMOP-
¢i3mMy 10 crareBoro KOHTHHYymy [1, 24-26].
Tomy anHami3 TEKCTOBOTO BTUICHHS PO3Kpimaue-
HOT MOCTMOJEPHI3MOM TEHJEPHOI 1MEHTUYHOCTI
BHJIA€THCA AKTYaJbHHUM Ha TJi COIIabHO-KYITh-
TYpPHHUX 3pYIICHb CBIJIOMOCTI i 3aKJIUKIB BiTaTH
pizHomaHnitHIcTh (Celebrate Diversity — oditiii-
HUH cioraH ykpaincekoro €spobauennsn-2017).

AHaJjii3 ocTaHHIX JociaigxkeHb i myOiaika-
miid. ['eHIep MOCTYMIOETHCS SIK OJIMH 13 3HAYYIIIUX
11eHTU(IKYBaTBbHUX MapaMeTpiB, SKUH, 3-TIOMDK
IHIIOTO, XapaKTepu3ye KOMYyHIKaHTa 3a HOro
MOBJICHHEBOIO TIOBEIIHKOIO, 3acCBIIUYIOUU BiJ-
MIHHOCTI y CTBOPEHHI T€HIEPHOT0 KOHCTPYKTY
[5, 146]. Y mocTMomepHOMY CyCHIBCTBI BTpa-
YalOTh BIUIMB COIIaJIbHI 1IHCTUTYTH, IO TPOAY-
KyIOTb CTEPEOTHIH, TOMY KOJHCh HEMOpyIIHa
TeHJICpPHA JyaJbHICTh NMEPETBOPIOETHCS HA MO3a-
fuHy mTopanbHIicCTh. SIK 3a3Ha4aroTh Y. bek Ta
K. Jlay, npoiiioB yac, Koju IJIopaii3M Mapriia-
Ji3yBaBcsl, a 3apa3 BiH IHCTUTYLIMHO BBEIEHUI y
HOpMY 1 BU3HAHHI CYCITITLCTBOM Ta 3aKOHO/IaBYO
3akpimienuit [9, 535].

HaituacTime po3BUTOK TpOOIEMaTUKH 1JICH-
TUYHOCTI Y3TO/DKYETHCSA 13 TAaKUMH BEKTOPaMH
B ii TIiyMaueHHi, SIK MCUXOAHAIITHYHUH, 1HTEP-
aKI[IOHICTCHKMI Ta KOTHITHUBHUN (KOTHITHUBICT-
CBKH, cotlianbHO-aHamiTHYHUH). Cy4acHU cTaH
HAyKOBOi PO3pOOKH MPOOJIEMHU MO3HAYCHUN THM,
o0 MiAXOAM 10 aHali3y CTPYKTYypH, PO3BUTKY,
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YMOB Ta OCOOJIMBOCTEH CTAaHOBJICHHS iJ€HTHY-
HOCTI KJIAaCU(DIKYIOThCS 32 TAKUMHU HANPSIMKAMU:
ncuxoanamitnuanii  (E. Epikcon), crarycHwmii
(dx. Mapcia), niHHicHO-BoiboBUM (A. Barep-
MmaH), OixeBiopuctuunuii (k. Min, E. Tod-
maH, JI. Kpannman, J[x. XabGepmac), KOTHITHB-
nuit (H. IBanoma, I. Bbpeiikyemn, J[x. Tepuep,
I Temxden), eK3UCTEHUINHO-TYMaHICTUYHHH
(Ix. B’romkeranb, A. Mingemn, E. Minngenn,
K. Scnepc), crpykrypHo-aunamiuauii (H. Anro-
HoBa, I. bopumescokuii, I1. I'narenko, B. IlaB-
nenko, II. Jlymmu, B. Cronin, K. Kopocre-
nina, JI. b. [ueiiaep, B. Anos Ta in.). Oxnak
Hanpukidni XX CT. MCUXO0JI0-COIiaJIbHI MOUIYKH
CYTHOCTI IIEHTUIHOCTI TOJIOBHUM YHHOM 3TPYITy-
BaJIMCSl HABKOJIO 3a3HAUYEHUX JBOX TE€Uli — Teopiii
E. Epikcona ta J[>x. Mina, xi1ro4oBa BiIMiHHICTb
MDXK SKUMHU ToJIATaja 3’ SCyBaHHI BUX1THOT TOUYKH
ineHTu¢ikyBanus: y posyminHi E. Epikcona
1IGCHTUYHICTD 1HIUBIJA TPYHTY€ETHCS HA BIAUYTTI
TOTOXKHOCTI caMoMy co0i, ii Oe3mepepBHOCTI y
npocTopi ¥ yaci ¥ yCBIZOMIJIEHHI TOTO, IIO IO
TOTOXKHICTH Ta 1i 6€31mepepBHICTh BU3HAIOTH OTO-
qyrodi [7]; KOHIEMIisi CHMBOJIYHOTO 1HTEpPaKIIi-
oHizMy JIx. Mina Buxonuna i3 po3yMiHHS 1J€H-
TUYHOCTI SIK 3/aTHOCTI JIFOAMHH CTIIPUHAMATH CBOIO
MOBEAIHKY y Oe3mocepenHiii €MHOCTI i3 caMHUM
KUTTAM, K €IUHE L1Je, ¥ KoMy «S» € mpoayk-
TOM COIIQJIBHOT B3a€MOJIl, CIIPUHHATTS 1HIWBI-
oM camoro cebe — 1me cOKyCOBaHi TOUKH 30py
IHIMUX JIIOACH y KOXHIN CoIiaNbHIN Tpymi, 10
sKOi BiH BXOAUTE. Tomy, 3a Jlx. MijoMm, iIeHTHY-
HICTh € pe3yJbTaTOM COIiaJbHOTO JOCBiay, B3a-
emoii (iHTepakirii) 3 iHmuME JoapMu. L 1ymka
€ TIOUIUPEHOI0 B CyYaCHUX TEOPISAX 1IE€HTUYHOCTI,
30kpema, B O. 1. Topomko: «[peHTHYHICTD qOCS-
Ta€ThCsl TOMI, KOMU BiOyBaeThCs iAeHTU]IKAIIIS
1HAMBIgA 3 KUMOCH a00 3 unMoch» [2, 100]. Sk yxe
3a3HAYaIOCs, OHUM i3 QPyHIaMEHTAIHbHUX OHTO-
JIOTIYHUX 1 THOCEOJOTIYHUX MPUHLHUIIIB TOCTMO-
JICPHICTCHKOT TMapaJiirMA € HEBU3HAYCHICTb,
PO3MUTICTH, a MPOIEC Mi3HAHHS TPAKTYETHCS K
«(ppakranpHe OIyKaHHS» — MOIIYK aJIbTEPHATHB,
KOMOIHYBaHHS MOTJISI/IIB; YHACIIIOK TAKOTO PyXYy-
OnyKaHHS 3HAXOASATHCS HOBI 00pa3H, HOBI CEHCH
i 3HaueHHa MoBH [6, 171]. Taka HEBU3HAUEHICTh
1 «OMyKaHHS» CTAIOTh 3aCaJHUYOI0 HACTAHOBOIO 1
B IOUIYKY I'€H/IEPHOI 1IGHTUYHOCTI: «MYJBTUIIEP-
criektuBizmy» (3a L. I1. Inpiaum [3, 231]) camoyc-
BIJIOMJICHHSI Tiepen0adae «KaJei10CKOTIYHICTh
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iieHTudikaiii, yHacliJIoOK 4YOro BHKOPHCTOBY-
IOThCSI YCI 3aKJIa/IeH] MPUPOoI0 i HalyTi B cyc-
MUJTBHOMY JIOCBIJli MOKJIUBOCTI CaMOBHPAXKCHHS.
[TocT™MonepHi3M 103BOJIMB CTAaTE€BO-T€HAECPHUM
O3HaKaM I1030yTHCh OOMEXYBaJbHUX KaHOHIB
CTEpeOTUTTHOT (heMIHHOCTI/MACKYIIHHOCTI i TIpo-
TUCTaBUB MHOXXHHHICTb IYyaJdbHOCTi, KOHCTaTy-
F0YHM HEPIBHOBAXKHICTH KOPEJAIii cTaTi i renaepy.

MeTta cTtaTTi: BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI KBip-
Ta TPaHC-IACHTHYHOCTEH Ha PIiBHI COIiaJIbHO-
KYJIBTYpPHOTO CHPUHHSATTS Ta BepOalbHOI perpe-
3eHTalii.

3aBaaHHsA CTaTTi: 3°5CyBaTH 3MICT TOHATH
KBIp- 1 TPAHC-1IEHTUYHOCTEH; MPOCTEKUTH KOpe-
TS0 MDK KBIp- Ta TPAHC-1CHTUYHOCTAMHU SK
COLIO-KYNBTYPHUMH ¥ TEKCTOBHUMH KOHCTPYK-
TaMM; CXapaKTepu3yBaTH JIIHTBaJbHI 3aco0u
MIPEICTaBICHHS [IEPCOHAXKIB, YNs F'€HJIEPHA 1]IeH-
TUYHICTh BU3SHAYAETHCS K KBIP» UM «TPAHC».

Bukgan ocHOBHOro marepiajaxy ao0cJi-
aaxeHHs. TepMiH «kBip» (queer) moyaB BUKOpHUC-
TOBYBAaTHUCH 3 cepenHU XIX CT. 11 MO3HAYEHHS
JKIHKOITOI10OHUX YOJIOBIKIB, TOMOCEKCyallb-
HHUX TPAKTUK, 110 BBAXAJOCS BIIXWICHHSIM BiJ
MOpaJbHUX, MEIUYHHUX Ta COLIAJBHUX HOPM,
1 curHajizyBajo oOpa3iauBy ifAeHTHU}IKAII Ta
MapriHaaizyBajo OCOOHCTICTh y CYCHUIBHOMY
cepenoBuIli — Iie Oysla O3HAaKa «3BUHYBA4YCHHSI,
naToJjorizarii Ta oopaszm» [12, 226].

3 yacoM KBip-Teopis BUHLILIA 3 LIAPUHU JIeBia-
1ii ¥ OOKO MPOHUKIIA B HAYKOBI 10 CJIIIKSHHS,
KyJIbTypy Ta MHCTEUTBO 1 NPOHHKIA B Taki
rajysi, s’k iCTOpisl, aHTPOTIOJIOTIsI, TICUXOJIOTis,
MOJIITUYHI HAyKH. Y CyCHIJIbHOMY CHPUHHATTI
3pOCTano PO3yMiHHS «KBIp» SIK y3arallbHEHOTO
MOHSATTS JUISl IHAUBIAIB 13 HETPAAUIIIHHOIO CEK-
CyaJIbHOIO OpI€HTAIlI€0 1 MOMKPIOBATIOCH K HA
YOJIOBIKIB, TaK i Ha XIHOK. ¥ HayKOBOMY JIWC-
Kypci TepMiH «KBip» moOytye 3 kiHus 1980-x
POKiB, KOJM aMepHKaHChKa aociuigauis Tepesa
ne Jlayperic 3acTtocyBaiia Horo y cBOId cTarTi
«KBip-Teopist: necOilickka 1 TOMOCEKCyallbHa
cekcyanbHOCTI: Berym». Bona Oyma opniero
3 MepmuX, XTO JOCIHIAWB 1 HaJgaB T'PYHTOBHY
OILIIHKY MOHATTIO «KBip», BBAKAIOYH HOTO 3yXBa-
JI010, TaKOl0, 110 MOPYUIY€E yCTaleHl MPUHIIMIIH,
NOCMMOOepHICMCbKOI0 APTUKYIALIEI0 cmame-
6ol i0enmuunocmi [14].

I3 cepenunun XX CT. «kBip» YBIHIIOB y IPOCTIp
CYCIIBHOI IUCKYCIl SIK CUTHAJ COL[IOKYJIBTYPHOI
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npoOieMH, SIKy Jajli BKe He MOKHa Oylio Mpuxo-
ByBaTu. CeMaHTHKa MOHATTA 3a(iKCOBaHA CIIOB-
HUKamu: [. gay or lesbian; noting or relating to
a sexual orientation or gender identity that falls
outside the heterosexual mainstream or the gender
binary [11; 13]; an offensive way of describing a
homosexual, especially a man, which is, however,
also used by some homosexuals about themselves
[15]; used as a disparaging term for a gay man
or a lesbian; a lesbian, gay male, bisexual, or
transgender person [16]. Ilpn n1pboMy 3HauEHHS
JIEBIaHTHOI CTaTeBO-TCHICPHOT MOBEIIHKH Y JICK-
CeMi «KBip» He 3aBXIH MPeJICTaBICHE [8], a AKIIOo
1 momane ([11; 13; 15; 16]) — T0 i3 MO3HAUYECHHAM
CJIGHTOBOTO Y TaOyHOBaHOTO BXXUTKY.

OTxe, «KBip» — poJOBa Ha3Ba OCOOM 3 TeH-
JICPHOIO 1JICHTUYHICTIO, BiJIMIHHOIO BiJ[ ycTaje-
HUX CTEpeOTUHIB AyanbHOCTI. KBip — 1e iHmmii,
HE3BUYHUH, HECTEPEOTUITHUH 1HIUBI/ (TIEpCOHAK),
SIKUW BUPI3HIETHCS HA T TPAIUIIIHHO TeHIepoBa-
Hoi Oinmbimocti. Ocoba, ska ineHTudikye cede sk
«KBIp», MOKe OyTH TeeM, JIeCOisTHKOIO, Oicekcya-
JIOM, TPAHCTEHECPOM, T€HICPHO HECTIHKOIO TOIIO.
Came Take TIIyMadeHHS Ma€ Ha yBasi MEPCOHAX,
KOJIH 3ariepeyuye CBOIO KBip-1ICHTUYHICTD:

Perhaps from the way I sat there staring at the
floor, he added quickly, “I am not queer. I've got
a girl up in Innisfil” (3).

[lepcoHak TOBOAWUTH CBOKO T'ETEPOCEKCYalb-
HICTh THM, IO BiH Ma€ CTOCYHKH 3 JIIBYMHOIO
(girl) — ocobor0 TPOTUIIEKHOI CTaTi, MO Biapi3-
HsI€ HOTO BiJl «KBipiB» (queer) — ocid i3 mapri-
HaJII30BaHO0, HAWYaCTIIIE — TOMOCEKCYyaTbHOIO
CTaTeBOIO OPIEHTAIIIEIO.

VY TeopeTHYHHX OOCHIIKEHHSIX CIIOCTepi3a-
€ThCS SIK CHUHOHIMI3allis MOHATh «KBip», «TpaH-
CTEHJIep», «TPAHCCEKCyal», TakK 1 IX pO3BEIACHHS.
BinnzepkaneHHss 1bOrO TEHIESPHO-HOMIHATHB-
HOTO TPOIECY CHOCTEPIraeTbCs B XyHOXKHBOMY
JIMCKYPCi.

Tepmin «transgender» BUCBITIIOETBCA Yy
JeKCUKOTpaiuHUX JDKEpeNax TMepeBaXHO K
MPUKMETHUK: noting or relating to a person
whose gender identity does not correspond to that
person’s biological sex assigned at birth, noting
or relating to a person who does not conform
to societal gender norms or roles [11]; used to
describe someone who feels that they are not the
same gender (= sex) as the physical body they
were born with, or who does not fit easily into
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being either a male or a female [13]; relating
to transsexuals and transvestites (transgender
issues gays, lesbians, bisexuals and transgender
people) [15]; relating to or being a person
whose gender identity does not conform to that
typically associated with the sex to which they
were assigned at birth [16]. Jlekcema-neckpun-
TOp 3arajoM BTUIIOE TaKUH 3MICT: 1€ Xapak-
TEPUCTHKAa 0COoOM, umsi OiojoTiyHA CTaTh HE
Bi/IMOBIIae 11 BHYTPIMHIM BiqdyTTsM. DyHKIII-
OHyBaHHsS «transgender» sk IMEHHUKa TO3Ha-
YAEThCS CIOBHUKAMH SK O0Opa3imMBa HOMIHAIIIS;
PEKOMEHIYETHCSI OIIbIN €BOEMICTHYHO IOETHY-
BaTU MPUKMETHUK «transgender» 3 iMEHHUKAMH:
transgender man, transgender person [11; 16].
HampukiHili cBO€i Xyn0KHBOT OMOBII TIPO 3MiHY
6iomoriunoi crari cuHa (“Mom, I Need to Be a
Girl”) Ixx. A. Ilerepc HaBOIUTB BIACHUH TIIOCApiid
TEMaTUYHOI TEPMIHOJIOT1I, ¥ SKil IMpPOMOHYE Ji€-
MPUKMETHUK MHHYJIOTO 4Yacy 3aMiCTh MPUKMET-
Huka: Transgendered: People questioning their
gender identity which differs from their physical
sex. May include crossdressers, transsexuals,
intersexed and others as an umbrella term (1, 73).

TakuM YHMHOM, TOHSTTS «TPAHCTEHAEP» TEK
MOJKE€ 3aCTOCOBYBATHUCS K POJOBE JJII HOMIHAIIT
oci0 i3 Oyap-SKMM BHUIOM TeHIEpHOi aucdopii.
VYciuena nekcema — «transy, abo «T» — BkuBa-
€THCS SIK PO3MOBHUI 3aMIHHUK JIJ151 «transgender»
1 «transsexual», fKi y CKOpPOYEHOMY BHUIJISII
€ a0COIOTHUMH CHHOHIMAMH:

“And Teri Lynn is..?”

“The T-girl I met online.’

T-girl. Trans girl. Right (4).

[1in yac po3MOBH MepcoHaXki 3rayroTh 0co0y,
Yusi TeHJEpHA I1JEHTUYHICTh BHU3HAYAETHCS SIK
«T», abo «TpaHCc», IO HE BIANOBITAE CTEpeo-
TUIHUM YSIBJICHHSIM IPO MAacKyJIiHHO-(QEeMiHHY
O1HApHICTB.

Taxe x 3HaueHHs1 Mae abpesiarypa 7G:

“...and I found out all kinds of history on TG's.
For instance, did you know in ancient Greece and
Rome, Philo writes about men transforming into
women?”’

TG’s. Transgenders (4).

Buxopucrana aoOpesiarypa (7G5) oTrpumye
po3mudpysanns (Transgenders) 1 IpUKIam TIIy-
MadeHHs (men transforming into women).

TpancrenmepHa iI€HTHYHICTh PYHHYE apxe-
TUITHI YSABJICHHS MPO KOPEJAIito Mk Oiojoriy-

’
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HOIO CTaTeBOIO0 JAYaJIbHICTIO Ta ii COLIOKYJb-
TypHUM BUSBOM. Howminamii TpaHCTeHIepHUX
1ICHTUYHOCTEH BepOaTbHUMHK 3ac00aMU CBiTUaTh
Mpo CyCHUTbHY MPUPOAY MOBH Ta PO3BHUTOK ii
JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX 3aCO01B.

Bytu TpancrenmepoM — 1ie OyTH CHpHitHS-
TAM SIK ocoba iHmoi crati (passing as a man
(2, 11)), a HEe MOKOHYE CTATH JIOAUHOIO 1HIIOT
crati. TpaHcrenaepu Biq4yBalOTh ceOe y MEBHIM
CTaTeBO-TEHJEPHIN POJi BIAMOBIAHO 110 BKOPi-
HEHOTO COILIaJbHOTO CTEPEOTHUITY, SIKUN BUSBIIS-
€THCSI, 30KpEMa, Y 30BHIIIHOCTI:

I turned my back to the mirror and looked
over my shoulder. Those legs! Coming out of the
bottom of my bathrobe, a little pale, but so slim,
so shapely. Legs made for high heels. Legs made
for short skirts. Legs made to be seen (3).

[lepconax nuBUTBCS Ha cebe y n3epkaio i
BBAKAE CBO€ MACKYJIIHHE TUIO OUIBII CXOXKHM
Ha (eMiHHe, OCKUIbKM #oro cTpyHki Horu (/egs)
«CTBOPEHI JUIsl BACOKHX MiJI00PiB, KOPOTKUX CITi[I-
HUIIbY 13arajioM — BapTi TOrO, 11100 iX 6aumnu. Taka
POJIH COMaTH3My Ha MO3HAYEHHS HUKHIX KiHI[IBOK,
BHpaXE€HA TPUKPATHOIO I'pajalliiiHoo emidoporo,
NpUTaMaHHA Cy4acHOMY CTHJIIO OJATY M BiAIOBI-
Jla€ CUHXPOHIYHUM KaHOHAM IPUBAOINBOCTI.

«Tpancrennepu», K i «TPaHCCEKCYyan», BiJl-
4yBalOTh ce0¢ MPHUHANCIKHUMHU 10 MPOTHIICKHOT
cTari, (eMiHHOI 4YM MAacCKyJIiHHOI, 30epirarmodu
TAM CaMHM TpaguIlliiHy auxoromito. Lle Bimo-
OpaxaeTbcsl 1 B HOMIHALIAX TpaHCreHaepi: No
wonder, I was the only he-she in the place that
night (2, 9) — mepcoHaxx Ha3uBae cede «BiH-BOHA
(he-she), OCKIJIbKH 32 CTaT€BOIO O3HAKOIO € JKiH-
KOIO, a 32 TEHJIEPHOIO — YOJIOBIKOM.

Jns Toro, mo0 3MIHUTH CBOIO TEHAEPHY
MPUHAICKHICTh, IHIWBI TPOXOAUTH CTaIil0
«repexoay (IepeTBOPEHHS)»:

He raised his chin and looked at me. “It won't
go away. No matter how much I wish, or pray,
she'’s always with me. She is me. I am her. [ want
to be her. I want to be Luna.”

“You are,” I said. ““You can be.’

“No.” He blinked. “I mean all the time. I want
to be free. [ want to transition.”

Transition? He'd never used that word.
Transition meant change. Like, move from one
place to another (4).

FOnak Jlaitem (Liam) BimuyBae cBow (peMiHHY
COLIIaIbHO-CTaTeBY CYTHICTh 1 IIparHe peaii3yBa-

>
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TUCh Y (heMiHHOMY 00pasi, ISl LbOro MOCTIHHO
MOCIYTOBYEThCS 3aiMEHHHKAMHU JKIHOYOTO POy
Ha IMO3HAYEHHS CBOTO JIpYyToro «S». O6pasmmm cobi
iM’s1 micsiuHOl AiBunHU JlyHa (Luna), BiH yKuBa-
€TbCS B LIO 1ACHTUYHICTD (She is me. I am her),
OTHAK HE X04Ye OOMEKYBATHUCh TEPEBTIICHHIMH
saire BHoUi. [1Isx 1o renepHoi cBoOoIM BiH BOA-
yae yepes MUTKOBUTE TIEPEBTUICHHS (fransition).

[Tepexin mo iHmIOI cTaTi MOXe OyTH CITPaBOIO
HenemeBow (“I don't care how much it costs.
I have to transition now” (4)), OCKUIBKA 3MiHA
010JIOT1YHHX O3HAK — IIe, MEepIl 32 BCe, TOPOTo-
BapTiCHE 1 CKJIaJHE XipypridyHe BTPyYaHHS:

“Slow down, Liam. You lost me. SRS? " I picked
up a Web page and skimmed over it. “Welcome to
the Gender Identity Center,” it said at the top.

Liam touched my shoulder. “Sorry. I should
keep you filled in on the lingo. SRS: Sex
Reassignment Surgery.”

I dropped the page. My brain engaged. “You
mean a sex change operation?”

His smile extended across his face. Her face.
Luna’s eyes grew dreamy. “Oh, Re. It’s all I've
ever wanted my whole life” (4).

Tpancrennep Jlaitem/JIyna mpie mpo omepa-
uito 3i 3minu crati (SRS: Sex Reassignment
Surgery), OCKiIbBKM peai3aiilo CBO€i TreHaep-
HOT poii BOavae y BiAMOBIAHOCTI 010J0OTIYHOTO
i COLI0-KYJBTYPHOTO.

Jlekcema-ngeckpuntop «transsexual» Hani-
JieHa TaKUMH 3HAYEHHSIMH B CHCTEMi MOBHU: d
person having a strong desire to assume the
physical characteristics and gender role of the
opposite sex; 2. a person who has undergone
hormone treatment and surgery to attain the
physical characteristics of the opposite sex [11];
a person who feels that they are not the same
gender (= sex) as the physical body they was born
with, or who does not fit easily into being either a
male or a female; a person who has had medical
treatment to change their sex [13]; a person who
feels emotionally that they want to live, dress,
etc. as a member of the opposite sex, especially
one who has a medical operation to change
their sexual organs [15]; relating to or being a
person who has desire to assume the physical
characteristics and gender role of the opposite
sex [16].
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CemaHTHKa TPaHCCEKCYalbHOCTI  mependa-
yae 1) OakaHHS TNEPEBTUINTHCS B TNPOTHICKHY
cTarb; 2) BimayTTs ceOe B iHIIIN cTari; 3) mpoBe-
JICHHSI BIAMOBIIHUX MEIUYHMX MAaHIMYJISIIA JIJIst
3MiHM crari. TakuM 4YMHOM, 3HAYCHHS JIEKCEMH
«transsexual» (sSIK iIMEHHUKA i MPUKMETHUKA) B CHC-
TeM1 MOBH 3aKpIIUTIOE HAsBHICTh JBOX CTarei, B
MeKax SKUX 1HAWBIJI MOXE YU HE MOXKE BiTUyBaTH
cebe BIAMOBIMHO A0 (I3UYHUX XapaKTEPUCTUK
1 renepHoi poni. Y nesxux Bumnanakax ([13; 16])
«TpaHCCEKCya» MPENCTaBICHUN SK CHHOHIM [0
«rpancrenaepay: Most jails will put pre-operative
transsexuals with those of like genitalia, in other
words both Danielle and Laura would have been
put with men (1, 26) — onoBiTauka Ha3WBa€ TPAHC-
cekcyanami (transsexuals) TUX, XTO e HE 3MIHHB
CTaTh XipypriyHUM ILISIXOM (pre-operative), OTHaK
y’K€ BU3HAYMBCS 13 T€HJIEPHOIO 1ICHTUYHICTIO.

TakuM YMHOM, BIIMIHHICTH «TpaHCTEHJIC-
PiB» Bil «TPaHCCEKCYajiB» IOJATAaE B TOMY, IO
TeHIIEPHO-1IeHTU(IKOBaHA TIOBEIIHKA OCTaHHIX
JIOTIOBHIOETHCSI IITYYHOIO AHATOMIYHOIO 3MIHOIO
CTaTi 3a JIOTIOMOTOI0 XIpypridYHOTro BTpy4yaHHS [4,
12]. YHacniiok TpaHCCEKCyaabHOTO MEPEBTIICHHS
MOXKJIMBO CTaTH SIK JKIHKOIO, TaK 1 YOJIOBIKOM:

Then a male and female couple revealed to
me that she was a male to female transsexual
(MtoF) and he was a female to male transsexual
(FtoM). Recently they had gone through the
gender transition together (1, 18).

3o0pakeHa mapa — (peMiHHUN 1 MaCKyTIHHUN
TpaHCCEKCyalld, sIKi HaOyllu BIATOBITHUX cTare-
BHX 1 TCHICPHUX O3HAK 4Yepe3 MPOIeIypy 3MiHH
crati (transition).

BucHoOBKMY i nepcneKTHBH MOAAJBIINX 10CTi-
nxeHb. [locTMOmEPHICTCHKUE CBITOTIIAN, PYH-
HYIOUM YCTaJIeHI CTEPEOTUIH CTaTeBO-TeHICPHOI
KOpeJAllii, MepeHOCUTh TEeHIAEPHY 1ACHTUYHICTD
70 OMUIN IHIAWBITYaJbHOTO BHOOPY, 3aTHMIIAIOYH
OCOOHCTICTh CaM Ha caM i3 BIAUyTTIMH ceOe B
00pasi >kiHku/4gonoBika/inmoro. Ilopsimok JieH-
HUM Cy4acHUX T'yMaHITapHUX JOCTIKEHb MICTUTb
MOCTYJTIOBaHHS pi3HOCTI. BepOaitizailis reHaepHux
IICHTUYHOCTEH y 1X IUTIOpasli30BaHOMY CHEKTpi
nependavyae 3°sICyBaHHS 1XHIX MOBHO-MOBJICHHE-
BUX XapaKTEPUCTUK SIK 3 ONIALY Ha KOHIIETITOT-
BIpHI O3HaKM, TaK 1 B HaNpsiMi KOHCTPYIOBAHHS
3MICTY XY0KHBOTO IIPO30BOTO TEKCTY.
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OCOBJUBOCTI HEPEKJIALY TEPMIHOJIOI'II MOAX

B AHIVIIMCHKIM MOBI (HA MATEPIAJII POMAHIB CO®I KIHCEJIN)

Measko X. b.
Kuiscvkuti nayionanbruil aine8icmuyHulL yHigepcumem

Y cmammi 30iticneno KomniekcHUll aHaniz mepmiHonNo2li MOOU 8 aH2NIlCLKIU MOGI Ha Mamepiai
pomanie Coghi Kincenu. I[lpoananizoeano cnocobu exgieaneHmmozo 6i0meopenHs YKpaincbKon MOGOI0
JIEKCUKU MOOU Y NEPEKIaA0ax mekcmie aHaioMOBHO20 XY00HCHbOLO OUCKYPCY.

Knrouoei cnosa: mepminonozis, rexcuuHuil ckaao Moeu, 1eKCUKa Moou, Xy00dxucHill OUCKYPC, (heut
iHOyCcmpis.

Menvko K. b. Ocobennocmu nepegoda mepmuHoiouu MoObl 6 AH2IUIICKOM A3bIKe (HA Mame-
puane pomanoe Cou Kuncenu). B cmamve ocywecmenen KOMNIEKCHbIU AHAIU3 MEPMUHONOLUU
MOObL 6 anenutickom s3vbike Ha mamepuane pomanos Copu Kuncenu. IIpoananuzupoganvi cnocobul
9KBUBATIEHMHO20 80CHPOU3BEOEHUS JIEKCUKU MOObl 8 Nepeooax MeKCHo8 AH2NO0A3bIYHO20 Xy00dice-

CMBEHH020 OUCKYPCA.

Knrouesvie cnosa: MEPMUHOTIOCUA, JIeKCUYeCKUll COCmas S3bIKA, JIEKCUKA MOabl, xydoofcecmeeHHblﬁ

OUCKypC, (hauiH uHOyCmpus.

Melko Kh. B. Specific features of translation of the terminology of fashion lexicon in the English
language (based on Sophie Kinsella’s novels). The article presents a comprehensive analysis of the
terminology of fashion lexicon in the English language based on Sophie Kinsella's novels. Ways and
peculiarities of translation fashion lexicon are investigated in the article.

Key words: terminology, vocabulary, fashion lexicon, fiction, fashion industry.

IMocTanoBka npo6aemu. ChOroIHI MO/Ia BKE
HE € MPIOPUTETOM BY3BKOI'O apHCTOKPATUYHOTO
kona. Bona yBilinia y >KUTTS 3BHYANHOI JIIOMHH,
JMKTYIOYH CYCIIUTBCTBY, IO 1 K HOcuTH. [Ipa-
BWIBHUN BHOIp OJATY € 3alopyKOI0 YCIIIITHOTO
(hopmasibHOTO Ta He(OPMANTBHOTO CITIIKYyBaHHS,
JUIOBUX 3yCTpiueil, INeperoBopiB, MONITHYHUX
KaMMaHiid, TOMy [I0 TepIle BpakeHHs JIOIUHA
CIpaBJIsi€ 3aBISKH 11 30BHIITHBOMY BUIsiAy. [1pen-
METH OJfTy Ta akKcecyapiB BiJOMHX BHUPOOHU-
KiB 1 JU3aifHEpiB CBi4aTh IPO BUCOKUH CTaTycC
monuHu. Bynyun HalO11b1 OaraToBUMIpHUM SIBU-
IIEM CY4aCHOTO JKUTTS, 1110 IPOHHUKAE Y OLIBIIICT
chep IMOACHKOT MisUTBHOCTI, Moma Oyna Jocii-
JUKeHa BUEHUMH PI3HUX raixy3ed 3HaHb: (iigoco-
(amu, corriosoram# i JiHTBICTaMHU.

AHai3 oCTaHHIX HAociaiIxKeHb i myOaikamii.
[IpoGnemoro mepeksaay aHIIOMOBHOI JIEKCUKH
3aiimMasiocst 6arato pi3HUX BYEHHUX, Cepel SKUX
B. H. Kowmicapos, JI. C. bapxynapog, B. C. Buno-

© Menbko X. b. OcobnuBocTi mepexiiasy TepMiHOIOTIT MOIH B
aHmIiicekiid MoBi (Ha Marepiani pomaHiB Cogi Kincenn)
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rpagoB, H. K. TapGorcekuii, B. I. Kapa0an,
I. B. Kopynens, siki B CBOiX Mparsgx BUBYAIN
BJIACHE MOHSTTS EPEKIIaAy Ta METOIU TIepeKIIaly,
a TaKO)X BUKOPHUCTAHHS IPAMATUYHUX Ta JICKCHY-
HUX TpaHcOpMaIlii 1uist 311CHEHHS aIeKBaTHOTO
nepeKIIay.

CTpiMKHii TEMI 3MiH Yy Tary3i MO 3HAXOIUTh
CBO€E BiJI0OOpakeHHS Ha BepOAJLHOMY PiBHI, BiJ-
OyBa€eTbCA MOCTIMHE YTBOPEHHSI HOBUX JIEKCHUHUX
OJTMHWIIh Ha TIO3HAYCHHS HOBUX SIBHIIL.

3aramoM, B pe3yJabTaTi JOBIOr0 iCTOPHYHOTO
PO3BUTKY JIGKCHUHUH CKJIJT Cy4acHOI aHTIIIHCHKOT
MOBH TiUTbKH Ha 30% CKIIaAaeThCs 3 CIIB CIIOKOH-
BIYHO aHIIIIHCHKOTO MOXOPKEHHS, MPOTE, caMme IIs
JIEKCHKA TMO3HAYa€ HAaWOIMbII BaXKIWBI MOHATTS 1
BiJIPI3HSAETHCS BUCOKOIO YaCTOTHICTIO B)KMBAHHS, a
TaKOXX HAaHOUTBIIT aKTUBHY yYacTh y IIPOIecax Cio-
BOTBOPEHHS.

Jlexcuka cydacHOi aHIIIIHCHKOT MOBH Ma€ HaIo-
JIOBHHY HIMEIBKHI (CTapo- aHITIHCHKI Ta CKaH U~
HABCBKI CJI0BA) 1 HAIIOJIOBUHY POMaHChKUH ((ppaH-
I[y3bKi Ta JIATMHCHKI cJo0Ba) ckiaj. BopmHouac,
BEJIMKA KIJIbKICTh 3aI103UY€Hb HAIXOANUTH 3 TPellb-
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KO MOBH B rajly3i HayKd 1 TEXHIKH, @ TAKOX 3 TOJI-
JIAHJICBKOI, 1TaIIHCHKOI, HIMEILKOI, 1CIIAHCBHKOI,
apaOchKoi 1 e OaraThox iHIMX MOB [ 1, 79].

Jlexcuunuili ckian aHDIIMCHKOI MOBHU 3aBXKIH
AKTUBHO TIOTIOBHIOBABCS, OCKUIBLKH iCHYBaja HE00-
XIJHICTh HOMIHAII HOBHUX SIBHII, SIKI BHUHUKAJN
BHACIIIJIOK PO3BUTKY IMPOMHCIOBOCTI, iH(OpMa-
IMHUX TEXHOJIOTIH, CHCTeM KOMYHIKaIlii, riooari-
3amii y CBITOBiM eKOHOMII, yHi(iKkallii Ta B3aeM-
HOTO 30aradeHHst KyasTyp [5, 88].

ITorpiOHO 3BepHYTH yBary Ha CJIOBOTBOpHYI
OCOOJTMBOCTI JICKCHIKH CBITY MOIHW, OCKUIBKH
ICHYIOTh MOP(QOJIOTi4YHI BIAMIHHOCTI MK aHIJIiH-
CHKOI0O Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH, TOMY CJIOBO-
TBipHIi 3aCO0M, 5IK1 € IPOTYKTUBHUMH B OJTHIi MOB,
MOXYTb He OyTH NPOXYyKTUBHUMHM B iHIIIN. [Ipai
b. B. Ilynuenko, I1. M. Kapouiyka, €. H. boruyka
ta JI. I. Bepowu, B. 1. IlepeOuiinic, 3pobunu 3Ha-
YHUW BKJIAQJ y JIEKCHKOJOTIIO aHIIIHCHKOI MOBH,
BU3HAUYMBILHU CIIOCOOM TBOPEHHS JICKCUKH aHIIIH-
cpkoi MOBH. OO’ €KTOM JITHTBICTHYHUX JIOCITi JKCHb
OCTaHHIX POKIB OyJM JIEKCUYH1 OIMHULI1, IOB’ A3aHi
3 TakuMu cdepamu, SK TOJITHKA, EKOHOMIKa,
IOpUCTIpYACHIIiS, (iHaHCH Ta OaHKIBChKA CIIpaBa,
pexnama, 3MI, indopmaniiini TexHonorii Ta [nTep-
HeT. He3Baxaroun Ha 3HAYUMICTh MOJM JUISI CBITO-
IJISITy CY9acHOT JIFOMWHH, 11 COIialIbHy 3HAYYIIICTh
K cepu TiSUTBHOCTI, JICKCUKA MOJIU 3QJTATITHIIACS
1o3a yBaror MoBo3HaBlIiB. BoHa He Oyna npenme-
TOM TEPMIHOJIOTIYHUX JOCIIIKEHb, JTOCIIIKCHb
31 CJIOBOTBOPY Y TOMYJISIPHUX HUHI KOTHITUBHUX
CTYIIH, Y TOMY YHCJIi B MEKaX BUBUYCHHS MOBHHUX
KapTHUH CBITY.

[IpoTe y nBamgTOMy CTOJITTI, SIK HACIIIOK
JIeMOKpaTH3allii CyCHulbCTBa, MOJAa Iepecraia
OyTn HaJIOaHHSAM BY3BKOTO KOJIa AapHCTOKpATii 1
YBIWIIIIA B JKUATTS JIIOACH HE3aJeKHO BIJ iX COIli-
albHOIO CTaTycy. 3MiHM y Tajy3l MOAM BiOyBa-
IOThCSl Y CTPIMKOMY TEMIIl, SIKUIl 3HAXOIUTh CBOE
BimoOpaskeHHsT Ha BepOaJbHOMY piBHI. BHaciminok
4yoro BiJ0yBa€ThCsl MOCTIMHE YTBOPEHHS HOBUX
JICKCUYHUX OJMHUIIb HA MO3HAYECHHS HOBUX SIBUIIL
[3, 130].

Cdepa BxKHBaHHS JIEKCUKA MOJM 3HAYHO
[IUpINA, HK OKpeMO B3siTa mpodeciiiHa Tanys3b.
Oxpim TOTO, IO IO JIEKCUKY BKHUBAIOTH K y Bifl-
MOBIAHIN THAYCTPIi, TaK i B MOBCAKICHHOMY JKHTTI,
il BUKOPUCTOBYIOTh Y MOBIIEHH1 He Juie (axisii,
a i Ti, XTO IIKaBUTbCS MOJIOI0, TIEPECIUHI CIIOKH-
Badi, SIKi KyIyIOTb OJIST.
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Merta cTarTi — 311 ICHUTH KOMIUIEKCHUH aHaIIi3
AHTITIMCHKOT JIEKCUKW MOJIM Ha Marepialli pOMaHiB
Copi Kincemnn.

Jlns mocsArHeHHs MOCTaBICHOI METH HEOOX1HO
BUPINIATH HACTYITHI 3aBAAHHS:

OXapaKTepHU3yBaTH JIEKCUKY MOJIH SIK CKJIaTHUK
AHIJIOMOBHOT KApTUHU CBITY;

3MIMCHUTH CUCTEMHHMM aHaii3 HoMiHamii
AHTTIHACHKIN JEKCHUIl MOJIH;

BU3HAUUTH OCOOJIMBOCTI MEpeKIaay aHIIii-
CBKOI JIEKCUKH MOJIH.

Buxiaa ocHOBHOTo Marepiajty J0C/iKeHHS.
AHTMITIACHKA JIGKCHKA MOJIU € HaJ[3BUYANHO MOTYX-
HOIO0 0a3010, sIKa J]a€ MOXKJIMBICTH IPYHTOBHIIIE
JOCTIIUTH MOBY SIK €auHe 1ine. Jlekcuko-cemaH-
TUYHE TI0JIe MOJM BKJIIOYA€E B ceOe SK aKTUBHUI
TaK 1 MAaCUBHUI CIIOBHUKOBUH 3a1iac MOBIISI.

Jlo cknamy EKCHKH MOJIU BXOJSATH OJWHUII Ha
MO3HAYEHHSI MPEIMETIB OISTY, B3YTTS, TOJOBHUX
yOopiB, 3a4iCOK, akcecyapiB, MOJHHX CTHJIIB Ta
Tediid, Ha3BU KOJICKI[IF BUCOKOI MOJIH, Ha3BH OpeH-
JIiB Ta BUPOOHUKIB ofary W akcecyapis, mpode-
ciliHa Jexcuka iHIycTpii BUCOKOT MOIU Ta JIETKOi
MIPOMUCIIOBOCTI.

AHai3ylouu BH3HAYEHHS MO, MOXKHA BHJIi-
muTH 14 ceMaHTUYHUX CKIIQJHUKIB CJI0Ba fashion:
style, dress, new, way of life, identity, shape,
behaviour, consumer, creation, designer, show,
superiority, admiration, force.

Ha ocHOBi ceMaHTHYHOTO aHaTi3y MOXKHA 1100a-
YHUTH, [0 y BU3HAYEHHSIX MOAM HaifuacTimie Tpa-
TUISUTHCS. CEMAaHTHYHI KOMITOHEHTH Taki, sk style,
dress ta clothes. Tomy, MU MOXXEMO BH3HAYUTH
MOy SIK COLIOKYJIBTYPHE SIBHILE, B OCHOBI SIKOTO
JEKUTh CHPUNHATTS TEBHUX CTWIIB YyOpaHHS
aKTyaJIbHUX Ha NIEBHUI MOMEHT [4, 2].

Teopernkun ™momu (Weston-Thomas, Ozarda,
Agnell) 3a3Ha4aroTh, M0 MoAa Moke OyTH CIHiB-
BiTHECEHA 3 TOHATTSIM CTHJIIO, PO3IISAATUCS SIK
OKpeMHii CBIT 4M cdepa MisUTbHOCTI, BOHA aco-
IIIOETBCS 3 TAKUMHU TMOJSIPHUMH TIOHSTTSAMH, SIK
TBOPUICTH Ta iHAYCTpisA. Y cdepi MOIU OHOYACHO
peai3yoThCs 1 B3aEMOIIOTh IaJIeKTHYHO MPOTH-
JIeKH1 TIParHeHHsI JIFOJUHU JI0 1HAWBIIYalbHOCTI
Ta OTOTOKHEHHS ce0e 13 COoLllyMOM.

AHTIIChKA JIEKCUKA MOJW PO3BHBANACS ITiJl
BIUTUBOM 30BHINIHIX COIIOKYJIBTYPHHUX (haKTO-
piB. HoBi npeameTH onary BUHMKAIH K PeaKilist
Ha 3MIHM B CyCIIUJIBCTBI, CEMIOTHU3yBaJIUCs H Bif-
MOBIJTHO OTPUMYBAJIM Ha3BH, SKi BiJIOOpaKalOTh

B
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XapakTep THUX SBHUII, 10 CIPUYMHUIHN O MOSBH
TOTO 4 iHIIOTO omsry. Cepes OCHOBHMX YMHHU-
KiB, SIKi BIUIMBQJIM Ha PO3BUTOK MOJH, a Pa3oM i3
TUM — 1 Ha HOMIHAIIIIO, TaKi: pyX 3a eMaHCHUIa-
IO XKIHOK (power suit, dress for success), momi-
THKO-€KOHOMIYHI 4yuHHMKH (National Standard
Dress, utility garments), BAHUKHCHHSI MOJIOIK-
Hux pyxiB (hippie look, punk look), po3BuUTOK
KiHOMHCTENTBa Ta 1moy-0i3Hecy (Sophia Loren
look, Madonna wannabee), coniallbHi YHHHUKH
Ta crparudikauis cycniibetBa (yuppie, status
symbols, dress codes, door screening policy),
3pOCTaHHs yBaru 0 370POBOTO CIOCOOY KUTTS
(fitness craze, sportswear craze), PO3BUTOK
iH(pOpMaIiiHUX TEXHOJIOTIM Ta 3pOCTaHHs 3Ha-
YEHHS I[IHHOCTI 1HTEJICKTY Ha (OHI 3MEHIICHHS
yBaru J10 MarepiajbHUX MPOSIBIB CTATYCy KIHIIS
XX cronitts (the nineties"” style loss, Dress Down
Friday, jeans-T-shirt-sneakers uniform), po3BH-
TOK MEIUYHHUX Ta KOCMETOJIOTIYHUX TEXHOJIO-
riut (facelift, nail grafting, hair grafting, silicone
implants) [4, 100].

Jlnst mepeknaay aHDIHCHKUX JIEKCHYHHUX OJTH-
HUIIb HAa TIO3HAUEHHS TPEAMETIB rapaepoldy Ta
MIpUKpAac, SKi MpH TMEpeKyiIaai CHiBIaJalTh 3 iX
YKpaiHCBKUMH BiJIOBITHUKAMU JIUIIE 32 JICKCHY-
HUM 3HQYEHHSM, Ta BiAPi3HAIOTHCS 3a (OPMOIO Ta
3ByYaHHSIM, BUKOPHCTOBY€ETHCS TIEPEKIIA Ha PiBHI
CJIOBA/JIEKCEMH.

1 smile gingerly and run my eyes over her outfit
of ancient navy blue sweatshirt, jodhrups, and
riding boots (TSDOS). — S HecMinuBO mocMixa-
10cd 1 AUBIIOCA Ha 11 BOpaHHS: IPEBHS TEMHO—CUHS
¢pydaiika, 6pumki i 4060TH 111 BEepXOBOT 13111.

B rexcumi Momu mpenctaBieHi Bci 3aco0u
CJIOBOTBIpHOi HOMIHallli, MPUTaMaHHI CyYacHii
aHmIChbKIM MOBI: JiHINHI (adikcalis, yciueHHS
OCHOBH, CJIOBOCKJIAQJaHHS, YTBOPEHHS aKpPOHIMIiB,
TEeJECKOMisl, peayIuliKallisl, IKOHIYHUI CIOBOTBIp),
HeNiHIMHI (KOHBEpCis, KOMIIpEcCis, MepeocMuc-
JICHHSI JICKCHYHUX 3HAYeHb CIIiB, MIKKAaTEropiaib-
HUM nepexia), a TaKoK OKa3ioHaJdbHA HOMIHALIS.
Howminartis B JIGKCHIII MOJM BiJOyBAETHCS TAKOK
4yepes3 3al03MUYCHHS Ta IUISIXOM YTBOPEHHS CJIOBO-
CHOJTy4YeHb. BakuBy posib y 1IbOMY TIpOIIECi BiTi-
IpalOTh COLIOKYIBTYpHI YMHHUKH [6, 183].

Tepminonorist Monu 0a3yeTbcs Ha CKIIAaJIHUX
CJIOBaX, SKi B MOBI OpHTiHAIYy (OPMYIOTBCS 3a
Mozemio ‘N+N’°, a B MOBI Hepekiiaay MmpeacTan-
JIeH1 POCTUMH BiJNIOBITHUKAMHU.
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In spite of everything, I feel the beginnings of a
smile. I can just picture him, in his waistcoat, his
wooly eyebrows knitting together (SAS). — He3Ba-
JKalOuH Ha Bce, s BIAUYyBalo, 10 MOYMHAI0 TOCMiXa-
TUCS. 5] MOXY TUIBKH YSIBUTH HOTO y 2KHUJIeTi, ioro
OpoBU 3B’s13aHI Pa3oM.

3aranom (eurH iHAYCTpPisl Ma€e CBOIO TEPMIiHO-
norito. [IpoBiBIIM JEKCHYHI OCOOIMBOCTI TBOPIB
Cooi Kincenn, MokHa CTBOPUTH CJIOBHHK (DelTH
IHAYCTpii, OllaHyBaTH MOBY, KJIIIIIE Ta CTaJll BUPA3H
JIONIEH, 110 MPAIOIOTh Y cepi Moau. AJie BaXKIINBO
nmam’siTaTd, 110 MOBa IEpeKiaay Mae OyTH TpH-
POIHOIO, SIKOKO KOPHCTYETbCS IepeciyHa JIOIUHA
B IIOZIGHHOMY KHUTTI. YUTay MOBHHEH MOBHICTIO
MIEPEHECTUCST Y CBIT TepoiHi Ta BiMUyTH cebe Ha
il mici. 3aJ1s1 TOCATHEHHS TaKOrO €(EeKTy, TEKCT
MOBHUHEH OyTH JICTKUM JJIsl CIPUAHSATTS, A0 YUTaq
opa3y He BiBOJIKABCS BiJ YATAaHHS Ha TIOMIYK
TOTO UM 1HIIIOTO HE3HAHOMOTO TOHSTTS.

[lepekiag BIaCHUX HA3B Y XYIOKHBOMY TEKCT1
3aBXKJIM OpPIEHTOBAHUI Ha JOCSATHEHHS KOMYyHiKa-
TUBHO-(pyHKITIOHAEHOT edekTuBHOCTI. He 3Ba-
YKAFOYM Ha Te, IO TaKa Tpyma JEKCUKU HalBakye
MiJ1a€ThCS 1HIIOMOBHIN TpaHchopMartii, 11 eKBi-
BaJICHTHUH MTepeKJIa]] HeOOX 1 THHIM [Tl IO CATHCHHS
PIBHOILIIHHOT €()eKTUBHOCTI BIUIUBY Ha 4YuTaya
[2, 123].

bpenn — cuMBONIYHE BTIJICHHS KOMIUICKCY
iH(popMarlii, MOB'I3aHOTO 3 MEBHUM MPOIYKTOM
a6o mocnyroto [8]. Cemantuka Openmy Qopmy-
€THCSI B CBIJIOMOCTI JIFOJMHH, 3a0€3MEUyI0UN eMO-
IiITHUH 3B'SI30K MK JIIHTBICTUYHUM CHIPHUHHATTIM
OpeHay i HOTO CMHCIOBOIO (DYHKITIOHAJBHICTIO.
Taxkum yrHOM, OpeH1 — 1€ Hallp peasbHuX 1 BIPTY-
AIBHUX AYMOK, sIKI BUPAKAIOTHCS B IEBHOMY TIPO-
IyKTi, a iM'st OpeHly Hece B co0i CMHCIIOBE HaBaH-
TaxkeHHs [8].

Pomanu Co¢i Kincenn nHacuyeHi BeIHMKOIO
KUTBKICTIO BJIACHUX Ha3B: Ha3B OpEHIIIB, pecTopa-
HiB, )XypHaIiB, Kade. BUIbIIICTh 3 HUX € THTepHA-
IIOHATBPHUMU TIPOTE € W Taki, SKi HEBIIOMI UnTa-
geBi. CaMe 3 METOIO MOSICHEHHS HEB1IOMUX ITOHSITh
BUKOPHUCTOBYIOTBCS Pi3HOMaHITHI TpaHCc(OopMaIlii:
TPAHCKPHUIIIIisI, TpaHCITepallis, A0AaBaHHS, EKC-
TuTiKalis, reaepanizamis. Hanpukman:

So on Monday morning, I stop off at Lucio's on
theway into work and buy an extra large cappuccino
and a chocolate muffin, just like I usually do
[9, 54]. — Omoonc, 6 nonedinok 3panxy no 0opo3i Ha
pobomy, s 3ackouuna 00 IManiicbKo20 pecmopan-
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yuka “Lucio's”, wob, sk 3a36uuatl, Kynumu eeuke
Kany 4uHo ma woKoiaOHu MagiH.

3ragaHa B TEKCTI Ha3Ba pectopany “Lucio's”
ITaniicpkoro moxomkeHus. OTke, ynTad Ma€ BiJI-
qyTH came IiTaiiiickke 3ByuaHHd. Came 3auis
[BOTO B TEPEKIIai 3aJIMIIAEThCS 1HO3EMHE Hallu-
CaHHS Ha3BH, NPOTE J0AETHCS MOSICHEHHS (BHKO-
PHUCTOBY€ETHCSI TpaHCcOpMallisi J0HaBaHHS), SKE
BKa3y€e Ha BHU] pECTOPaHY.

My mum thinks if you can't buy it at Bentalls of
Kingston, you don't need it |9, 43]. — Mos mama
86adICAE, WO AKUIO MU He MOdcewl 3HAUMU AKYCb
piu 8 36UHALIHOMY MOP208OMY YeHMPI, 860HA MOOI
HenompioHa.

B nmpomy nmpukmnani npencrasieno ‘“‘Bentalls of
Kingston” — ToproBuii nieHTp B AHIIIi, e po3Ta-
[IOBaHI KPaMHUII 3BUYaWHUX TOPTOBUX OpEHIB.
ABTOp HaMaraeThCsl TOSCHUTH, IO HETOTPiOHO
KyIyBaTH JIOpOTi peul, SIKIIO TH He MOKeIll co01 iX
J03BOJIMTH. B 3a3HaueHOMy MpHKIIaJi epekiagad
BHKOPHCTOBYE OIMCOBHH TEpPEKIal, 3aMiHUBIIN
Ha3By TOPrOBOTO IIGHTPY Ha 3arajbHUN OIHUC
“3BUYaliHUI TOProBHM WEHTP”, OCKUIBKU TpaH-
CKpuOyBaHHA HE Hajaio O YWTaueBi MOTPiIOHOL
iH(pOopMarrii.

Opniero 3 HaWyacrtime BXHUBAHUX TpPaHC-
¢dopmariiii € rpamaTHyHa TpaHCOpMALSL OITy-
LICHHS — MIPUHAOM, IO Tependadae irHOpyBaHHS B
MpoIieci Mepekaay IesIKUX CEMaHTUYHO Ha/JTHII-
KOBHX CJIiB, 5IKi HE HECYTh BaYKIIMBOTO CMHUCIIOBOTO
HaBaHTaXXEHHS. B HWKYCHaBEJICHOMY MPHKIIA/II
MpH TepeKaai Oyno OIMyIIeHO Ha3By MarasuHy
“Body Shop”, ocKibKH 1151 Ha3Ba HE HECE BaXKITU-
Boi iH(popmauii. [Ipore, pa3oM 3 OMyLIEHHAM MH
3aCTOCYBaJM KOMIEHCAII0 (TIPUOM, SIKUHM TIOJIS-
ra€e B TOMY, II[0 BTpaTa 3Ha4eHHS B OJHINA YaCTHHI
pEeUEHHSI KOMIIEHCY€EThCS B 1HIIINA HOro yacTuHi) —
JofaNu ‘3 napgymepHum Habopom’, TAKAM YHHOM
T 3pO3yMITH YHWTAa4YeBl HA YOMY CIeIiali3y-
€TbCsl BKA3aHUI MarasuH.

Everywhere I look, there are huge great tangled
piles of . . . well . . . stuff. Shoes, boots, T—shirts,
magazines . . . a Body Shop gift basket that was on

sale . . . a Linguaphone Italian course which I'm
definitely going to start soon . . . a facial sauna
thingy . . . (STM). — Kyau He T/IsIHb — TIO BCiid KiM-
HaTi po3kuaaHi Kymw...0apaxma. Tydui, 9000TH,
¢byTOO0NKH, KypHAIU... MOAAPYHKOBHN KOIIMK
3 napgpymepHuM HAGOPOM, 1110 5 KyITHJIa Ha PO3-
MPOAaXi ... IIHTAQOHHUH KypcC 1TaliliChKOi MOBH,
AKMI mopa O yxe MpociyXaTd ... po3irpiBaroya
Macka...

[TpuifoM aHTOHIMIYHOTO TMEPEKIATy IOJIATAE Y
niepeiadi MOHSTTS MPOTHIICKHUM, YacTo i3 3amepe-
YEeHHsIM, TOOTO aHTOHIMOM YKpaiHCBKOTO BiJIIO-
BiJTHUKA JTAHOTO CJIOBA. AHTOHIMIYHHMN TIepeKIIa
Hepiko OyBae HaHOUIBII 3pyYHUM NPUHOMOM
nepeadi CMUCIOBOTO Ta CTHIIICTUYHOTO 3HAYCHHS
Oaratpox Bupa3iB. Hampukian:

DI’m actually quite looking forward to doing a
workout, because I bought this fab DKNY exercise
outfit in the last year sales ... (STM). — B3aradJi-to,
s 30BCiM He MPOTH TITH B TPEHAXKEPHY 3aITy, TOMY
[I0 MUHYJIOTO POKY Ha pO3Mpojaxi s mpuadana
KJIaCHUH criopTUBHUM KocTioM Bif Jlonn Kapan.

3 TOYKHM 30py CTpareriii ananTariii 10 BHYTpiIII-
HIX Ta 30BHILIIHIX YMHHHKIB, SIKI HIUPOKO PO3IIS-
naB BenyTi, y GUIbIIOCT] BUNAAKIB IPH MEpeKIIaai
3aCTOCOBYIOETHCSI CTpATETisl afanTallii 10 30BHIIII-
HIX YMHHMKIB. 3BUYaIHO, 3aCTOCYBaHHS LIi€1 cTpa-
Terii TaKoX CYMPOBOIKYETHCS BUKOPUCTAHHIM
BIJIOBIIHUX TIEPEKIAMAIBKAX TpaHCPOpPMAIIiii:
TpaHCIITEPaLlI€l0, TPAHCKPUIILIEIO, 10/IaBaHHSM,
OTHMCOBUM TIEPEKIIAI0M.

BHCHOBKH Ta MepCHeKTHBH MNOAAJIBIINX
JOCJIiIPKeHb. 3aBIsKU CcTparerii amanraiii 0
30BHIIIHIX YAHHUKIB B MOBY MEPEKIIaay MPOHUKIN
HOBI cyioBa (Ha3BM 1HO3eMHUX OpEHIIB), YHTA4
30araTuB CBOi 3HAHHS PO 1HO3EMHUI PUHOK TOBa-
piB, 3MIT OIIIHUTH BITOJ00AHHS TOJOBHOI IepoOiHi,
ii MarepiagbHMN CTaH, OCKUIBKH KOXXEH OpeH[ Ta
Ha3Ba HECYTh y co0i 3aKiajicHy iHpopMaIliio mpo
AKICTb MPOIYKTY.

[lepcrieKTHBOIO MOJANBIIUX TOCIHIKEHb CITy-
TyBaTUME 3iCTaBHE JIOCHIKCHHS TEPMIHOJIOTIT
MOJIY B aHIVIICBKIN Ta yKpaiHChKIA MOBax.
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SIGHT TRANSLATION: TRAINING ALGORITHM

Mykhaylenko V. V.
Ivano Frankivsk University of Law named after King Danylo Galician

This research describes sight translation by comparing it to simultaneous and consecutive
interpreting. Since the beginning sight translation has mostly been considered as a pedagogical
exercise. However, the development of “professionally” oriented translation/interpretation makes
the Sight Translation a separate type in the translation paradigm. The algorithm of teaching Sight
Translation to students has been verified in the Translation Class for Law and Economy majors.

Key words: written translation, interpretation, consecutive interpretation, simultaneous
interpretation,  “professionally” oriented translation/interpretation, translation/interpretation
algorithm, translation paradigm.

Muxaiinenko B. B. Ilepexnad 3 apxkywy: anzopumm Haguanusa. Y yenmpi yeacu nepexiao 3
apxyuty y napaouemi nepexiady 3 aHeniicbkoi Ha YKpaincoky mosy. anuii nepexiad éce we 6adica-
€mbCsl 00HOI0 13 (a3 HABYAHHA NUCLMOBOMY nepeKady abo cuHxponxomy nepeknady. Illpome, pos-
BUMOK «NPOGHECIOHATLHO OPIEHMOBAHO20» NEPEKNA0Y GUOKDEMIIOE 3A3HAYUEHULl NePeKaAl 8 OKpeMull
mun. Pospobnenuii anecopumm Hag4yanHsa nepekiady 3 apKyuly npouuios anpooayiro Ha 3aHAMmIX 3
npocecitinoeo nepeknady (eKoHOMiuHULl QUCKYPC I NPagoei OUCKYPC).

Knrouoei cnosa: nucvmosuil nepexnad, ycHuil nepekiao, NoCiioo8HUll nepekaad, CUHXPOHHULL nepe-
K1a0, «NpoQecitino opicHmoHUIY» NEPeKaod, areopumm.

Muxaiinenxo B. B. Ilepe6od ¢ nucma: anzopumm odyuenus. Jlannas cmamos npedcmagisem
€000l aHaIU3 NapaoueMvl paiuyHblX MUN08 Nepesood ¢ AHIUIICKO20 HA YKPAUHCKUL, 20e 8bloeleH
nepegoo ¢ aucma Kaxk omoenvHwill mun. J{o Hacmosuje2o 8peMeHu e2o cyumarom 00HoU u3 (as nooeo-
MOBKU NUCOMEHHO20 UTU YCMHO20 CUHXPOHHO20 nepeeood. OOHako pazsumue «npopeccuoHaibHo

OpUEHMUPOBAHHO20» BblOEIAeN NEPesood € TUCMA 8 OMOETbHYIN MUN 8 napaouzme nepegood.
Knwoueesvle cnoea: nucomeHnHblll nepesod, YCMHuLL Nepesod, NOCIe008AMeNbHbIL Nepesoo,
CUHXPOHHbLU NEPesoo, «NPOPECCUOHATbHO OPUEHMUPOBAHHLILY NEPEBO0, AlOPUMM, NAPaoUsMa.

Introduction. At present Sight Translation is
defined as the reading of a text by the interpreter
from the Source Language into the Target Lan-
guage, simultaneously, in a manner, Jimenos [vares
underlines, in which the content of the document
can be easily understood by the audience [11], it is
also termed as a ‘hybrid translation’. Therefore it
is a unique process combining interpreting, which
is based on oral communication and, I. Cencova
points out, translation, which deals with written
communication [5, p. 320-323]. Sight interpret-
ers much depend on their background knowledge,
body language and voice intonation to make sure
the audience that they are attributing the proper
meaning to the words [see: a full description: 23,
p.169-198], of the Source Text. Sight Translation
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leaves the interpreter alone with the text and the
audience and no arsenal of his/her usual resources
when working as a translator. The settings of the
Sight Translation can be meetings and conferences
where an official interpreter is always present to
clarify some documents and the situation demands
a quick response, unlike the courtroom and clinics
where speed should not trump accuracy [see modes
of translation: 4, p.170-176]. To be smart and fluent
sight translators must have a versatile training based
on linguistics, translation and professional practi-
cum. In the process of the the Taxonomy Trans-
lation analysis [17, p.479] two subsystems can be
deduced: (written) translation (transferring a mes-
sage in writing from SL — TL, retaining mean-
ing, tone, mode and purpose” and (oral) interpre-
tation “transferring a message verbally from SL —



Haykosuui scypran Jlveiscvkoeo 0epaicasroeo yrisepcumemy besnexu dcummeoisioHocmi «JIvsiecokuti gpinonoeiunuil uaconucy. Ne 1, 2017
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne I, 2017

TL, retaining meaning, tone, mode and purpose”).
Due to its twofold nature, sharing the activities of
the both types — Sight Translation (“oral translation
of a written text”) must be a node at the overlap-
ping of the referred nodes and it must be consid-
ered an autonomous type of translation in the Tax-
onomy Translation. And Sight Translation should
not be treated as a misnomer of Sight Interpreting.
Though professional translators, Rosean Duenas
Gonzales et al. underline, often use Sight Transla-
tion as a strategy of problem solving, for dictating
drafts, for assisting clients in determining whether
a text is to be translated partially or in its entirety
[8, p. 893-903; see also: 11].

There are two approaches to the Sight Transla-
tion, either as a “supportive method of interpreta-
tion for simultaneous and consecutive interpreta-
tion — a type of training exercises for interpreters”
[21, p. 32-42] or a “sole interpretation” [6] with
its characteristics which we shall define further in
the paper. The fact is that the priorities of the Sight
Translation are quick response, communicability,
time constraints and linearity of the text which
require a special training to meet the needs of the
translator and to meet the demands of the job-mar-
ket. Trainees must understand that in the field of
the Sight Translation and to perform the task s/he
has to resort to his/her inner abilities and resources.
It seems much more difficult than it seems, espe-
cially when the interpreter has not seen the docu-
ment ahead of time. Since sight translation is one of
the more difficult modes of interpreting, it requires
considerable training and experience. Accordingly,
interpreters and translators must have certificate
allowing them to work for courtrooms and medical
institutions.

There are three objectives of the main goal of
the present paper, first, to reveal specific features
of Sight Translation, second, to define its status in
the Translation paradigm, and, third, to introduce
some activities into the Sight Translation training
algorithm to enhance interpreters’ skills.

State of the arts. The term "interpretation" gen-
erally brings simultaneous or conference, consec-
utive or liaison interpretation to mind [see: 12; 18,
p.753-767]. Till present time Sight Translation has
mostly been considered as a supportive interpre-
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tation method. Unfortunately, there is scant liter-
ature on Sight Translation but we sort it out into
the publications on the Sight Translation as a tech-
nique and the publications treating it as a separate
discipline. Jean Herbert (1952) characterized sight
translation as a type of simultaneous interpreting
[see: 3, p. 24-27] though still for many a scholar
Sight Translation is just a pedagogical exercise
for getting started in the techniques of consecu-
tive and simultaneous interpreting, an exercise
by which trainees can learn to quickly react and
improve their oral skills [21; 20;]. Sylvie Lam-
bert suggests that the Sight translation is a var-
iant: as it “involves transposition of a message
written in one language into a message delivered
orally it can be defined as a specific type of written
translation as well as a variant oral interpretation”
[13, p. 298]. However, Sight Translation, Consec-
utive [cf.: 12, p. 87-91] and Simultaneous inter-
preting are performed under different conditions.
Despite their similarities in the mental process,
the overall process is different. In Sight Transla-
tion, the translator reads a written text, whereas
the interpreter, in both consecutive and the simul-
taneous modes, listens to the speaker [see: 19].
But the major difference of Sight Translation
(and at the same time the major difficulty) lies in
“smooth coordination of the R[eading], M[tviry]
and P[roduction] Efforts, while struggling against
increased visual interference from the Source Lan-
guage ‘ [1, p. 47]. No doubt a demarcation line
cannot be drawn between the existing terms Sylvie
Lambert believes that sight translation with previ-
ous reading the text, must be distinguished from
sight interpretation without any time to read the
text [13, p.298]. But this differentiation is of tech-
nological type but it does not concern the nature of
the Sight Translation

Experimenting. Sight Translation, as a peda-
gogical tool, is widely used in the Translation and
Interpretation classroom, Li Xiangdong stresses
as a constituent of the Translation and Interpreta-
tion Curriculum [23, p. 169-198]. It is the conver-
sion of written words in one language into spoken
words in another language. It combines interpret-
ing, which focuses on oral communication, and
translation, which deals with written communi-
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cation. Sight Translation is mostly appropriate for
those occasions when you need to translate a short
document quickly. It is undertaken by interpreters,
rather than translators, because they read the text
in one language and provide an oral translation in
a second language at the same time. Sight Transla-
tion can be defined as the reading of a text by the
interpreter from the source language into the tar-
get language, simultaneously, in a manner in which
the content of the document can be easily under-
stood by the audience. It is a real skill, which sight
translators have to master to become experienced
interpreters who are comfortable working in two
languages simultaneously.

Sight Translation can be useful in meetings and
conferences where an interpreter is already pres-
ent. For business meetings, asking an on-site inter-
preter to clarify the occasional written word or
phrase is certainly the quickest option. Although
it is not always considered as a mode, nevertheless
it is often used most often in the public sector, and
is not usually documented in available interpreting
manuals.

The fact is that due to globalization and mobility
most participants of professional meetings, work-
shops and conferences are English fluent speakers.
Therefore the Sight Translation is acquiring a new
status that of an autonomous type in the translation
paradigm.

It is nowadays the most commonly used form
in environments such as courtrooms, in such cases
as the reading of a witness’s statement or a court
ruling, or in hospitals to help doctors to communi-
cate effectively with patients who speak a different
language. In this case, a sight translator can ensure
that patients understand the doctor’s diagnosis or
the dosage instructions printed on their medica-
tion. Sight translation is an option for professionals
who need the meaning of a written document to be
verbally conveyed on extremely short notice. One
might think this would be perfect for court rooms —
the Sight Translation quickly provides meaning to
foreign documents [see: 9, p.169-198]. However, in
practice, the Sight Translation should be utilized as
a last resort. This is not ideal because courtrooms
demand accurately translated legal documents.
While sight translation is often used to translate a
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written witness statement that is in a language dif-
ferent from the one being used in court proceed-
ings, it is far from optimal. Lawyers should be pre-
pared ahead of time with certified legal translations.
Courtroom proceedings are always better served
with a certified translation instead of a hasty sight
translation. [see: 9]. For instance, the Judicial Coun-
cil of California (2001) prepared “Suggestions for
preparing for test in Sight Translation and a set of
exercises for Sight Translation In Public Speaking;
Reading Ahead in Text; Analytical Skills; Complet-
ing Phrases; Paraphrasing; Expanding; Condensing;
Manipulating the Register.

The sight Translation must follow the courses
in basic skills of speaking, reading with intensive
text analysis, writing, listening. Reading must be in
focus in the Pre-Sight Translation: reading aloud;
reading fast; reading extensively; reading for con-
tent; practice paraphrasing; practice changing
the register; practice structuring the text because
‘in order to perform the task of Sight Translation
[9, p. 895-896; see also: 10; 16] proficiently, inter-
preters must be adept at grasping the meaning of
written texts. C.V. Angelelli says that o reach this
level of comprehension they must read widely and
voraciously [2, p. 27-30]. It is not a preparatory
exercise before starting the Sight Translation class,
it is just vital.

Most handbooks in Sight Translation suggest
the following strategies:

1. Selecting the main idea of the Source Text
and to keep to it in the Target Text.

2.Transferring complete information of the
Source Text in the Target Text.

3. Syntactical transformation of (chunking) the
Source Text into the Target Text.

4. Avoiding the ‘so-called equivalents.’

5. Avoiding personal inferences in the Target
Text [15, p.398-405].

In the Fundamental Translation class we have
to train basic skill: (a) a full command of work-
ing languages Ukrainian (L1) and English (L2),
both can be either Source Language or Target Lan-
guage at all level of usage; (b) public speaking —
voice projection, clear enunciation, good posture
and smooth pacing; and (b) mental agility. i.e. the
ability to multitask . Interpreters, while giving
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a translation of paragraph or a sentence they are
also reading ahead, analyzing the contents and
preparing the following segment of the TT transla-
tion [21, p. 47-48]. Of course, there is a danger to
be “hypnotized” by the written text [the term used
by Danica Seleskovitch: 19].

The First Phase of the (Pre-)Sight Translation
Algorithm (Steps 1-5):

1. Fast reading the Source Text, the length
can be one page (250-300 words to read within
20-30 seconds:

1.1. Scanning (reading for content) requires the
trainee to browse the text looking for specific infor-
mation to be able to recall the content of the text.

1.2. Skimming requires trainees to a fast read-
ing focused on the title, headings: topic sentence,
sign posts to overview the text.

Note: texts for practice must represent various
professional discourses.

3. Defining the dominant lexeme and the words
sharing a common semantic component, use brain-
storming to recall the words sharing a common
semantic component.

4. Mapping the conceptual system represented
by the dominant lexeme:

4.1. Verifying the use of the semantic domain in
the Source Text.

4.2. Compiling a semantic domain based on
their background knowledge.

5. Paraphrase the text:

5.1. Rephrasing and retaining the information
and keeping the conceptual system in mind.

5.2. Reconstructing the Source Text — paragraph
sequences, sentence sequences, style register.

5.3. Read the Source Text aloud and alter the
register, be careful not to stray from the ST original
meaning.

The Second Phase of the (Pre-) Sight Transla-
tion Algorithm (Steps 6-7):

6. Reading the Source Text to render its mes-
sage into the Target Text:

6.1. Render the Source Text and condense it
retaining the same meaning and using mostly nom-
inations of the conceptual system.

6.2. Render the Source Text and expand it
retaining the same meaning but adding more nomi-
nations synonymic of the ones used in the text.
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6.3. Specifying title, headings, topical sen-
tences, signs, posts to refer them into the Target
Text.

7. Paraphrase the Source Text into the Target
Text:

7.1. Paraphrase the Source Text into the Target
Text in the condensed form retaining the informa-
tion [10, p.5-23].

7.2. Paraphrase the Source Text into the Target
Text in the expanded form retaining the paragraph
sequences, sentence sequences, style register. There
is arisk of the SL interference because, D. Gile says:
“Words and linguistic structures are ever-present
before the practitioner’s eyes” [7, p.184].

7.3. Paraphrase the Source Text into the Target
Text retaining the ethnic-cultural features of the
ST; avoid ‘kitchenizing’, when the Source Text is
rendered into colloquial style, or ‘foreignizing’ the
Target Text, when it bears many transliterations.

The Third Phase of the (Pre-) Sight Translation
(Steps 8-9):

8. Start the Sight Translation and ask to record
and film it.

8.1. Ask your group-mates to jolt down com-
ments

9.1. Think-Aloud Protocol and its video, when
the translator analyses his/her activities — choices
and transformations [6, p.5-23].

9.2. The group discussion of The Think-
Aloud Analysis Protocol not as evaluators but as
‘would-be translators’ [c.f.: 14, p. 694-714].

This algorithm is designed to develop men-
tal agility, linguistic flexibility, and analytical
skills. In actual Sight Translation, interpreters do
paraphrase, summarize, and change the register
of the Source Text, etc. But all these steps occur
in their “black box”. And the less they pause
or stumble the more perfect their Sight Trans-
lation looks thanks to the trainer’s elaborated
algorithm.

Conclusions and perspectives. Sight transla-
tion has been considered as a ‘supportive tool’ of
simultaneous and consecutive interpretation. How-
ever, due to the recent developments in the fields
of economy, business, finance, international trade,
science and technology, due to a moderate foreign
language command of conference participants, and
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due to changing job-market demands, sight transla-
tion has gained an extra place beyond consecutive
and simultaneous interpretation. Sight translation
demands a deeper cognitive processing activities
and it is more of an interpreting modality than a
hybrid modality.

This paper aims at considering a groundwork
for teaching Sight Translation, based on concepts
and strategies of skill training and further on to
elaborate some suggestions for Sight Translation

teaching verified in the Professional Translation
Class for Law and Economy majors during more
than two decades. One can learn the basic concepts
and techniques of sight translation through the text
analysis, identify units of meaning, and similari-
ties and differences in Source Language and Target
Language (grammar and writing styles)., but still
remaining amateurs. Face-to-face courses offered
by Departments of Translation and its trainers
could bring up professionals of trainees.
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THanvuescvra O. C. Dpaszeonoizmu yKpaincbKoi MOSU 3 RPOCmopo8UM KOMNOHEHMOM CeMAHMUKU
(cnpoba iHeBOKYIbMYPHORO AHANIZY)

YAK 811.161.2:81°373°7

®PA3EOJIOT'I3MU YKPATHCHKOI MOBH
3 IPOCTOPOBUM KOMIIOHEHTOM CEMAHTUKHA
(CIIPOBA JIIHI'BOKYJIBTYPHOI'O AHAJII3Y)

IHaabuyeBcbka O. C.
JlvsiscoKuil Oepaicasnutl ynigepcumem Oe3nexu HCUmmeoisnbHOCHi

V' cmammi tioemvcs npo peanizayito npocmopogo-opieHmayitino2o Kooy 6 VKPAiHCbKill MOSI.
Busnaueno ocobnusocmi npocmopogoi cemanmuru ykpaincokoi ¢ppaseonoeii. Hominayii docniocerno
V KOHMEeKCMI IHUUX cCeManmuynux cgep.

Kniouogi crnosa: kynomypa, koo, npocmi (ppazeonociuni 00uHuyi.

Hanvueeckas A. C. @pazeonozuzmvl yKpauHCKo20 A3bIKA ¢ RPOCMPAHCHIEEHHBIM KOMNOHEH-
mom cemanmuKku (nROnbIMKA NUH2E60KYIbMYPHO20 aHAIu3a). B cmamve packpvieaemcs peanusa-
Yus NPOCMPAHCMEEHHO-OPUEHMAYUOHHO20 KOOA 8 YKPAUHCKOM sA3biKe. Onpedenaromcs ocobeHHocmu
NPOCMPAHCMBEHHOU CEMAHMUKU YKPAUHCKoU gpazeonocuu. Homunayuu uccnedyiomes 6 konmexcme

Opyaux cemanmuueckux cgep.

Knrouegwie cnosa: kynomypa, koo, npocmule pazeonocuyeckue eOuHuybl.

Palchevska O. S. Fraseological units of the Ukrainian language with spatial semantics
(the attempt of lingvocultural analysis). The article deals with the peculiarities of the space-orientational
code in the Ukrainian language. Specifies of the spatial semantics are determined in the Ukrainian
phraseology. Phraseological units are studied in the connection with other semantic spheras.

Key words: culture, code, space, phraseological units.

IlocTranoBka mpodjemMu. Y cydacHiid Teopii
MOBH aKTHBI3YIOTHCS JIOCIIKCHHS, SKUM TpUTa-
MaHHE TIO€JHAHHS JIIHTBICTHYHUX Ta €KCTPaJIiHT-
BaJbHUX (PaKTOPiB, LIO BIUIMBAIOTH HAa CHOCOOH
BepOamizamii Ta komudikaiii ysSBICHb JIFOTUHU
PO OTOYYIOUHUH CBIT Ta camy ceOe Sk HOCis TeB-
HOI KyJIETypH B paMKaX aHTPOIOLEHTPUYHOI Iapa-
JUTMU CYy4acHOTO MOBO3HABCTBA.

AKTyaJIbHICTh PO0OTH 3yMOBIIOETHCS TIOTpE-
0010 y IUTICHOMY OMNHCI MPOCTOPOBOTO KOIY 3
TO3H 'TIiH JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTI1 Ta €THOMIHTBICTHKH.

Meta po3BigKkM — 3/11iCHUTH XapaKTEPUCTUKY
MIPOCTOPOBO-OPIEHTAIIMHOTO KYJIBTYPHOTO KOy B
yKpaiHChbKill (hpa3eosorii 3 ypaxyBaHHSIM ceMaci-
OJIOTIYHOTO aCTIEKTy JTOCIIKCHHS HOMiIHAaTUBHUX
OJIMHMIIb Y PYCJIl JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTi — 3yMOBHUIIA
KOHKPETHE 3aBJaHHSI: BCTAHOBHUTH MICIle 3raja-
HOTO KOJy B 3arajbHiii MOJeNl CBITY; BUCBITIUTH
CHIBBIIHECEHICTh IPOCTOPOBOI JIEKCUKH 3 IHITUMHU
© TlampueBcbka O. C. ®paseonoriamu yKpaiHCBKOI MOBH 3

IIPOCTOPOBUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKHU (CHpo0a JiHTBOKYIb-
TYPHOTO aHaJi3y)
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KOHIIENTOC(epaMu Ta CEMAaHTUIHUMH OTIO3HIIISIMH
CBO€/4y’Ke, BEpX/HU3 TOILIO.

Kareropii KynbTypHOTO KOAYy Ta KYJIBTYPHOTO
TEKCTY BiTHOCATBHCS O OCHOBHHMX CTPYKTYPHHUX
BHUMIPIiB CHMBOJIIYHOI MOBH KyJIbTypH — Tapa-
JUTMaTHYHOTO Ta cuHTarmMatuuHoro [1, 340].
3 momsAy CydacHoi cemMacionorii, B3a€MoJIis KyJb-
Typ — LIe IepeKoyBaHHsl iH(opmallii 3 MOBU KyIlb-
TypU OIHOTO HAPOJYy HAa MOBY KYJBTYpH IHIIOTO.
Le cTocyeThCs yCiX MOBHHX CHCTEM, CHMBOJIIYHUX
00pa3iB, BTOPUHHUX MOJICIIOIOYMX CHCTEM 1 T.II.
[lono po3yMiHHS €aMOTrO TEPMiHY KyJIbTYypHHMA
Ko7l icCHYI0Th pi3Hi miaxoau. Tak, 0. M. Jlotman
i KyJIBTYpPHUM KOZIOM PO3yMi€ CHCTEMY 00pasiB,
0 HAJCKHUTh JIO TMEBHOI KyIbTypHOiI chepu abo
XK apreakTu KylnbTypu, IO BUCTYNAlOTh y 3HAa-
KoBili ¢yHkiii. ¥ Tepminax Tersau Il{enanchkoi
CUCTEMa KYJIBTYPHHUX KOIIB JIS)KUTh B OCHOBI Ha/l-
IPYNOBOi CHUIBHOTH Ta BUKOPUCTOBYE JJISI CaMo-
inerTudikamii pizai cumBonu [ 12, 59]. HaykoBenb
po3niisie HeBepOasIbHi Koau (IPOCTOPOBUIA, Yaco-
BUH, IPEIMETHHM, TIJICCHHIA) Ta BepOasbHi cTepe-
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otunu. C. M. Toncrast CTBEpAXKYE, 1110 CYTTEBI IS
KyJBTYPHU CMHCIH MOKYTh BHPAKaTHUCh 3aCO0aMH
PI3HOMaHITHUX KOJiB, KOXHHUH 3 SIKMX TMPOIOHYE
CBOIO CTPYKTYPH3AIIIIO Ta KOHIICTITYaIi3aIlit0 KOXK-
HOT0 KOHKpeTHoro cmuciy. Ha nymky nocminnui,
KOJIM TIOJUISFOTECA Ha CyOCTaHIIIOHAJIbHI Ta KOH-
nenrtyanbHi [8, 333]. [IpeacraBuuls Ti€el x caMoi
ninreictruyuHoi mkonu O. JI. bepe3oBud, nociiuky-
104U JTUCKYPC TPH, Ha3UBA€ KYJIBTYPHHUMHU KOJAMH
MOTHBalli}HI cdepu (TBapUHH, POCIHUHH, TOOYTO-
BUH 1HBEHTap, pemMecia Ta iH.), 3 SIKUX MOXOIIThH
MoBHi ogunuii [1]. B. B. KpacHux 3a3znauae, 110
KyJbTYpHUH KOJ — II¢ 1H(oOpMaIlis, 3aKojoBaHa
B TNeBHIH ¢opmi, ska A03BOISIE 1ACHTU(DIKYBATH
KYJBTYpY, LI€ «MeTa — PIBEHb)» JUIsi CEMIOTUYHOTO
npocTopy (CYKyMHICTh CHMBOJIB 1 3HAKiB KYJIb-
TYp M), YHIBEpCAJIBbHUI 32 CBOEIO MPHUPOOIO, ajie
TaKWUi, 10 JETEPMIHY€ETHCS CyO'€KTUBHIUM YUHHU-
koM. KomyBaHHSI KylbTYpHOTO MPOCTOPY HOCHTH
HaIllOHAJLHUI XapakTep, TOOTO BOHO crienudivne
JUTS KOYKHOI HaIliOHATBHO-KYJIBTYPHOI CIUTBHOCTI.
Mix KkomamMu KyJIbTYpH HE ICHY€E YITKUX MEX.
BoHu 3yMOBITIOIOTH 1 00YMOBITIOIOTH OIMH OJTHOTO.
bazoBumu ans  pociiichbkoi KyJabTypu BUEHHI
BBA)KA€ HACTYIHI: COMATHYHHIA, TPOCTOPOBUH,
YacOBUHM, MpenMeTHHH, OioMopdHUll, AyXOBHUI
[4, 297]. OnuHUII KYTETYPHOTO KOy MArOTh 3MiH-
HUH TUIaH BUPAKEHHS: OJIMH 1 TOM ke 00pa3 Moxe
BTUIIOBAaTHCS, SIK y PI3HUX CyOCTaHINsX, TaKk 1 B
cioBi. Bupaxeni y BepOanbHiil (opMi KyJIbTypHI
KOAW BHHUKAIOTh B YCHIN HApOJHIM TBOPYOCTI, B
XyIOXKHIM JIiTepaTypi, 4acTKOBO NPOHHUKAIOTh B
MPUPOIHY MOBY 1 3aJUINAIOTBCS TaM y BUIIAMIL
o0pa3HOi JIEKCHKH, OAMHUIL (Ppa3eosori3mia,
napeMiid, KpriaTux BUpa3iB i ToMy nomione. Bin-
OyBa€eTbCs YACTKOBE 3JIUTTS HPUPOAHOI MOBHU 3
oOpa3HuMH KozmaMu KyiabTypu. daktuaHo Oyb-
gka cdepa, MO Mae KOHKPETHO-UYTTEBY HAo-
YHICTh, MOJKE€ CTATH KOTHITHBHOIO OCHOBOIO ISt
BUHUKHEHHS KYJIBTYPHOTO KOJY.

VY pi3HEX (ONBKIOPHUX >KaHpaxX «CBI» Ta
«aykuiy» mpoctopu — crienugivni. B midi, gapis-
HIf Kasmi, OMJIMYIl «CBIf» CBIT — JIOACHKHH, a
«IOTOHOIYHUIY — HEIIONCHKHIA: 3BIpUHE 1IapCTBO,
CBIT MepTBUX a00 MiCIs ICHYBaHHS HEIIOJCH.
B noxopoHHHX TOJIOCIHHSX, KOJSAKAX «CBiH CBIT»
KUBUX TMPOTHCTABISETHCS «UY>KOMY CBITY» MeEpT-
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Bux. CBIT CBOro pojy-IuleMeHi, Hapomy, Bipoc-
NOBIJTaHHA TPOTUCTABICHUN TPOCTOPY >KUTTETI-
SJBHOCTI 1HOTJIEMIHHHKIB, 1HOBIPIIIB Yy OMIMHAX.
CynpoTUBHHUKH Oaratups 4acto (aHTAaCTU4HI, HA
3pazok CosioB’s-po30iliHIKA HEOJAMIHHO «ITOTaH1»,
TOOTO s3MYHHMKH. YiTKe 3ICTaBIEHHS «CBOE€» -
«qy)kOi» CTOPOHH, BUCXIJIHE JI0 OMO3WIIil CBOS 1
qyXa CiM s, MICTSTh BeCUTbHI OOPSIIOBI Jii Ta TeK-
ctH (micHi). Byno O HempaBUIIbHO HIYKaTH B TaKii
MPOCTOPOBii OpraHizamii BECUTbHOT TICHI JIUIIIE
corianbpHy MiIocHOBY. Ha Hamr morisii, BoHA ImijI-
naJae mija Ty K camy MigoJIoTiuHy cuctemMy OiHap-
HUX OMO3UIIIN, SIKI 3HAWIIIN BiJI3EPKAJIICHHS 1 B
1HINX GONTBKIOPHUX XKaHpax [7, 136]. JleTanpHuii
aHaJli3 31CTABJIEHHS «CBOTO» 1 «4YYy>KOr0» MpPOCTO-
piB OyB mposeznenuii B.B. Isanosum 1 B.I. Tomo-
poBUM. BoHU po3mIsiHYNIN AeKiIbKa acreKTiB Horo
peasizariii y JaBHbOCJIOB STHCBKIM pemiriiHii cuc-
TeMi, 110 3HaUIIIA BiAJI3epKajIeHHs i Y (POIBKIOP1
[3, 156 — 169]. lochimHuKH IANUTA y3araabHIOK0-
YOro BHCHOBKY PO YHIBEpCaJIbHY €TUUHY CEMaH-
THUKY OMO3MIIT «CBOTO»/«Uy>KOT0» MPOCTOPIB, HE
JIMBJISTYMCH HA PI3HUIO X CMHUCIOBUX MOIHU(iKa-
uiit. «Tonorpadiunuii, MPOCTOPOBUIT CBITOIVIAI)
apxaiky HaNMOBHIOETHCS TYT MOCTYHNOBO E€THYHHM
3HAUEHHSAM. [HIIMK CBIT CTa€ 30HOIO 3714, a «CBIii
CBIT» -30HOI n00pa. [lo3Haumacs icToTHa 0cCo-
ONMUBICTH PO3YMIHHS TIPOCTOPY JIIOIBMH TEpBicC-
Horo cycminecTBa BigzHadena O. S, T'ypeBuu.
«Y X CBIIOMOCTI IIsl Kareropis BUCTYIA€ HE Yy
BUINIAJI HEHTpPaJIbHUX KOOPAMHAT, a K MOTYTHI
CWJIM, UI0 KEpyIThb BCiMa JIOABMH, IKUTTIM
monedt Ta OoriB. ToMy BOHa €MOIIMHO-IIIHHICHO
HarmoBHeHa» [2, 84]. O. B. Tumenko y 1ocimiKeHHi
00ps10BOr0 MPOCTOPY MOTOIKY€ETHCS 3 0CHOBHUMHU
MOJOKEHHSIMHU PEICTaBHUKIB CEM1OTHYHOI IIKOIH
Ta CTBEPIKYE, 1110 MPOCTIP TICHO MOB’SA3YETHCA 3
KOHIIETITOM «PYXY, IIUIAXY, IIepeMiieHns» [7, 122].
IIpocTopoBe nepeMillieHHsI Y4aCHUKIB BECIIBHOTO
o0Opsay (mepemileHHsT MK JIOKYCaMU MOJIOZIOTO
Ta MOJIOJI01) O3Havae iHimiamito. Jlo mpeameTHoi Ta
byHKIIOHATBHOI chepr TPOCTOPY 00Ty JOCIi-
HUK BiTHOCUTH JJapH, BUKYIIH, [10CAT, 3aCO0H Tepe-
MimeHHs, iHTep’ep xaru. Taka cdepa KOoHIenTya-
J3y€ThCS Ha PiBHI CBOTO/HE CBOTO, CaKpaJIbHOTO/
npodannoro [7, 124]. C. M. Toncras 3a3Hauae,
o Oyab-sika (izuyHa Jisd MOB’SI3y€ThCSA 3 PyXOM,
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SIKUM y TpaaAuLIdHIA HApOJHIM KapTHUHI CBITY HaJli-
JISIETHCSI TUTIEC A0CTPAKTHUM 3HAUEHHSIM Ta CIYTY€
MPUKMETOIO0 JKUTTS, «I[OTO», 3€MHOT'0 CBITY Ha
MPOTUBAry HEPYXOMOCTI SIK XapaKTepHii o3Harli
CMEpTI, «TOTO», MOTONHOIYHOTO CBiTYy. B 3amMOBIsH-
HSX TIOTOMOIYHMI CBIT, KyOH BIJICHIAIOTHCS 3
CWJIH, 11030aBJIEHUI PyXy, HEPYXOMUI, CTAaTUYHUNA
Ta HiIMUH. Pyx Takox i1eHTH(IKy€eThCS K IPOCTO-
POBO Opi€HTOBaHA Mis, MEPEMILIEHHS B TPOCTOPI,
3MiHa JIoKyca cy0’ekra un 06 ’exta [9, 88].

€. 1. SIxymkiHa CBiJUUTH MPO KIIOYOBY POIIH
OIo3ULii NpAMUI/KpUBUI Ta NMPsIMHUIA/0OEpHEHHH
y MOZICTIIOBaHHI KAPTUHU CBITY. Uepe3 03HaKH Mpsi-
MU3HHU Ta KPUBU3HHU OCMUCITIOIOTHCSI OCHOBHI KaTe-
ropii: 70Opuii/TIoTaHui, 30POBHIA/XBOPUI, KOPHUC-
HUW/IIKIUTABAH, 1ICTUHHUN/TIOMHIIKOBUH, T00Opuii/
3nuit. [IpocTopoBa iHTepmperTalliss ux 0a30BHUX
CMUCIIIB Y MOBJICHHEBOMY KOJIi KOPEIO€ 3 TaKUM
KOHOTAIlisIMH, SIKI pO3BUBAIOTH KPUBE W HpsMeE B
akKIoHaIbHOMY (OOPSIIOBOMY KOJIi Ta KOJi ITOBE-
ninku) xomi [ 13, 180].

[IpocTopoBi kareropii HEpO3pUBHO TOB’sI3aHi
3 peniriiiHo-MopanbHUMHU. HaiOimpmr 4iTko 11
O0COONUBICTh BHSIBWIACA B PENIriHHUX KaHpax
¢dompkopy. B pamMkax mpocTopoBO-ceMiOTHYHOL
CUCTEMHU JYXOBHHUX BIpHIiB CBIT, B sikomy Kpuaa
«PO3XOIUTBHCS 10 HApOLy IPABOCIABHOMY» 1
«TOYMHAIOTHCS 0€33aKOHHS BEJMKI», MPOTUCTaB-
JeHUH pATIBHOMY mpocTopy. MiciieM MOpATYHKY
B J[yXOBHOMY BIpIlIi MOXKYTh OyTH ropa, MOHACTUD
abo xemist [6, 350 — 355]. CpuitHITTS TIPOCTOPY
B LIHHICHUX KaTEropisix OCTaTOYHO 3aKpiMIIOCS
B CTapopychkii miteparypi. Ti abo iHmi 3emii
po3mIgganucs K YUCTI ad0 HEUUCTI, MpaBe/iHl Ta
rpimHi. 3BigcH pyxX y reorpadiqHOMY MTpOCTOpi
CTaBaB NEPEMILICHHSIM MO BEPTUKAJIBHIN MIKaJi
miHaOCTeM» [5, 210 — 212]. «Pi3HOBHIOM eTHY-
HOI CBiZIOMOCTI» Ha3MBaB reorpadiro cTapopych-
ko1 jiteparypu b. A.YcneHchknii. «Y 3icTaBaeHHI
MpaBeIHUX Ta TPINTHUX 3EMENlb BIIOOPa)aroThCs
ySBJIEHHS MpO pall Ta MEKJIO0; MOHATTA MeKja
Ta par HIOM TPOEKTYIOThCS HA TreorpadidgHuit
MPOCTIP 1 BIATIOBIAHO 111 TOHSTTS JIKATh B OCHOBI
yABJIEHb IPO CBATICTH Ta TpiXxoBHICTHM[10, 258].
[lorogumocs 3 BUCHOBKOM AOCIIAHMKA IPO XpoO-
HOJIOTIIO TOSIBM B JITEPATypl OMO3HUIIT «CBOTO»
1 «ayxoro» mnpoctopiB. «llomiOHi 3icTaBICHHS
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apxaiyHi 1 CXOIATh 1€ O JOXPUCTHSHCBHKOI ije-
oniorii. Y CIIOB’STHCHKUX S3MYHUIIBKUX YSBICHHSIX
He OyJIo BIIMIHHOCTI IeKJia Ta paro, a OyJia JInIe
BIIMIHHICTh TOTOMOIYHOTO Ta IIHOTOCTCTOPOH-
HbOTO... [I[BH/IIIIE 32 BCe, 3ICTaBICHHS «YHCTOTOY
Ta «HEYHUCTOr0» MPOCTOPIB Y CTApOPYCHKii JiTe-
parypi BIANOBigaNo 3arajbHOMY 3iCTaBJICHHIO
«CBOTO» /«4y>KOro» B apXaiyHUX (IOXPUCTHUSH-
cbkux) ysaBienusx» [10, 407].

Jlaneka Bimjanb, JOBra JA0pora MapKyeThCcs 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKuX (hpa3eosIori3MiB 3 KOMIIOHEH-
TOM-JIOKaTHBOM (TeorpadiyHi Ha3BU, IMPEIMETH
npoctopy): Ha xpato ceimy [CDOC, 31], nebruzo-
kutt ceim [CDC, 31], y mpuoes smomy (y sikomycnw)
yapcmeai ne 6 Hawomy eocnooapcmei [COC, 31],
3a mpuoes’smo 3emeny [COC, 31], xyou eoporu
kicmox He 3anocams [COC, 31], 3a copamu i
oopocamu [CDC, 31], 3a eopamu, nHebauzvka cmo-
pona [COC, 31]; npeaMeTHUMU JTIOKaTUBaMU (KOH-
KpEeTHI TIPeIMETH YU O0COOM): y uopma Ha boromi
(na kynuuxax) [CDC, 321, y wvopma (diovka) 6 3y6ax
(na poeax) [CDC, 32], de kozam poeu npasismo
[CDC, 32], de Makap menam nace [CDC, 32].
VY mux @O NoBHICTIO HasABHI YCi O3HAKHU (1HITHBY,
OCKUIBKM BKa3aHO YiTKE MICIle, /1€ 3aKIHIYIOThCS
MpocTOpoBi Mexi. HaiiBigmanenima Touka TpaHc-
dopmyeThbes B crieliivyHO CIOB'SHCHKI KYJIBTYpPHI
Metadopu. Mu O6auyumo 110 IMIUTIKAIIO B TaKid
MmeTadopi, K Janeka Bimganb — Kpai city. Llei
o0Opa3 yBIMILIOB B YKpaiHOMOBHY KapTHHY CBITY 3
AQHTUYHOTO YSIBJICHHS PO 3€MIIIO Y BHUIJISII TUIO-
IIMHU, KOTPa MaJjia CBii Kpai.

OpieHTaniiHa Mozeiab B YKpAiHCBbKIM MOBI
NpeACTaBlIeHa JIEKCEMOIO Hanpagumu, sika moxo-
TITh B Hanpasa — «3anaromkeHus» [ECCYM,
108-110]. CrapocnoB'sIHCbKE IIECIOBO npasumu
MOXOUTh B MPHUKMETHHKA «npasvy (1 TOBHA
bopma — npaswlii — 3BIICH «npasuii»), MO 03HAYAE
BCE T€, 10 € HA MPaBOMY, a HE Ha JIiBOMY OOIIi.
CTapocCIoB'sTHChKE CIIOBO «npagvy 13 (i3muHOL
ctepu 3romom mommpuIocs Ha cdepy adcTpak-
THUX TOHATH, ¢ HaOyll0 BTOPUHHOTO 3HAYCHHS
«TpaBAMBHIN», 3BICH W yKpaiHCbKE MpaBOCaB-
auii [ECCYM, 108-110]. Yirko BHIHO Tepexina
13 chepu Hi3MUHUX MOHITH MPSIMOTH, YOTOCH, 1110
3HAXOAMTHCS IO TIPaBy PYKy, Y cdepy Mopaib-
HUX TIOHSITh, MPaBUJILHOCTI, MMO3UTUBHOCTI. 3HA-
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YEeHHSl YKPaiHCBKOTO (hpazeosiori3My HampaBUTH
KOTOCh Ha TYTh ICTHHHY IOB’SI3aHE 3 €THMOJIO-
€0 CJI0Ba J10pOra, ¢ BOHO MeTahOpUIHO KOAYE
xuTTs. Tomy 3HaueHHs PO BiANOBiNAE «BKa3aTH
KOMYCh SIK TOTPIOHO Hajall MPaBWJIBHO KUTHY.
®pazeonorism mae 0ibmiitHe moxomkeHHs. JliBa
CTOpPOHA IIUISIXY BMIIY€ HEraTHBHY KOHOTALIiO
3paau: XoauTu HamiBo. [lopir y ci0B’sIHCBKIH
KyJBTYP1 Ma€ CHMBOJIIYHE HABaHTAXKEHHS, SIKE pea-
J3y€EThCA B pUTyanax Ta oOpsmax. Ysaram mopir
32BN BBaXXKABCS THUM JIOKYCOM, SIKHH pPO3MEX-
OBYy€ CBil mpocTip abo HpOCTip CBOIO BIACHOTO
KHUTIA 3 YY)KUM, HEBIJOMHUM HPOCTOPOM BYJIHIIi:
«3a num yace wyoicuii boe, momy i nopie epae ponb
npu pumyanrvhux oopsaoaxy [OCY, 154]. ITloka-
30BUMHU B KOHTEKCTI HEraTWBHOI KOHOTAIlii mora-
HOTO K 4Y’>KOTO, TAKOTO, 1110 3HAXOAUTHCS MO TOM
0ik Mexi € ykpainceki DO: nopoea me nepecmy-
namu / He nepecmynumu / Ha nopie He cmynamu —
«30BCiM He OyTH, HEe OyBaTH Jie-HeOyllb Y KOTOCh.
CeMaHTHKa TOPOTY IMIUIIKYE TPOTHUCTABICHHS
BHYTPILIHII/30BHIIIHIA Ta € CKIAJ0BOI0 JIAHKOIO
HE TUTbKH NLTIOOHOTO, a ¥ MOXOPOHHOTO O0pSITy
[7, 129]. B putyanbHiil Tpaauiii B yKpaiHCBHKOI
KyJBTYPH MHTTS [TOPOTY, IEPEKUIAHHS YE€PEBUKIB
yepe3 MOopir MPOBOTUTKLCS IS TOTO, 100 MOKiH-
HUK y TIOXOPOHHOMY OOpsiJii, @ HApeueHa Y BeCiIb-
HOMY HE TOBEPHYJIUCS CBOIMU CIIIJaMH Hazal.
Kpim Toro, mopir HalyBae crarycy midonoremu.
BBaxanoch, 10 TicTh, SKOTO HETapHO MPHUHMaIH
MOKe 3a0paTu 3 co0oro macTs 3 oyauaKy [11, 90].
B pocilicekiii MOBI ceMaHTHKa Hopora K Mexi
CBOTO I UyKOTO peaii3yeTbcs B INpHKa3Kax, SKi
MIPOMOBJISUTM KOJIM TPOBOIXKAIM HEOaKaHUX TOC-
Teit: Bon nopoe na cems dopoe. JJobpuiil nyms 0a K
Ham 6onvue He OyOb. Y CBOIO YepTy HE3a0BOJICHI
TOCTI MOIVIM BIJIMCTUTH TOCIIOJApPIO, TUTIOHYBIIH
oMy Ha TOpir, mo0 1O HBOTO HIXTO HE I3/MB:
IInions emy na nopoe, umob K Kpbulivbyy He 3HAmb
owvL10 dopoe [11, 90].

VYKpaiHChKe — memHuUll ic «II0Ch HE3PO3yMie,
HeBigoMe 3armryTane» [PCYM YK, 129] — no3na-
Yyae II0Ch 3arajkoBe, BaxKe,
HeOesneune uist monuHu. CyOCTaHTHBHUN KOM-
MOHEHT BITPY TAaKOX MEpeiae OpieHTalli0, Ta yIo-
IiOHIOETECA 10 3MiHM. Lle BUSBISETHCS B TaKUX
@O sK: 36i0kuU 8imep Ome — «BiJl KOTO ijie, KoMy

BaXXKOOOCTYIIHEC,
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HAJICKUTh AyMKa, UM BIUIUBY», «BiJ KOTO YM Bij
4Oro CIIiJ] YeKaTH 90ro-HeOy/Ib, Ha 1110 Tpebda opi-
entyBatuch» [CVY]; na 6ci uomupu simpu — «Kynu
3aBrofiHo, Kyau 3axouetbesi» [CY]. OueBumHO
OCTaHHIH
HAKJIaJaHHS KOMIIOHEHTa BITPH Ha KOMIIOHEHT
CTOpOHH. AJKE HE MOXKHA CTBEP/DKYBATH, IO €
TIJTBKA YOTHPH BITPH, B TOW Yac KOJH € YOTHPH
CTOPOHHU CBITY.

Jlokamizarliss KiHIIA SK MapKyBaHHS CMEpTi B
yKpaiHChbKil (ppazeosiorii mpeacTaBieHa HACTYII-
HUMH HOMIHAIIIMH, OYEBHIHO, IIOB’S3aHUMH 3
CUMBOJII3aLlI€}0 Mi(OJIOTIYHOTO HHU3Y, MOTOMOIY-
HOTO CBITY: K (MO8, HiOU, HeHaue) NPOBATUMUCS
(nimu, xkanymu) Kpize (nio) semmo [CDC, 36];
sk y zemaro ggiimu (3ananumucs) [COC, 36]; ax
(nemos ) 600a smuna (ymuna) koeo [COC, 36]; sk
vy 600y enacmu (nipuymu, xanymu) [COC, 36]; i
cnio 3azys (npocmue, 3meno) [COC, 36], zaxu-
nimu y eiynicmo [COC, 36]; giditimu y nHebymms
[CDC, 36]; nimu (sioiimu, xanymu) y Oaneke
munyne [COC, 36]; kanymu y (8) Jlemy [CDC,
36]; imu (naeamu) / nimu (naemu) 6 cupy 3emaro —
«ymupamuy [CY]; imu / nimu 3a 6000t — «be3-
cniono snukamu, nponaoamuy [CY]; imu / nimu 3

(dbpazeosiorizaM  yTBOPHBCS  IUISIXOM

oumom — «ropitu, nponanatw» [CY]; imu / nimu
3 [yvoeo] ceimy — «ymumparmy [CY]; imu / nimu
Ha nebo — «ymuparny» [CY]; imu (pozrimamucs) /
nimu (posnemimucs) npaxom — «uporagatu, pyi-
HYBATHUCS, 3HUKATH 1 T. iH», «HE 3[IHCHIOBATHCS, HE
30yBarucs (mpo mpii, cnofiBanus 1 T. iH.)» [CVY].
[TomiTHOIO pHICOIO TakUX (pazeoyori3mMiB € Te,
10 00pa3u CMEepPTI K KIHI PyXy peai3yloThCs y
bonbKIIOpi Yepe3 MOTPATUISTHHS Tepos B IMiI3eMHE
apcTBo. 3 1HMIOrO OOKY MOXKIJIMBE MapKyBaHHS
CMEpTI, pyXoM yBepX, Ha Hebo. KommoneHnTn Boau
Ta UMY BXXHMBAIOTHCS HA TMO3HAYCHHS 3HUKHEHHS.
Crieniup)iyHO CIIOB’SIHCBKUM € JII€CIIOBO KaHYmu
«KaraTmy, SIKe BKUBAETHCS B KOHTEKCT1 3SHUKHEHHS,
cMepTi y BozHiN cTuxii. L1 1ekcema moxoauTs Bij
CTapOCIIOB’THCBKOTO kanoti = kapati; poCciiiCbKOTO
KaHyTb; 00ONTapChKOTO kania; cepOChKOTO KaHymiu,
YEeChKOTO kanouti. B 1HIIMX MOBax iHIO€BPOIICH-
ChKOI CiM'T He 3HANACHO CHiB, KOPEeHi SKUX Oyau 6
TEHETHYHO CIIOPiJHEH] 3 KOpPEHEM CJIOBa KaHYTH.
3 iHmoro OOKy, CEMaHTHKa BMHpAHHS 4Yepe3
Ie3aHHs, KarmaHHs He (Irypye B aHIIIHCHKINA Ta
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¢bpanmys3bkiit ¢ppazeonorii. CnoBo Jlema 3ano3u-  KyauCh, MOMXJIHMBICTh KOPUCTYBATHCS, 3alMaTHCS
YeHe 3 Tpenbkoi lethe — «3a0yTTsi». Jleta B Mipo-  9uM-HEOYIbY; 6GiQuuHAmMU 08epi neped KUMCh,
JIOT11 TPEKiB «piuka 3a0yTTsD» B 3arPOOHOMY KHTTI.  YUMOCb, 0agamu 00po2y «CTBOPIOBATH CIIPHIT-
Xto nuB Boxy 3 Jleru Toii 3alyBaB yce. Omxe, nuBi ymoBm» [ODCYM VK, 45].

3apa3 kanymu 6 Jlemy — «0yTH 3a0yTUM. OTxe, i1 IPOCTOPOBUM KYJIBTYPHUM KOZOM
[Ipouecn BTOpMHHOT MeTadopm3alii MalOTh  PO3yMIEMO CHUCTEMY CHMBOJIIYHMX 00pa3siB, SKi
HaM Tapasieb, TOOTO MoXiIHy MeTadopy: KiHellb —  MapKyIOTh NPOCTOPOBI MOHSTTS, MalOTh CBii

cMmepth — 3a0yTTa. Ha tepuropii Ykpainu nBepi, TuiaH  BUpakeHHS  (BepOanbHMIT/HeBepOab-
BOpPOTa aCOLIIOIOTHCS TMEPII 32 BCE 3 3aMKHEHHUM  HMI), BITHOCATHCS IO PI3HUX KOHIENTYaJIbHUX
MPOCTOPOM, 3aropo/uKeHHsM. Hampuxiian, 1me  MoTuBauidHUX cdep, HAALIEHI OAHOYACHO YHI-
BusiBsieThest y @O nokazysamu na oeepi komycs ~— BepcalbHUMH Ta crienudiuaumu pucamu. [lep-
«BHUTaHATH». X04a, 3 IHIIOTO OOKY, aHTOHIMIYHOIO ~ CHEKTHBHUM BBa)Ka€MO JOCIIIKEHHS LbOTO Ta
no monepenuboi Oyne @O 6iokpumu Osepi Onsi  IHIIAX KOAIB y KOHTPACTHBHO-THUIOJIOTIYHOMY
K020, KOMY «JlaTH KOMY-HeOy[ab BUIBHUI JOCTyn  acIeKTax.
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MMPOCOANYHI TA KIHETUYHI HTAPAMETPU MOBJIEHHSA
XAPUSMATHYHOI'O ITOJITUYHOI'O JIIIEPA

IHetrouenxko H. B.
Hayionanvnuu ynisepcumem «Oodecovka 1opuouina akademisy

Cmammio npucésaueno npuHyunam cmeopeHHs tertium comparationis aneismusHoOCmi Xapusma-
MUYHO20 NONIMUYHO20 Ni0epa y HIMeYbKOMOGHOMY Ma YKPAIHOMOGHOMY ANENAMUBHUX OUCKYPCAX.
Anenamusnicms nonimuuHo20 1i0epa € iMaHeHmHOI0 03HAKOI0 U020 XAPUMU, WO 8i000paXCAEMbCsL
Ha 6epbaIbHOMY ma napagepoAIbHOMY PIBHAX MOGILEHH [ Modice OYmMuU ONUCAHA Y GION0GIOHUX NPOCO-
OUYHUX A KIHEMUYHUX NAPAMempPax.

Knwouosi cnosa: xapusma nonimuunoeo nidepa, anensmueHicms, aneismueHull OUCKypc, tertium
comparationis.

Ilemntouenko H. B. IIpocoduueckue u Kunemuyeckue napamempusl Xapumamuyecko2o0 noju-
muueckozo auoepa. Cmamovs NoceaweHa NPUHYUNAM NOCMpoeHus tertium comparationis anei-
JIAMUBHOCIMU XAPUBMAMUYECKO20 NOIUMUYLECKO20 TUOePd 8 HeMEeYKOAZLIYHOM U VKPAUHOAZbIYHOM
AneAmMuUBHbIX OUCKYPCax. AnenisimueHOCms NOTUMUYECKO20 TUOepa NOHUMAEMC Sl KAK UMMAHEHMHOoe
CBOUICMBO €20 XAPU3Mbl, KOMOpPoe NPOSIGISeMCs Ha 8epOAIbHOM U NAPABEPOATLHOM YPOBHSX S3bIKA U
MmooHcem 6leIb ONnucano 6 coomeemcmeyrouux npocoduqecmtx U KUHemu4eCcKux napamvempdax.

Knrwoueesvle cnosa: xapuzma norumuyeckoeo auoepa, aneiismueHOCmy, aneiismusHblll OUCKYpC,
tertium comparationis.

Petlyuchenko N. V. Appellativity as tertium comparationis of charismatic political leader’s
discourses. The article deals with building tertium comparationis of a charismatic political leader's
appellativity in German and Ukrainian appellative discourse. Appellativity of a politician’s charisma
is understood as its immanent property expressed on verbal and paraverbal levels of speech and can

be described in corresponding prosody and gesture parameters.
Keywords: charisma of political leaders, appellativity, appellative discourse, tertium comparationis.

IlocranoBka mnpoOsemMu. 3icTaBHI JOCIHI-
JDKEHHSI JIUCKYPCY € aKTyaJ bHUM HAIpSMOM JIiHT-
BICTUYHUX PO3BIZOK, SIKUI CIUPAETHCS OTHOYACHO
Ha JIOCTaTHbO IIMOOKI Tpajauilii KOHTPaCTHBHOL
(OHETHKH, TPaMaTUKU Ta 3ICTaBHOI CTHUIIICTHKH,
COILIOJIIHI'BICTHKH, TICHXOJIHIBICTHKHA Ta KOTHITO-
jorii [1; 6; 11; 12; 27].

AHaJIi3 OCTaHHIX JOC/HiIKeHb i myOJikamii.
OnuH i3 HampsAMIB TaKUX JOCIIIKEHb (HOKyCy-
€THCSI HA aHaJI31 COLIaTbHUX TMCKYPCUBHUX MTPaK-
TUK y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX cdepax: MOoTiTHY-
HIil, HAyKOBiH, memaroriuniii Tompo [14; 19; 23].
Jlpyra rpymna HayKOBUX PO3BIIOK JHUCKYpCY Opi-
€HTYETHCA Ha HOro (hopMaslbHy CTOPOHY, 30KpemMa
3aco0M TeMITOpaIbHOI, peepPeHTHOI, TEHKTUIHOI,
MOJIaJIbHOT OpraHizauii JAUCKypcy Ta iX JUCKYp-
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CUBHI MapkepH y pi3HUX MoBax [7; 9; 22]. Hape-
IITI, 1II€ OJ{HA IPyTIa CTYAIH CTaBUTh Y LIEHTpP CBOET
yBaru 0a30Bi KOMYHIKaTHBHI KaTeropii MOBJICHHS
(IiaJorivyHiCTh, aBTOPUTETHICTH TOMIO) [2; 4]. VHI-
BepCajJbHI OCHOBH 3ICTaBIEHHS BUIUIMBAIOTH 13
CYTHOCTI Ta CTPYKTypHU 0a30BOi KOMYHIKaTHBHOI
CUTyallil 3 OISy Ha 1MI0ETHIYHI OCOOIMBOCTI
peanizarlii 1ucKypcy B pi3HuX KynbTypax [10; 17].

VY crarti po3nIAAaThCd NPUHLUIKA TOOYIOBU
tertium comparationis (nam — TC) st 3icTaBHOTO
aHaJi3y CydYacHOTO HIMEIbKOTO Ta YKpPaiHCHKOTO
amnesITUBHOTO JIUCKYPCY XapU3MaTUYHOTO ITOJIi-
TUYHOTO JTiziepa. 3a tertium comparationis oOpaHa
aneJsTUBHICTh XapU3MaTHYHOTO JIiiepa, sika MopiB-
HIOETBCS 32 YOTHPMA MapaMeTpaMu: CEMaHTUIHUM,
BepOaJIbHUM, MapaBepOabHUM Ta €KCTPaJIiHIBaJlb-
HUM. HeoOXimHO MiIKpecTuTH, M0 areIsTUBHUMA
JUCKYpC — LI€ TaKUid THUIT MOBJIEHHS, OCHOBHOIO
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KOMYHIKaTMBHOIO METOIO SIKOTO € PEryJislis MoBe-
JHKHM aJpecarta MUIIXOM CIIOHYKaHHS 10 il abo
BIJIMOBI/II HA MUTaHHSI, MIISIXOM 3a00poHU Jii abo
NOBIZIOMJIEHHS 1H(popMarlii, mo0 3MIHUTH HaMipH
ajpecara 31iicHUTH nieBHY Aito [18]. Xapusmaruuy-
HUH anensaTUBHUN TUCKYpC BIAPI3HIETHCS BiJ arie-
JSITUBHOTO IUCKYPCY TUM, 1110 3a3Ha4€HA PETyIIsIis
3/IHCHIOETHCS TOJITHYHUM JIiIEPOM CTOCOBHO I1€B-
HOT ayauTopii 1 B 0COOIMBOMY €MOIITHOMY CTaHi,
OCHOBOIO SIKOTO € MiOHeCeHHs, MO TPUBOAUTH IO
XapU3MaTHYHOI €KCTaTHYHOI i1 1 MOXKE TMPOSIBIISI-
THUCS Y TIPOCOIMYHUX XapaKTEPUCTUKAX MOBJICHHS,
a TaKOX y TNEBHHUX KECTaX PYKH, T'OJOBH, BCHOTO
TiJIa, IO CYIPOBOXKYIOTH MOBIIeHHS [ 13].

BukJiajg ocHOBHOTO MaTepiaJry 10CJIi/I:KeHH .
Po3misiHeMO TUIM CHIPSIMOBAHOCTI y 31CTaBHOMY
aHair3l 1 BHU3HAYUMO BIAIOBIAHICTE KOKHOTO
3 HHMX Yy 3ICTaBJIEHHI amneJsATUBHUX JHCKYpCIB
BH3HAUYCHUX MOB. Y KOH(PPOHTATUBHUX JOCIHI-
JUKEHHSIX PO3PI3HAIOTE 0OHOCMOPOHHIU 1 080CMO-
ponuiti (bacamocmoponnitl) 3ICTaBHHA aHAII3
[24, c. 153]. 3a 00nocmoponuboeo nioxody BUXij-
HUM ITyHKTOM € OJIHa 3 TIOPiBHIOBaHUX MOB. MiX-
MOBHE TIOPIBHSIHHS 3[[IHCHIOETHCS B HAIPsIMI BiJ
BHUXIJTHOT MOBH, ab0 primum comparationis, 10O
UTBOBOT MOBH, abo secundum comparationis.
BuximHna MoBa BHUKOHYE pOJb CHCTEMH CITiB-
BITHOCHUX TIOHSTH OMHCY IIJIbOBOI MOBH [15,
c. 79]. 3a osocmoponnvoco (bacamocmopon-
Hb020) Ni0X00y OCHOBOIO TOPIBHSIHHSI € «Tpe-
TIH 4leH» — tertium comparationis — TIEBHE
M03aMOBHE MOHSATTS, HE HAJIEKHE 10 KOAHOI 13
3iCTaBIIOBAHUX MOB SIBHINE, JACTYKTUBHO chop-
MyJibOBaHE MeTamoBow. [Ipu npomy mpocrexy-
IOTBCSI CIIOCOOM MOTO BHpaXXeHHS y 3iCTaBIIIO-
BaHUX MoBax [26, c. 78; 28, c. 158]. LlinHicTh
JIBOCTOPOHHBOTO MIJXOAY TMOJIATAE B TOMY, IO
BiH Jla€ 3MOTy BUSIBUTH BCi MOBHI 3aco0u BHpa-
’KEHHSI YOIr'0Ch: SIKOCTI, BIaCTUBOCTI Tomo. O0Ou-
JIBA TIXOIM MAIOTh MIEPEeBaru 1 HEIOIIKH, BBAXKAE
M.II. Kouepran, amxe X049 OXHOCTOPOHHIN Tif-
Xig 1 00XoauThes 0e3 MeTaMOBH, BiH mependoadae
3iCTaBJICHHS TUTBKH B OJHOMY Hampsimi — K 00pa3
npyroi mozaeni y m3epkaii mepimoi. I[lepeBaroro
JIBOCTOPOHHBOTO MiIXOAY € T€, M0 0OHMIBI MOBH
PIBHOIIIHHI, OJHAK MMOPIBHSHHS Y IbOMY pa3i Mae
CIUpaTHUCS HAa METAMOBY, SIKOi MTOKHU III€ HE iCHYE
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[15, c. 81]. Y monanbmiomy aHami3i MU BUXOJUMO
3 pIBHOLIIHHOCTI 000X MOB.

OCKUIBKH OCHOBa 3ICTaBIICHHS, TOOTO tertium
comparationis, He BiToOpa’kae >KOIHOI 3 pealbHO
HasIBHUX MOBHHUX CHUCTEM, a BTUIIOE B COO1 MEBHUIA
i1eanbHUN THI, TO BIH MOXE CIYTyBaTH TaKHUM
i0eanizo8aHuM IHCIMPYMEHMOM NOPIGHAHHS CYKYTI-
HOCTI BCIX peai30BaHWX MOBHHX DIBHIB y IHC-
kypci. s 3icraBnenus nuckypciB TC moBuHeH
MaTH iIMEHa BCIX OJMHHMIIb 1 BIACTUBOCTEH MOB —
00’€KTIB JOCIIPKEHHS, TOOTO 3 MOINISITY BJIACTH-
BOCTEH TUCKYpCY B Hill MalOTh OyTH MpeCcTaBIeHi
BCI YHIBEPCANbHI 61ACMUBOCTMIE NOPIBHIOBAHUX MOE.

Y AocHiKeHHI 0cHOB0I0 3icmasients 00paHo
SKICTh XapU3MaTUYHOTO JIiJIepa — arnelIsTUBHICTB,
abo #oro xopraTopHicTh [25], 3aKauuHiCcTh. XOp-
TAaTOPHICTh Xapu3MH, SK IIUIOCH BHIIE, PO3yMi-
€ThCs K 1i IMAHEHTHA BJIACTHBICTh, sIKa BiJOWBa-
€THCSI HA MOBHOMY, (POHAIIIHHOMY Ta KIHETHIHOMY
piBHSIX 1 MOKe OyTH ONucaHa y BIAMOBITHUX Tep-
MiHaX HayKOBOI JIHTBICTHYHOI mapaaurmMu. Bulip
napamempie nopieHsiiHs aNCIATUBHOCTI HiMEIlb-
KOMOBHOTO Ta YKPaiHOMOBHOTO JTUCKYPCIB XapH3-
MaTUYHOTO TMOJIITUYHOTO Ji/Iepa y HAIIOMY J0CITi-
JOKEHHI CKJIQIa€ThCS 13 YOTHPHOX €TalliB.

Tak, BU3HAYCHHSI ITapaMeTpa 3iCTaBICHHS YMOB
aTeNIATUBHOCTI Xapu3MaTHYHOTO JIiIepa Ha ceMan-
muynomy piBHi (eran 1). Lleit mapamerp mopis-
HSHHSI TIOB’SI3aHUW 13 2IUOUHHOW CMPYKMYPOIO
3aknuKy. CeMaHTH4HI YMOBHU 3aKIUKY MOXYTh
OyTH BUpaXKEHI 3a JIOTIOMOTO0 TaKoi mapadpasu:
X 3aknukae < anenmwoe (k), 6onac > Y 3poOUTH
nito P, BBaxarouu, mo Y Moxke 3poOuTH miro P, i
HE BBaXKarouu, Mo Y MycuTh (MOXKe) pPOOUTH JIiI0
P, X rosoputs Y-y, mo BiH Xxodye, 100 Y 3poOuB
Jito P; X roBOpUTH 11€ 13 CHIIBHUM TIiJHECEHHSM,
Tak, mo Y po3yMie, o X aneiroe 10 BUCOKUX iJ1e-
aliB Ta LIHHOCTEH JIOACTBA K CTUMYNY IO Jii
Ha OCHOBI 0cOOMCTOI BipU-TIEpEKOHAHHS Y I1i iJ1e-
any Ta UIHHOCTI, Ipu oMy X (HE) BBaXKae, IO
Y noBuHeH pobutu 1ito P 6e3nocepeHbo.

BusnauenHs mapamerpa 3iCTaBJICHHS ares-
TUBHUX OIMHUIIL HAa 6epOAIbHOM)Y PIBHI 3 ypa-
XyBaHHSAM KJIaCU(IKaIIHHOTO KPHUTEPIto are’s-
TUBIB «EKCIUTIMTHI/IMILTIIUTHIY (eTanm 2). Llei
napameTp MOpPIBHSAHHS TOB’SI3aHUN 13 nosepxHe-
6010 6epOANBLHOI0 CMPYKMYPOIO0 XaAPU3MATUIHOTO
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3aKkiuKy. /1o 3ac00iB €KCILTIUTHOTO areTioBaHHs
BigHOCAThCsL (1) excmikoBaHi mepdopMaTHBH
3aKAUKAMU, anensamu, npoxamu, paoumu, pexko-
MeHOysamu, 3anumysamu Ta iH., (2) iMIepaTuBu
Ta iMOepaTHBHI KOHCTPYKUii, (3) KOHCTpyKuUii 3
MOJATBbHUMH JieciioBamMu, (4) iH(IHITHBHI KOH-
CTPYKIIil, KOPOTKI pPEYEHHsI, CIOTaHW; JO IMILIi-
[IUTHOTO ameNoBaHHs BiIHOCATHCS (1) muTambHI
peuenHs, (2) peueHHs y MmaiOytHpomy 4aci, (3)
LUTYBaHHs a00 KBa3iMTyBaHHS, (4) cjoBa i3 IiH-
HICHOIO CEMaHTHKOI (MaiOyTHE, HE3aJICKHICTB,
€/THICTh, MHUpP, JAEMOKpaTisi, ITOBipa, BiINOBiIaIb-
HICTh Ta iH.). JI0 IMIUTIIUTHUX BiIHOCUMO TaKOX
JIMCKYPCHUBHI aneIsTHBHI 3ac00H, Taki Ak (5) TUIH
apryMeHTarii (MOpajJbHUIl apryMeHT, 1J1e0JIoTid-
HUI apryMeHT, TIIOTeTUYHHUH apryMeHT), (6) BUOIp
TEMH BUCTYLY, (7) BUCIOBIIOBaHHS OLIIHKHU Ta iH.

Busnauenns mapameTpa 3iCTaBIEHHS amels-
TUBHUX OJIMHUIIb HA napasepoaibHoMy PiBHI 3 po3-
noaiioM Ha (QoHalilHI (TeMIopanbHi, TOHAIbHI
W nuHaMivgHi) Ta KiHETH4YHI (KECTOBi) 3aco0u
oopMIIEHHS TITHECEHOTO MOBJICHHS Xapu3Ma-
TUYHOTO Jiifiepa (erarm 3).

Busnauenns napameTpa nopiBHSHHS aneNsaTUB-
HUX OIMHUIb Ha excmpanineeanrbHomy piBHi. Llei
napaMmeTp MOPiBHSAHHS OB’ SI3aHUM 3 eKxcmpanine-
8ANILHOIO CMPYKMYPOI0 XapU3MAaTHYHOTO 3aKIIUKY,
a came 3 |) mMeHTanbHUMH, 2) (PEHOTHNIYHUMH,
3) TreHAEpHUMH OCOOIMBOCTSIMH MOBIIEHHEBOL
XapuU3MaTHYHOI OCOOMCTOCTI y JIBOX JIIHI'BOKYJIb-
Typax (erar 4).

TakuM 4MHOM, BU3HAUEHO YOTHPHU MapaMmeTpu
3iCTaBIICHHS O3HAaKH areJITUBHOCTI
TUYHOTO Jiepa y nBoX MoBax: (1) cemaHTHUUHUI
nmapameTp TOpiBHAHHSA, (2) BepOanpHUMI mapa-
METp MOpPiBHAHHS, (3) mapaBepOanbHUI TapaMeTp
MOPIBHAHHSA, (4) eKCTpaNiHrBaJIbHHUNA TapaMeTp
nopiBHAHHA. [locniioBHE 3iCTaBlICHHS BHU3Haye-
HUX YOTHPBHOX MAapPaMETPiB IMOPIBHAHHS alleNIATUB-
HOCT1 J]a€ 3MOTy BHU3HAYMTHU THUIIM MDKPIBHEBUX
JMCKYPCUBHHUX BIJHOUIEHb 30iry, po30iKHOCTEH,
MDKMOBHHX JIaKyH Ta CIHOCOOIB iX KOMIIEHcarlil
y auckypci tomio. Jpyruii Ta TpeTiii mapamerpu
MOPIBHSHHSA, a caMe BepOaibHI Ta mapaBepOaibHi
O3HAKU 3aKIIMKY, JOCTIKYIOThCS Y MeXax JHUC-

Xapusma-

KypCUBHOTO KOMIUICKCY, SIKHH, SIK 1IILIOCS BHILE,
oOpaHuii y Hamomy AOCTIIKEHHI 3a OIMHMIIIO
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MOPIBHAHHS HIMEIIbKOMOBHOTO Ta YKpaiHOMOB-
HOTO aleJATUBHOTO JUCKYPCY XapHU3MaTHYHOTO
MOJIITUYHOTO JIijiepa.

TakuM YUHOM, OCHOBHOIO OJMHHIICIO JTBOCTO-
POHHBOTO 3I1CTABJICHHS aMENITUBHOTO JHUCKYpPCY
XapU3MaTHYHOTO JIiJlepa MO)KHA BBA)KaTH amens-
TUBHUUN AUCKYPCUBHHM aKT — anesiTuB, abo Xapu3-
MaTHYHUI anensaTuB. BiH MiCTUTH SapO — MOB-
JICHHEBUI aKT alelsITUBA, SKUH OTOYCHUM, HIOH
00O0JIOHKOIO, TIEPEIUICTIHHAM IHIINX MOBJICHHE-
BUX aKTiB, MEPEBAXHO CIIOPITHEHUX, HAIPHUKIIA],
TUPEKTUBHUX, IPOMICHBHUX, IHCITIPATUBHUX Ta iH.
Take meperuieTiHHS € Pe3yJbTaTOM 3aCTOCYBaHHS
MEBHUX CTpaTETiii Ta TaKTHK MOOYIOBU KOHKpET-
HOTO JJUCKYPCUBHOTO aKTy, JI€ BCE MOB’sI3aHE OHE
3 OMHMM 3 €MOIIIHOTO OOKY, OCHOBOIO SIKOTO €
CTaH XapU3MaTUYHOIO MiJHEeCeHHA. OCHOBHUMHU
JUCKYPCUBHUMH  CTPATETISIMH  XapU3MAaTUIHOTO
NOJITUYHOTO Jijiepa, $KI BH3HAYAIOThCS MOTO
MOTHBAIIIEIO T MIJIEYyCTAHOBKAMH, € PUTOPHUYHUH,
TICUXOJIOTTYHUH Ta eMOIIWHUNA PI3HOBUIU JUCKYP-
CUBHUX cTpareriii [3, c. 86—89].

BHCHOBKM Ta mepcHeKTHBH MOAAJbIIHX
JAOCJTiIKeHb.
BHUCHOBKIB, IO TIMOMHHY CTPYKTYpY MOBJICH-
HEBOTO aKTy XapU3MaTHYHOTO 3aKJIMKy CKJIaJae
rpaMaTHYHa KaTeropis CIOHYKaJIbHOTO CIOCOOY,
SAKUW  XapaKTepU3y€eThCS O3HAKOK AameNsITHB-
HOCTI 1 3aBASKH TICUXIKO-EMOI[IHHOMY CTaHy
MiJHECEeHHs, M0 (popMye Xapu3My MOJITUYHOTO

TakuM 4YUHOM, MPUXOAUMO [0

Jifiepa, BU3HAYAETHCS BUCOKUM CTYIICHEM 1HCIII-
patuBHOCTI. CITOHYKaJIBHUH CTIOCI0 3 1HCTIIpaTHB-
HOIO JTOMIHAHTOI0O € OCHOBHUMH KOMIIOHEHTaMH
KaTeropii anensimusrHocmi, iKa € BUPIIIAITBHOIO Y
BHBYEHHI €KCTPaJIIHTBaJbHOT O3HAKH «XapH3Ma)
y MOBJIEHHI MOMITHYHMX JinepiB Himeuunnu i
Ykpainu.

[lix gyac 3icTaBieHHs BepOAJLHOTO MapameTpa
O3HAKH aNeISATUBHOCTI Xapu3MaTHYHOTO JIiJepa y
JIBOX JIIHTBOKYJIBTYpax, TOOTO MOBEPXHEBOI CTPYK-
TYPH 3aKJIMKy, MM ITOBHHHI CIIMPAaTUCS HAa CEeMaH-
TUKO-CUHTAKCHYH1 3aCO0M EKCIUNILUTHUX Ta IMII-
JTIIUTHUX aneNsTHBIB, sIKI MPUTAMaHHI Mapagurmi
3aKJIMKY B3arasi i siki MU HaBeJu y IpyroMy IyHKTI
3aIPOIIOHOBAHOTO fertium comparationis, a TAKOXK
BHOKPEMJIIOBATH CYTO «XapU3MaTHU4HI» EKCILIi-
IUATHI Ta IMIUTIATHI 1HAWKATOPH, SIKI BU3HAYATH-
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MYTbCSI MOTHBAIII€I0, 1IIJICYyCTAHOBKAMU Ta 1HIUBI-
NyaJbHICTIO OKPEMOTO XapHU3MaTW4HOTO JIijepa
1 BiAOMBaTH HaLlOHAJIBbHI MEHTAJIbHO-KYJIBTYpHI
O3HAKHU B Xapu3Mi KOXKHOTO 3 HUX. Y nepcnekmusi
ITiJ1 9ac 31CTaBJIeHHS MapaBepOabHOTO MapaMeTpa
ameNITUBHOCTI, 30KpeMa TOHAIBHHUX, TEMIIOPaJIh-

HUX, JUHAMIYHHAX, & TaKOX MOBIIEHHEBOCYIPO-
BIJTHUX PYXOBMX O3HAK XapU3MaTUYHOTO 3aKIIHKY,
MOXKEMO OTPUMATH TOHAJIBHO-KECTOBI KOMIUIEKCH,
K1 BUKOHYBaTUMYTb POJIb tertium comparationis
y 3ICTaBlIeHHI Xapu3MH MOJITHYHHX iryp y
HEOIM3bKOCTIOPITHEHNX MOBaX Ta JAUCKYpCax.
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MOBHA AKTYAJIIBAIISI HEBEPBAJIBHUX
3ACOBIB ITPOABY EMOLIN ITEPCOHAXIB

(HA MATEPIAJII POMARY K. OCTIH «SENSE AND SENSIBILITY»)

Iiaropna A. b.

3anopizvkuii HAYIOHATLHUL MEXHIYHUL YHIGEepCUmMen

Y emammi 0ocnioxceno ocobrusocmi nepedaui HegepOAILHUX 3AC00I6 NPOABY eMOYill NePCOHANCI8
3a donomoeoio mosu. Haeedeno icnyroui kiacugixayii Hesepoanixu ma npoiiiocmposaro eapianmu
ixXuvoi mosHoi akxmyanizayii na mamepiani pomany oc. Ocmin «llowymms i wymmesgicmuy. Iliokpec-
JIOEMBCSL POTIb HeGepOANiKu npu nepedai eMoyil NepCoHaAN’Ci8 Ma CMEOPEHHI 3a2albHOI eMOYIUHOCI
meopy.

Knrwouosi cnosa: emoyii, emoyitinicms, Xy00dcHiti mekcm, 6epoanvii 3acobu, Hegepoaiika, KOHO-
mauis.

Ioozopnas A. b. A3vikoeas akmyanuzauusa HeeepoANbHUX CROCOD08 NPOAGIEHUA IMOUUIL NEP-
conaxyceni (na mamepuane pomana JInc. Ocmun «Hyscmea u uyecmeumenvHocmoy). B cmamve
paccmampusaromes 0CoOOeHHOCmU nepeoayu HeepoaIbHbIX CNOCOD08 NPOsBIeHUs IMOYULL NePCoHa-
Jicetl ¢ NOMOubIO A3bIKOBLIX cpedcms. Paccmampusaiomes cywjecmayrowue kaiaccugurayuu neeepoa-
JUKY U UTTIOCMPUPYIOMCA 6aPUAHMbL UX A3bIKOGOU akmyanuzayuu Ha mamepuaine pomana J{oic. Ocmun
«Yyecmea u uyecmsumensHocmoy. Iloouepkusaemcs pons HegepoanuKku npu nepeoaie Moyl nepco-
Hadicetl U co30anuu 0oujetl IMOYUOHANLHOCTIU NPOU3BEOCHUS.

Knrwouesnie cnosa: smoyuu, smoyuoHanbHocmy, Xyo0oxicecmeentbvlii mekcm, eepoaivhe cpedcmad,
HegepoOanuKa, KOHHOMAYUs.

Pidgorna A. B. Lingual actualization of non-verbal means of expressing emotions by literary
characters (on the basis of J. Austen’s novel “Sense and Sensibility”). The article is focused on the
peculiarities of non-verbal means of lingual actualization in literary text. Since emotions play a very
important role in conveying key messages of the text, it seems topical enough to study them in detail,
especially the manifestation of non-verbal means through language. Jane Austen’s novel “Sense and
Sensibility” appears to be a perfect material for such a research because this author s literary works
are characterized by intense emotiveness and particular attention to her characters’inner world.

Key words: emotions, emotionality, literary text, verbal means, non-verbal means, connotation.

ITocranoBka mnpodiaemu. Emorii € oxHiero
3 (opm BimoOpaskeHHsI IIHCHOCTI, CBOEPIIHOO
peaxiiiero Ha CUTyaIlii Ta mofii, Mo BiAOyBalOTHCS
B HAIIOMY MOBCSKICHHOMY XHTTi. [loniOHa Baro-
MICTb POJIi €MOLIIH B JIFOACHKIN CBIIOMOCTI 00yMOB-
JIFO€ HEOOXITHICTD TX OUIBII JETAILHOTO BUBUCHHS.
Came Tomy emoIriitHa cepa € mpeaMeToM rruodo-
KOTO 1 pI3HOACTICKTHOTO aHaJIi3y, 0 IPOBOIUTHCS
NpEJICTAaBHUKAMU Di3HUX HayK, B IEpPIIYy 4Yepry,
nicuxoyioramu Ta (imocodamu. He omuHaroTh 1iel
TEMH 1 JIHTBiCTH. [ HUX 1HTEpEC MpeacTaBIIs-

© Iligropna A. b. MoBHa akryamizawis HeBepOaJIbHUX 3ac00iB
IIposIBY eMoLiil mepcoHaxiB (Ha Marepiani pomany J[x. Ocrin
«Sense and sensibility»)
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I0Th MOBHI 3ac00H, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
BUPAXXEHHSI TMOYYTTIiB MOBIIS 1 JJIi €MOILIHHOTO
BIUIMBY Ha pelumieHTa. Y mpoueci 6e3nocepen-
HBOI KOMYHIKaIlii eMolii MOXYTh BHpa)KaTUCS 3a
JIOTIOMOTOI0 €KCTPTIHIBAIBHUX 3aC00iB, MiMIiKH
Ta MaHTOMIMIKH. Y TTMCHMOBOMY BapiaHTi 1l (ax-
TOPH KOAYIOTHCS 3a IOIIOMOT0I0 MOBHUX 3aC001B.
AHani3 ocTaHHiX jJociaimkeHb i myoJika-
niii. Cepen pizHOKaHPOBUX MPOAYKTIB JIiTEpaTyp-
HOT JisSTBHOCTI JTFOMUHY 31 CBITOM €MOIIIN 1 TOyT-
TiB, B HEpIIy Yepry, CIiBBIIHOCUTHCS XYIOXKHIH
TeKCT. BUBUEHHS T1HIBaIbHUX 3aC001B BUPAKEHHS
€MOIIii IIKaBe THUM, III0 PO CIPABKHIO MPUPOLY



Hioeopna A. B. Mosna akmyanizayis HegepOaibHuX 3aco0is nposisy emMoyill NePCOHAICI8
(na mamepiani pomany JJoc. Ocmin «Sense and sensibility»)

JIOJICBKUX MOYYTTIB Ta €MOIlil, Mpo IXHIO CHITY
MOXHA JlI3HATHCS 3aBISKU Til (opMmi, KO BOHH
HaOyBalOTh 3a JI0MOMOrow ciosa. Taki 1OpoOku
€ BAOXKJIMBUMH SIK JUIS YCBIIOMJICHHS 1JE€HHOTO
3MICTY XYAOKHBOTO TEKCTY, TaK 1 JJsl PO3yMIHHS
JOACHKOT rcuxosorii B mitomy. OkpiMm TOrO, aHa-
Ji3 MOBHHMX 3aco0iB Tepeadi eMoIliid mepcoHa-
KiB BigOuBae 1 cienniky Oa4eHHs CBITYy €MOIIii
CaMHUM aBTOPOM, IO MOXKE OyTH BiJIMIHHUM BiJ|
CTaHJAPTHOTO, a OTXKE CBITUUTH IPO CIEUPIKy
IHMB1TyaJIbHO-aBTOPCHKOT MOJIEII CBITY.

CaMy TOMy aKTyaJIbHUM BB2)KaEMO BHUBUCHHS
MOBHI 3aco0u repenadi eMoIliii B pomani JlxeitH
Ocrin «IlouyTTs 1 UyTTEBICTH», CaMa Ha3Ba SIKOTO
CBITYUTH TIPO BAroMiCTh POJI, SKY BIAIrparOTh
B IIbOMY TBOpi eMoIiii. SIKk BiZIoMO, B peaJbHOMY
KHUTTI eMOIlli MOXXYTh BHpaKaTH SK BepOabHO,
Tak 1 HeBepOanbHO. | X0U XyHOXKHIM TEKCT Mae B
CBOEMY pO3MOPSPKEHHI JIUIIe MOBHI 3aco0w,
aBTOPH HAMararoTbCs NMEPeaTu 3 IXHBOIO JOMOMO-
TOI0 1 HeBepOaJIbHI IPOSIBH eMolliid. BBaskaemo, 110
aHajiz MOBHOI 00’exTuBallii HeBepOALHUX 3aCO-
01B BIIOWTTS €MOITi} TEPCOHAXKIB € OUITBII IIKABUM
3 MOTJISIAY PO3YMiHHS Crielu()iKu aBTOPCHKOTO CBi-
TOCTIPUAHSTTS CBITY €MOITiH.

Omxe, 00’€KTOM JOCJIDKEHHS B CTarTi €
HeBepOasbHI MPOSBU €MOIIIH MEPCOHAXIB pOMaHy
Jlxeitn Octin «IlodyTTs Ta 4yTTEBICTH», a Mpea-
MeTOM — 3ac0o0M iXHKOI MOBHOI peasi3allii Ha CTO-
pIHKaxX 3a3Ha4Y€HOIrO TBOPY.

3 1€l MPUYMHU METOIO TTi€1 CTATTi € BUSBICHHS
cnenu(iku MOBHOI akTyaii3alii HeBepOaTbHUX
3aco0iB mepenadi eMoIlii MepCOHaXIiB y XymIoXkK-
HbOMY TBOPI.

BukJjiax 0CHOBHOIO MaTepiary 10CTiKeHHS.
Emouii € HeBi €MHOIO YacCTHUHOKO JIFOACHKOTO
ICHyBaHHS Ta BIAIrPAlOTh 3HAYHY pOJIb Y JKUTTI
JIIOZIeH, ajpke caMe eMollii € ojiHiero 3 GpopM Bif0-
OpaskeHHsI CBITY 1 BiIOMBAIOTH TYIIEBHI MEPEkKH-
BaHHsI, XBWIIOBaHHs, mouyTTs [6, 30]. 3aranbHa
KUIBKICTh €MOIIiH, 10 (PIKCYyIOThCS TIyMauHUMHU
CIIOBHMKaMH, ayke Benuka. OpHaK, y4deHi-TCH-
XOJIOTH BHUPI3HSIIOTH (hyHIAMEeHTalbHI a0o 0a30Bi
eMoIIii, KUTbKICTh SKHX BapifOEThCA 3 MOTIISITY
MpeICTaBHUKIB pi3HUX KA. [lomynsipHoro € kia-
cudikalis, 3armporoHOBaHa aMEPUKAHCHKUM TICH-
xonorom K. [3apnom. Buenuii Businse taki 6a3oBi
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eMOI[iiHI CTaHW: 3aJIOBOJICHHS, I1HTEpecC, Tpe-
3UPCTBO, CYM, COPOM, THIB, 3[JMByBaHHs, BiJpasa
[2, 63]. 3aranpHONPUIHATUM € TaKOXK PO3MEXKY-
BaHHS €MOIII 3a aKCIOJIOT1YHOIO O3HAKOIO (ITO3H-
TUBHI Ta HETaTWBHI) 1 MOAAJBHICTIO (PaJiCTh,
1HTEpec, CyM TOILO).

Emouii MOXyTh OyTHM BUpaXKeHI pPI3HUMHU
crioco0amMu: y BUIVISAI €eMOLIHHUX peakiii, mo €
30BHIIIHIM CITOCOOOM BUPKEHHS €MOIIii, abo y
BUIJISI/II EMOILIIHOTO CTaHy, AKUi BimoOpakae BHY-
TPILIHI TIEPEKUBAHHSA JIIOIUHH, ajie IIPH IbOMY He
Ma€ 30BHIITHBOTO BUPAKEHHS.

Baxx1BOrO 0COOIMBICTIO €MOIIIH € TXHS KOMY-
HIKaTHUBHA 37aTHICTh. EMomii mpoHU3YIOTH YCIO
KOMYHIKaTUBHY MisUTbHICTh JIFOAWHHU, Yci chepu ii
KUTTA 1 BIIOOpa)XaroThCsl Ha BCIX PIBHSAX MOBH.
MoBiieHHST € HaWBaXIHMBIIIOK (HOpMOIO BHUpa-
JKEHHsT eMoIlin moauHu. [1in BupakeHHsIM eMOITii
PO3YMIIOTh TXHE OTOCepeIKyBaHH, MaHipecTaIlio
Yy MOBJICHHI, 1110 CYTIPOBO/IXKY€ETHCS BHYTPIIIHIM Ta
30BHIITHIM MepeXUBaHHAM [5, 32].

Icaye nBa cmocoOu BHpaXe€HHS €MOIlii: Bep-
OanbHUH (32 ITOTIOMOTOI0O MOBHHX 3ac00iB) Ta
HeBepOadbHUA  (MiMiKa,
Tomro) [6, 96]. Tpeba BU3HATH, IO IPYTHIA CIIOCIO
NepeBaykae HaJl MEPIIUM, OCKUIBKH eMOIlis —
KOPOTKOTPHUBAJIC TIOYYTTSA 1 MU HEPITKO BiqdyBa-
€MO TPYIHOIIi, HAMAralo4uch Mii0paTu HAaHOIbII
BIIy4HI MOBHI 3aCO0H ii BUpaXeHHS.

Oco0nuBO HarajapbHOWO € mpolOieMa mnepenadi
eMOILil A XynoXHbo1 siteparypu. Ilucemen-
HUK Ma€ OCMHCIUTH Ta BIAOOPa3UTH BCl MOMEHTH
OyTTs CBOIX IepoiB: HE TUIBKM BYMHKU Ta CJIOBa,

JKECTH, ITaHTOMIMiKa

aje W 1HTOHAIIO, KECTH, MIMIKY, TI03H1, TOTJIS/I.
3 omHOTO OOKY, TOETHYIOYN BepOabHy Ta HEBEp-
OanbHy 1H(OpPMAIiI0, aBTOP MAKCHUMAaJIbHO TOYHO
BiZJ0Opa)kae KOMYHIKaTUBHY CHUTYAIIi0, 3 1HIIIOTO —
e a€ HOMy MOXJIMBICTh IIHOIIE TPOHUKHYTH B
JyUly HEepCOHaXka, CTBOPUTH HOro JAWHAMIYHHUM
(mcuxosiorivyHuii) mopTpeT. Yepe3 MexaHIKy W
MOTOPHKY Jiif TMEepCOHaXIB NMHUCbMEHHHMKH IIpar-
HYTh BUCBITIUTH TICHXOJIOTIYHY OCHOBY MECTIB,
yuuHKIB To1mo [3, 114]. Onuc moBeAiHKH, MiMIKH
Ta JKECTIB CIIPUIMAETHCS YNTAYEM SIK 1HIUKATOPH
TUX Y¥ HIIKX eMoIliil. Came 3aBISKH OMUCY aBTO-
poM HeBepOaTiKK YUTad YSBISE, SIKOIO came Oyna
NOBE/IHKA IEpCOHa)Xa y Mpoleci KOMYHIKAaTHB-
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HOTO aKTy. ABTOp HaMaraeTbCsi CTBOPUTU Tap-
MOHIYHE CITIBBIIHOIICHHS MK JiaJloraMu Tep-
COHXIB Ta IXHIMH JisiMU, 00 1HKOJIW BHIYYCHHS
HeBepOanpHOi iH(OpMaIii 3 TEKCTy MOXe TpH-
3BECTH /10 HENPABUIILHOTO PO3YMiHHS BepOabHOT
peaxiiii repois.

Tak, HeBepOaNbHUMHU 3aC00aMHU BUPAXKEHHS
eMOIIilf MO’KHA BBa)KaTH: MIMIiKY (grinned), KOH-
TakT ouuma (stared, fixed eyes upon), xKecTu
(clapped hands together), xona (lunged forward),
MOCTaBM JIOACHKOTO Tina (was standing for a
moment, teetering on two withered legs), pi3Ho-
MaHITHI ncuxo@iziosnoriyni cumnromu (paled,
crimsoned). BanuBy poib y HIbOMY BHUIAIKY
Biflirpa€e ekcmpecis oOnMu4YYsi, sKa XapaKTepH-
3y€ MEepeUBAHHS JIIONWHH, i1 eMOIIHHUI CTaH
Ta CTaBJICHHS JIO OTOYYI0UOi aificHocTi. Hampu-
KJIaJl, 1I€ECIIOBO f0 wince € XapakKTepHUM MiMid-
HHUM BUPQKCHHSM IPHU MEPESKUBAHHI 1HIUBITIOM
eMo1lii Bipa3u Ta iCHy€ He3aJeXHO BiJ] MOBH,
30epiratodu cBo€ 3Ha4eHHs. J[0 MIMIYHUX pyXiB
TaKOX BIJTHOCSITH TaKi 3aCO0M BUPaXKCHHS €MO-
1i#, K CJIbO3H, IIUPOKO PO3KPHUTI 0Ui, MOCMIIIKa
a00, HaBIIaKH,
[7,411].

Jlo HeBepOabHUX 3aC00IB TAaKOK MOYKHA BiJI-
HECTU CepLEOUTTS JIOIUHU, 1110 MOXKE MPHUILBU/I-
IIyBaTHCs a00 CIOBUTRHIOBATHCS 3aJIEKHO Bif
cuTyanii abo ii HachiAkiB, po3ciabieHHs abo
Hamnpy>KeHHS M’ 53iB OOJWYUs, aKTUBHY JKECTHUKY-
JSIIIO TiJT Yac po3MoBH ab0 mo4yepBOHIHHS. JIek-
CUYHUN ONHUC EMOLIWHUX KiHEM Ta TPOCOAEM
BIITBOPIOE arMoc(epy eMOIMHUX MepekUBaHb,
BHUKJIMKAIOYH B PELUITI€HTA MMOYYTTS, IO BiAIMOBI-
JaroTh Hamipy aBropa. Lle BinOyBaeThCs 3aBHSKH
YHIBEPCAJIBHOCTI €KCIIPECUBHOTO KOMIIOHEHTY Ta
MOXIIUBOCTI HOTO JIEKO/TyBaHHS:

Her face was crimsoned over,
exclaimed, in a voice of the greatest emotion... (1).

Ie#t onuc kiHemMu OOJIMYYS CUTHAJI3Y€e YUTa-

CyMHUN BHpa3 o0auuus

and she

YeBi PO CHJIbHE XBUJIIOBAHHS, SIKE HE MOXeE IpH-
xoBaru 111 kiHka. [Ilogo ncuxomoropHux 3aco0iB
BHPaXCHHSI MOl (3KeCTiB, MOCTaB Tila 1 T.IL.),
TO BOHHM BUKOHYIOThH (D)YHKIIi1 CyTPOBOIY Ta IiJICH-
JieHHs (200 JOTTOBHEHHSI) EMOIIIi.

VYci BusiBIIEHI B poMaHi HeBepOaibHI O3HAKU
Iiif 0ci0 MO)XKHA 3BECTH J0 LUTICHOTO ECTOBO-
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MIMIYHOTO TIOPTpeTa MepCcoHaka, MO € 3aco00M
CTBOPCHHS JUHAMIUYHOTO, a00 TICUXOJIOTTYHOTO
noptpera. JliaJeKTrKa MCUXiYHUX CTaHIB, TUIIOBA
MoBeiHKa Ta i1 3MiHM, MaHepH, Bce, 10 Bij1oOpa-
JKAETHCS Y MUMOBUTFHUX YH CBIJIOMHX pyXax Tija,
JTO3BOJISIIOTh CTBOPUTH OLIBII TOUHUN XyTOXKHIN
o0pa3, cxapakTepu3yBaTl TIepos, BHOKPEMHUTH
Horo cepen iHmux [3, 118].

VY Xyn0)XKHbOMY TBOPi BUKOPHUCTOBYETHCS YBECH
NPUTAMAaHHUN  CIIKYBaHHIO.
BpaxoBytoun ocTaHHI TEHIEHIIT Yy JOCITIHKEHHI
HeBepOaNbHUX 3aC00IB KOMYHIKaIlil, BUIA€ThCS 3a
JIOTIITEHE KiTacu(iKyBaTH HEMOBHI 3aCO0M CIILIKY-
BaHHS Ha TaKl CKJIAI0BI:

— TapaJliHrBiCTUKA, 00’ €KTOM SIKOi € BOKaJji3a-
11is1, TOOTO SIKICTh TOJIOCY, IHTOHAILIS, TIay3H TOIIO;

— ONTHUKO-KIHETHMYHA CHCTEMA, J0 CKIIQay SKOi

CIIEKTp  JKECTIB,

BXOJISITh KECTH, MiMiKa, ITAHTOMIMIKa;

— IIPOKCEeMIKa, OpPI€EHTOBaHA HA XapaKTEPUCTUKY
MPOCTOPOBUX MOTPeO nronuuu [4, 257].

3ByKOBa MaJliTpa HEBEpOAIBLHOIO CIUIKYBaHHS
MEPCOHAXIB PI3HOMAaHITHA 1 BHpa3Ha, BOHA Mae
pi3HY KOHOTAIlil0: MO3UTHBHY, HEraTUBHY 1 BiJ-
BEPTO ipOHiuHY. Pi3HI BUIU CMIiXy, 1[0 BUKOPHC-
TOBYE aBTOpP Y YMCIIEHHUX CIOKETHUX CHUTYaIlifiX,
CTBOPIOIOTH SICKpaBi, BHpa3Hi 00pa3u >KHBOTO,
EMOIIIHHOTO CITIIKYBaHHS TIEPCOHAXKIB, IO ITiJICH-
JIFOE€ eKCTIIPECUBHICTD BUKIIATY.

Sir John did not much understand this reproof;
but he laughed as heartily as if he did, and then
replied (1).

Good gracious! (giggling as she spoke) (1).

Takox eMOLIHUN CcTaH MEepCOHaXiB AOCS-
Ta€ThCS aBTOPOM IIJIIXOM ITOCHUJICHHS 3BYKIB.
['yunuii romoc MoOXe BUpPaKaTH Pi3HI CTaHHU:
panicth, moOorBaHHS OyTH HE3pO3yMiImM abo
OTPUMATH BiJIMOBY, HAIOJICTIUBICTh, THIB, XBH-
moBaHHA Ta iH. [1, 21]. ImocTpaniero BUKOpHUC-
TaHHS aBTOPOM caMe T'YYHOTO Irojiocy Moxe OyTH
Takuil npuknan: «Months!» cried Marianne,
with strong surprise. «No — nor many weeksy
(1). 3ByKOBHMif cUTHAJ TYT HOCHIIIOETHCS TICUXO-
JIOTIYHUM CTaHOM TEpOiHi, OXOIUIEHOI HECTPUM-
HUM PO3UapyBaHHSIM.

EMoOLifiHOI0 KOHOTAL€0 HamijaeHl 1 3iTXaHHA
nepcoHaxxiB. BoHHM, SK TpaBWIIO, PO3KPHUBAIOTH
TICUXOJIOTTYHUM cTaH repoiB. Tak, 3iTXaHHs repo-
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iHI Mae J0CTaTHhO TEPEKOHJUBUN EMOIIWHUN
XapakTep B MOJaHOMY HUKYE TIPUKIIA/II:

«I am not wishing him too much good,» said
Marianne at last with a sigh (1).

Ha ryuHicTh, IHTEHCHBHICTb 3BYKOBOT'O CHI-
HaJy BKa3ye€ KOHTEKCT, IO CYNPOBOMXKYeE (oHe-
TUYHI HeBepOanbHi 3acobu. Hampukmax, omuc
TOJIOCY Teposl 1a€ HaM 3pO3YyMITH, 110 BiH mepeldy-
Ba€ y po3ry0JeHOMY 1 TPUBOKHOMY cTaHi: Edward
turned hastily towards her, on hearing this, and, in
a voice of surprise and concern, which required
no explanation to her, repeated (1).

KiHeTHYH1 KOMITOHEHTH HEBEPOAILHOTO CITUIKY-
BaHHA B TeKcTi poMaHy /xeitn OcTiH npencTapieHi
OUTBIIT 3HAYHOIO TPyMoo ciiB. CIomU BiHOCATHCS
pi3HI MIMi4HI BHpa3u, 3MiHa KOJBOPY OOIMYYs,
XKecTH, 1mo3u. HaiOuibn yacto BepOaibHE CITLIKY-
BaHHs TEPCOHAXKIB CYIPOBOIKYETHCS XapaKTep-
HOIO MiMiKot0 a00 xectamu. ['epoi poMaHy, 3aMiCTh
CIIiB, TOCMIXAIOTHCS Y BIJMOBI/Ib, HATIPUKIIAA: Mrs.
Dashwood smiled, and said nothing (1).

Jlo sickpaBUX MIMIYHUX 3ac00iB MOXKHA Bij-
HECTH 1 3MiHY KOJBOPY OOMM4YYsi rmepcoHaxa. Lls
SKICTh XapaKTepU3y€e€ KpailHIO CXBUJIbOBAHICTh
repost i CIpusie Tepenadi Horo BHYTPINTHBOTO,
€MOLIIHOTO CTaHy, II0 TAKOX IMiJCUIIIOE eKCIpe-
cuBHICTE: Elinor blushed in spite of herself. Lucy
bit her lip, and looked angrily at her sister (1).

i meBepOanbHI MiMIUHI 3aCO0M MiACHITIOIOTH
CIIOBECHUH BIUIUB MEPCOHAXIB, HAMOBHIOIOTh
CIIeHY [i€10, HAJAIOTh 1 AMHAMIYHICTH, JOTIOMa-
raroTb CTBOPHUTHU B YSIBI XapaKTepHI 00pa3u CIiji-
KyBaHHS MIXX JIFOJIbMH.

YacToTHUM Y XyJOKHBOMY TEKCTI, SIK 1 y Mpo-
1eci CHiJIKyBaHHs, € QyHKIIIOHYBaHHS PeTpe3eH-
TaHTIB HECJIOBECHHUX JiH 3aMicTh BepOaJbLHOTO
BHCJIOBIIIOBaHHS. Hanmpuknan, mist miaTpUMKH

MOBIIS, HIATBEPIKEHHS PO3YMIHHA HOTO CIIiB
Ta 3TOIU BUKOPHCTOBYETHCS KHUBOK TOJIOBOIO,
HEe3roJla BUKAa3ye€ThCsS XHTAHHSAM TOJOBHU, €TH-
KeTHI XeCTH (MOITYHOK, PYKOCTHUCKAHHS) TEX
IIEPEBAKHO HE CYIPOBOIKYIOTHCS CIOBaMu [3,
118]:

Elinor smiled, and shook her head (1).

He saw her concern, and coming to her, took
her hand, pressed it, and kissed it with grateful
respect (1).

He menm BupasHi i )xecTu repoiB pomany: Here
Marianne, in an ecstasy of indignation, clapped
her hands together, and cried (1).

[Tporec criKyBaHHS Tepoi CYNPOBOMKYIOTh i
IHIIMMH JKECTaMHU, SIKI IPUPOTHO BOYIOBYIOTHCS B
KOHTEKCT, BHOCSIYM B HBOTO JKUTTEBICTH, KOHKPET-
HICTb, JI€BICTh, JOCTOBIPHICTB.

BHCHOBKM Ta mepcneKTHBH MOJAJbIIMX
pocaixxenb. HeBepbasiibHe CIUIKYBaHHSA y TEK-
CTI XyHOXHBOTO TBOPY CYNPOBOKY€E BepOabHI
CUTYyallli, YTOYHIOIOYHM iX 1 HAJalouu iM OLIbII
eMOLIHNI Ta BUpa3Huil xapakrep. HesepbasbHi
KOMIIOHEHTH pOOJISATh KOMYHIKATMBHUN MpOLEC
OUTBHIII TIEPEKOHJIMBUM, JIOCTOBIPHUM, HAOYHHUM
1 BuUpa3HuM. JlochimkeHHs HeBepOaTbHUX 3aCO-
0iB mepemadi eMoOIlidi 4Yepe3 MOBY XyIOXKHBOTO
TEKCTy YMOXJIMBIIIOE Kpalle IMi3HaHHS TBODY,
OUIBLI TPYHTOBHUI aHaJi3 MEPCOHAXIB, a TAKOX
BUBYEHHS JIIHTBAJBHUX OCOOJMBOCTEH CTHIIIO
aBTOpY Ta crenu(iku HOoro IHAUBITyaIbHO-aBTOP-
ChKOi MoJelni CBITY. SIK MepCcmeKTHBY I0Jab-
IIOTO JIOCHIJDKEHHS BOayaeMo aHalli3 crocoOiB
nepekyIaay MOBHUX 3aco0iB mepenavi HeBepOa-
JIKU NEPCOHAXIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 110 T1I1O0-
TETUYHO MO3BOJUTH BUABUTHA BIIMIHHOCTI MiX
AQHTJIOMOBHOIO Ta YKpPaiHOMOBHOIO KapTHHAMH
CBITY.
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OUIHHI MOBJIEHHEBI AKTH
B TUIIOJIOI'I MOBJIEHHEBUX AKTIB

Ipuxoasko I'. 1.
3anopizbkuil HAYIOHANLHUL YHIBEpCUmen

Cmammio npucesiyeno poseisioy NumaHb, N8 A3AHUX 3 AHANI30M BUHUKHEHHS OYIHKU ) BUCTO0G-
nosanni. Ocobnusa yeaza 36epmacmvcs HA LUIOKYMUSHUL MA NEPAOKYMUBHUL e(eKm MOBIEeHHEBUX

aKkmis OYiHKU.

Kniouosi cnosa: oyinka, mosnenneguii akm, LILOKYYis, NEPrOKYYIs.

IIpuxoovko A. H. Ouenounvie peuegvlie akmovl 6 MUNONOZUU PeUegblX aKkmos. B cmamve paccma-
MPUBAIOMCSL BONPOCHI, CEA3ANHBIE C AHANUIOM NOABNEHUS OYeHKU 8 8blcKazbleanuu. Ocoboe numanue
yoenaemcs uIIOKYMUGHOMY U NePLOKYMUSHOMY d¢hheKmy peuedbix akmos oyeHKu.

Knioueswie cnoga: oyenka, peuegoti akm, unioKyyus, nepiokyyus.

Prihodko A. Evaluation speech acts in the typology of speech acts. In this article questions
connected with the analysis of the appearance of the evaluation in the utterance are discussed Particular
attention is paid to the illocutionary and perlocutionary effect of evaluation speech acts.

Key words: evaluation, speech act, illocution, perlocution.

IlocTanoBka npodjemu. BuBueHHsS MOBIEH-
HEBOI IISUTBHOCTI B PYCJIi CyYaCHUX JITHIBICTUYHUX
HaNpPSMKiB — ICUXOJIIHTBICTUIHOTO, KOTHITHBHOTO,
MparMaTuyHOro — J03BOJISIE MOMISIHYTH Ha MOBHI
SBUIIA B JMHAMIIl, 3yMOBJIEHIN 3aKOHOMIpPHOC-
TSIMM MOBJICHHEBOTO MHUCIICHHS 1 TparMaTHaHUMHU
(hakTOpaMu MOBJICHHEBOT'O CIILIKYBaHHS.

MiHiMaTbHOIO OJIMHHUIICIO MOBJICHHEBOTO CIIiJI-
KyBaHHS BUCHI BBa)KalOTh MOBJICHHEBHU akT. Sk
BIJIOMO, TEPMIH «MOBJICHHEBUH aKT» IHTEPIIPETY-
€THbCSI TOCIIIHUKAMU TO-pizHOMY. TepMmiH «MOB-
JeHHeBUH akT» (nam — MA) BHKOPHCTOBY€ETHCS
K JJIS TIO3HAYEHHS CTPYKTYpHHX KOMIIOHEHTIB
MA, Tax i 115l MO3HAYEHHST MOBJICHHEBOTO aKTy B
1iomy. Y CTPYKTypi MOBJIEHHEBOTO aKTy BUILISA-
FOTh YOTHPH PIiBHI: JOKYIIisl, POIIO3UILisl, JIIOKY-
uis 1 nepraokyuid. Iig nokyiiei po3yMiloTh «aKkT
BIIacHE BUTOJIONICHHS peueHHs» [9 ,23]. ¥V BuzHa-
YeHHI MOHATTA ULIOKYLis (UUIOKyTHMBHHMH aKT)
Mu gorpumyemocs Touku 30py O.B. Ilamyue-
BOI: ULTOKYIIiS — i€ peati3allisi KOMyHIKaTUBHOTO
Hamipy. [1ig nepiaoky1i€ero po3yMitoTh BIUIUB, SKUI
1Ie BHUCJIOBIIIOBAaHHS 3J1HCHIOE Ha aapecara. [Ipu
IbOMY MA€ThCS HA yBa3i «He caM (aKT PO3yMiHHSI
aJipecaToM 3MICTy BHCJIOBIIOBAaHHS, a Ti 3MiHHU B

© Ipuxonpko I. I. OuiHHI MOBJICHHEBI aKTH B THITOJOTi] MOB-
JICHHEBHX aKTiB
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CTaHl 4M MOBEAIHII ajpecara, Kl € pe3ylbTaToM
IIbOTO PpO3yMiHH» [3, 247].

AHani3 ocTaHHIX JHOCTiAxKeHb i myOJikairiii.
Ha aymky JI.M. IllImenboBa, «pi3Hi UIIOKYTHBHI
aKTH, HANpPUKIAJ, TBEP/UKCHHS, YacTO MaroTh
Ha METI JOCATHEHHS IEBHOTO IEPIOKYTHBHOTO
e(dekTy (Hanpukiaa, MOBITOMIIEHHS PO 1I0Ch a00
TBEPIKCHHS MAlOTh Ha YBa3i IEPEKOHATH B YOMYCh
CIIBPO3MOBHUKA, THM OIIBIIEC 1€ CIPaBEIINBO
JUISL IATAHHS, IPOXaHHS YM HaKazy, CIIPSIMOBAHUX
Ha BIJIMOBiIHY BepOanbHy ab0 MOBEIHKOBY peak-
1ito aapecara» [3, 249].

[IutanHs npo BKIIIOYEHHS ab0 HE BKIIIOUEHHS
MEPIIOKYIIii B CTPYKTYpPY MOBJIICHHEBOTO aKTy B T€O-
pii MOBJICHHEBHX aKTiB € MTUCKyCiiHUM. Tak, Aesiki
BUEHI BBAXKAIOTh, 110 MOBJIEHHEBUU aKT HEOO-
XIZIHO YITKO BIJMEKOBYBaTH BiJ| MEPIOKYIii, TaK
SK OCTaHHS MOXKE 1 He OyTH JOCATHYTa 3a JIOTIO-
MOI'OK0 MOBHUX 3ac00iB [8, 24]. IHmIi gocCi HUKH
BBAXKAIOTh MEPIOKYILII0 000B’I3KOBUM KOMIIOHEH-
TOM CTPYKTypH MA, BBakarouu, 1o 0e3 1ocsr-
HEHHS TEepIIOKYTHUBHOTO edekty MA He MoxHa
BBa)KaTH 3aBepuieHuM [3, 248]. Mu BBaxxaemo, 1110
BKIIFOYCHHS TIEPJIOKYIIl B CTPYKTYPY MOBJICHHE-
BOTO aKTy € JIOTIYHO BIpHUM 1 JOIUIGHUM: SIKIIO
i MA po3yMiTH MOBJIEHHEBY /1110, TO 3aKOHOMIp-
HOIO BUJIA€THCSI HEOOX1IHICTh aHANI3y pe3yibTaTiB
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i€l aii (mepaokyuii). KpiM 3a3HaueHux Buiie Kom-
MIOHEHTIB, B CTPYKTYpy MA BXOAUTH caMe BUCIIOB-
JIFOBaHHS.

Jlyxe BIy4yHO BM3HA4Ya€ CYTHICTh MOBJICHHE-
Boro akty C. JleBin: «[0noBHa TyMKa, 110 JICKUTb
B OCHOBI HOHSTTA MOBJIEHHEBOTO aKTy, HOJATAE
B TOMY, III0 KPiM BHUCIIOBIICHHS BJIACHOTO 3MICTY,
pEeUeHHSI MOXE TaKOX 3A1MCHIOBATH JAEAKY MIi0:
BOHO MOXK€ CTBEPIDKYBAaTH WIOCh, MUTATH TIPO
Oy/nb-110, HaKa3yBaTH, NONEpeIKaT, OOIIATH
tomo» [6, 334]. OOOB’SA3KOBOIO O3HAKOIO OYJIb-
akoro MA € 1 KOMyHIKaTUBHUN HaMip (1HTEHIis):
SKILO aJpecaHT B Ipoleci cipuidHATTS MA BipHO
BHU3HAYa€ KOMYHIKaTWUBHHUU Hamip ajapecara, TO
MOXXHA TOBOPUTH TPO YCIHIIIHE 311HCHEHHS MOB-
JICHHEBOTO aKTYy.

B niHrBiCTUYHMI Y)KHUTOK TOHSITTS MOBJIEH-
HEBOTO AKTy K OJMHHUII BepOanbHOI KOMYyHiKa-
1ii Oysno BBegeHe BUeHUMHU OKCHOPACHKOT IIKOIH
(JIx. Octin [8], k. Cepnb [12]) Ta iX mocmiioB-
nukamu (II1. T'paiic [15], H.JI. ApyTronosa [1]).
Teopist MOBJICHHEBHX aKTiB 3HAXOJUTHCS B IIEHTPI
yBaru JIHTBICTIB, OCKUIBKH JO3BOJISIE PO3IIISIIATH
KOMYHIKaTUBHY JISUTbHICTh (DyHKITIOHAJIBHO, BU/II-
JSIOYA B CTPYKTYpl CHUIKYBaHHS 1JUIOKYTHBHY
¢yHkiro. [Tix THITOM MOBJICHHEBHUX aKTiB PO3yMi-
I0Th MOJZIEITb, 3pa30K OJHOPIAHOT TPy MOBJICHHE-
BHX AKTIB, K1 XapaKTepU3yIOThCs IEBHUMH CITLIb-
HUMU O3HaKaMH, 10 BiT0OpakaroTh TOM UM 1HITUI
KOHKPETHUH acleKT BepOaIbHOT JIFOACHKOT KOMYHi-
Karii [2, 32 — 34].

MeTta 3amponoHOBaHOi CTATTI MOJATAE Y PO3-
DISLI1 0COOIMBOCTEN OLIHHUX MOBJIEHHEBHUX aKTIB
Ta BU3HAYCHHI iX Micus iepapxii MOBICHHEBUX
aKTiB B3aradii.

Bukiax ocHoBHOro marepiaiy. AHamizyrouu
OIIIHHI MOBJICHHEB1 aKTH, MU CITUPAEMOCS Ha KJia-
cudikarito MA, 3ampomonoBany J[x. Cepiem
[12], sxmit BuainuB Gazuchi Tumu MA. Bukopuc-
TOBYIOUM JaHUM pPOAO-BUJOBUN MPUHLMUI THUIIO-
norii MA, 3.K. Temiprazina BuIISE€ OCHOBHI
TUOU OLIIHHUX MOBIIEHHEBUX aKTIB Ta iX pI3HO-
BUIU: «BiAMoBiHO 10 CEeMaHTUKHU OLIIHKH — BUpa-
JKCHHSIM CTaBJICHHS MOBIISI B MOHSTTAX «100pe /
MOTaHO» — OCHOBHMMH BHJIAMH OILIIHHUX MOBJICH-
HEBUX aKTIB € OCYJl i CXBaJIEHHS; 1HII BUH, 30€pi-
rarouu iHBapiaHTHE 3HAYCHHS, BapilOOTh B Pi3HIi
Mipi JUTOKYTHBHY ()YHKIIIFO BiJIITOBITHO 70 iHTEH-
CHBHOCTI OLIIHKM 200 MEPIOKYTUBHOTO BIUIMBY Ha
anpecata» [14, 57]. nnokyTuBHa cujia Moxke OyTH
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HE BHMpaX€Ha EKCIUTIMUTHO MOBHHUMHU 3aco0amu.
OnHakoBuil MpoONo3iiiHUMI 3MICT B pi3HOMY IIpar-
MaTHYHOMY OTOYCHHI TPEICTABIATUME Pi3HI MOB-
JICHHEBI aKTH.

MA, sgx MM BX€ Bifj3Havajau BHUINE, IMPaAK-
TUYHO OJHOTOJOCHO BH3HAETHCA OJWHHUIICIO
MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHS. BuBUYeHHs Taxoi
CaMOCTIHHOI, CTPYKTYpHO 3aMKHYTO1 OJWHHIII,
aK MA, TOCTyXWJIOCS MiICTaBOIO IS JOCIHI-
JUKCHHSI OKPEMUX MOBJIICHHEBUX aKTiB 3 METOIO
OCSATHEHHSI BCHOTO PI3HOMAHITTS OCOOIMBOCTEM
(GYHKI[IOHYBaHHS JIOACHKOI MOBH, 3aKOHOMIp-
HOCTEHW oOpraHi3aiii MOBJICHHEBOI MisSUTBHOCTI
JIOAUHU.

B mparmaniHrBiCTHIN BUIUISIOTH MOBJIEHHEBI
aKTH, B KX CEMaHTHKa BUCIIOBIIIOBAaHHs HE 30i-
raeTbes 3 iX UUIOKYTHUBHOWO (yHKIIi€r0. Taki MOB-
JICHHEBI aKTU Ha3UBalOTh HenpsaMumu. J[x. Cepib,
JOCIIDKYIOUH PI3HHII0 MDK MPSIMUMH 1 HETps-
MUMH MOBJICHHEBUMH aKTaMU, BUJUINB TPU TUIH
BUCJIOBIIIOBaHb, $Ki IPOTUCTaBIECHI «OyKBajb-
HUM BHCIIOBIIOBaHHAM«. /l0 Takux BiH BIHOCHUTH
meTadopy, ipOHi0 i HEenmpsMi MOBJICHHEBI aKTH:
«IIpobnema ¢dyHKIioHyBaHHS MeTadopu € OKpe-
MUM BHUTAJKOM OUIBII 3arajibHOl MmpoOnemMu — a
came, MOSICHEHHS TOTO, SIK PO3XOISAThCS 3HAYCHHS
MOBIISl 1 3HaUeHHsI pedeHHsI abo cioBa. [HIMMH
CIIOBaMH, 1€ OKpEeMHUH BUNAAOK HPOOJIEMH, SK
BUSIBIISIETHCSI MOMKJIMBUM TOBOPHUTU OJHE, MAIOUH
Ha yBa3i IIOCHh IHIIE; SK BIAETHCSA TMOBIIOMHUTH
IIOCh B THX BHIIAJKaX, KOJU MOBEIIb 1 CITyXad 3Ha-
I0Th, 1110 3HAYEHHS CIIO)KUTHUX MOBIIEM CJIiB HE BiJl-
MOBIJAIOTh TOYHO 1 OyKBaJbHO TOMY, IO BiH MaB
Ha yBa3i. [HII BUNTAJKK PO3PUBY MiK 3HAYCHHIMH
BHCJIOBJIIOBAaHHS MOBIIS 1 OYKBaJbHUM 3HAYCHHSIM
pEYeHHs — 1€ IpOHis 1 HeNpsIMi MOBJIEHHEBI aKTH
[11,308].

B mparmatuii MoXKHAa BHUAUTUTH III€ OIWH THUI
TaKOTO KOMYHIKaTHBHOTO «pO3puBYy«. Ha BimMiHy
BiJl BMILEBKAa3aHMX CUTyalld, fKI XapakTepusy-
IOThCSI HEBIANOBIAHICTIO «CKA3aHOTO» 1 «3Hady-
I0TO», B IIMX MOBJICHHEBUX CHUTYAI[isIX CIOCTEPi-
raeTbCsid «HENpsAMa aJpecallis» BHUCIOBIIOBAHHS.
B Takux BUmajkax MoBeIlb, 3BEPTAIOUUCH JI0 CITYy-
xaJa, HacIpaB/Ii aIpecye 1o iHHOpMAIlito MPUCYT-
Hil TpeTiit 0c0o01. TakuM YMHOM, MO’KHA TOBOPUTH
PO HASIBHICTh «XUOHOTO» 1 «ICTUHHOTOY» ClTyXaya.
[lpyurHaMM BHUHUKHEHHS TaKHX IParMaTHYHO
HEOPIMHAPHHUX CHUTYallill, Ha HaIIy AYMKY, € COIli-
aJbHi, €eTUYHI (haKTOpH, a TAKOK MOBJICHHEBA CTpa-
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TErisl 1 TAKTHKA MOBIIS, KA JTUKTYETHCS BiAMOBII-
HUMH YMOBAMHU KOMYHIKaIlii.

B ¢doxkyci cydacHuX DOCHITHHKIB, SIK MU BKE
BiJ[3HAYaJIM, CbOTO/IHI 3HAXOSTHCS TTUTAHHS IIpar-
MaTHKH, TpoOJeMH OCOOMCTOCTI KOMYHIKaHTa,
CIIOCOOM HAWOLIBIIT aJeKBaTHOTO BUPAKEHHS Pi3-
HOTO POAY CMHCIIB, B TOMY 4ucIi ouiHHUX. [Ipo-
JNYKTUBHOIO € i/les mpo Kiacudikaiiro Ta Cuc-
TEMaTHU3aIlil0 MOBIICHHEBUX aKTiB B TaK 3BaHi
«KOMYHIKaTHUBHO-CEMAaHTHYHI MOJISH» 1 «KOMYHiKa-
TUBHO-CEMaHTH4HI Tpynu«. [li1 KOMyHIKaTHUBHO-
CEMaHTHYHOIO TPYIOK PO3YMIIOTHKCYKYITHICTb
peUYeHb TaHOT MOBH, YJICHH SIKOi MAIOTh IEBHE 1J1J10-
KyTHUBHE TPU3HAYEHHS, K€ 3yMOBIIOE THUITI30Ba-
HUH BUpPA3 TOTO UM 1HIIIOTO MOBJICHHEBOTO HAMIpY,
MICTSTh TTOKa3HUKHU CBOTO LJNIOKYTHBHOTO NPU3HA-
YeHHs 1 € CTaHJapPTHUMHU 3aco0aMu BepOaIbHOTO
CIIKYBaHHS, IO BiTOMBAIOTh IParMaTHIHy CHHO-
HIMIIO PEYCHb 1 MapagurMaTHYHI BITHOCUHHU MiX
pi3HUMHU crioco0aMu BUpPa3y MOBJICHHEBUX HaMi-
piB» [5, 3].

B oOLiHHMX MOBIIEHHEBHX aKTaX CEMaHTHYHOIO
OCHOBOIO € KaTeropist ouinku. Kpurtuuno ocmuc-
JIIOK0YH T€ Miclie, sike BimBoauTh J[x. Cepib omiH-
HUM MOBJICHHEBHM aKTaM y 3arajbHiil THIOJOTil
MOBJIeHHEBUX akTiB, O.M. Bonbd nue: «...kiac
EKCIIPECHBIBY TPEICTABISETHCS JAOIITBHAM PO3Y-
MITH 3HauHO muMpIIe, HiK 1e poouts Jx. Cepib,
3apaxoBYIOUM IO HUX @) 3yMOBJICHI COLIIaJIbHUMH
KOHBEHIIISIMA BUOAYEHHS, TTOIIKH, TIO37[0POBICHHS
Tom10); O) OIHHI BUCIIOBIIIOBAHHS, SKi HAJICKaTh
IHAMBIAyalbHUM CyO’€KTaM, 110 MAaloTh CBOEIO
UIJIOKYTUBHOIO METOI0 BUPA3UTH €MOLIWHUI CTaH
a0o Tmpu3BeCTH EMOLINHMI BIUIMB Ha Cllyxadya,
3aCHOBaHE Ha CXBAJICHHI 1 OCY/DKEHHI B IIUPOKOMY
cMmucii ciosa [4, 167].

KonnentyanbHO BaKJIMBUM € BUSIBIICHHSI OTMHUIID
HAaIlIOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI CIe(IKK MOBIEHHEBOTO
CIUIKYBaHHS 1 BBEJECHHS IOHATTS HAIllOHAIBHO-
KyneTypHOTro crepeoruny (tepmin FO.C. IIpoxo-
poBa) sk onuHuLi aHamizy [10, 41]. Koxxnomy eTHOCY
MpUTaMaHHI CBOi HAalllOHAILHO-KYJIBTYPHI CTEpeo-
THITH, 110 BH3HAYAIOTh MOBJICHHEBY IMOBEMiHKY. Ha
Hall TIOIVISIl, 3iCTaBIIEHHS CTEPEOTHITIB B OIIHHIN
JUSTTBHOCTI TIPEJICTAaBHUKIB PI3HUX HAPOIIB JI03BO-
JIsI€ BUSIBUTH HAIIOHAJIBHY CHIEIU(IKy MOBJICHHEBOT
TIOBE/IIHKH, KYJIBTYPHI TPAIMIIIT B Hil.

SIKII0 YCHIIIHICTD MOBJICHHEBOTO aKTy pery-
JOEThCS, HA IyMKYy OaratbOX YYeHHX, JOTPHU-
MaHHSM TPUHITUIIB «KOOIIEPATUBHOTO CITiBPOOIT-
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HUIITBA», TO OCHOBHUM (aKTOPOM CTHIIICTHYHOI
MapKOBaHOCTI B TPOIIECI CIIJIKYBaHHS € MOBIICH-
HeBa cutyaris. B.M. Tenis HaBoauth Habip MOB-
JICHHEBUX CUTYallll, AKi, Ha 11 1yMKy, € 6a30BUMH
JUTSL COTIaJIbHO-POJILOBOT THIONOTII. [lepm 3a Bce
BOHA BUUIAE «HEUTPAIbHO CTUJIICTHYHY CHUTY-
ariro», abo «MOBJIEHHEBUI CTaHAAPT — 1€ KOJIH
COIaNTbHI BIIHOCUHY TIAPTHEPIB HE BHOCSTH KO-
HUX» CITIIIB» B THUIT MOBJICHHS (Bi7 O(II[iiHOTO 10
pO3MOBHO-1I00yTOBOTO crinkyBanHs1) [13]. Kpim
HEUTPaTbHOTO MOBJICHHS, BHIUISIOTHCS: Hedop-
MajbHa — KOJM COILUaJbHI BIJHOCHHU MOBIIIB
BHU3HAYAIOTHCA K (PaMiIbsIpHI — POJILOBHM CTaTyC
MOXKe OyTH BHU3HAUYEHUH SK BiJTHOIICHHS «OJIH3b-
KOTO 3HAOMCTBA, POJILOBA TIO3HIIISI — HAJICKHICTh
JI0 «PIBHUXK; TPyOO-(haMiibsipHa, KOJIU ONH3bKE
3HAMOMCTBO JIa€ MiICTaBy IS «3amaHiOpaTChbKIX)»
CTOCYHKIB, a pOJIbOBA TO3HIIisI — 3HEBAra Jio 0Co-
OHCTOCTI, 110 il JOCTOTHCTB.

3.K. Temiprazina BuJiuIa MOBJICHHEBUN aKT
OIIIHKM K Oa3sMCHUM THII, SIKHKA BKIIIOYaE B cebe
PI3HOMaHITHI ~aKTH: CXBaJCHHS, 3aCy/UKCHHS,
OCyJly, MOXBaJH, JEeCTOlll, KoMIutiMeHT [14, 57].
ITo nepeBaskHiit popmi peaizallii HEI TaKOXK po3-
PI3HSIOTBCS TTUCHMOBI OIlIHHI MOBJICHHEBI aKTH:
XapaKTEepPUCTUKH, pELEeH31i, BIATYKH, EKCHEepTHi
BUCHOBKH; YCHI: HalpUKJaJ, IOBUIEHa mMpoMoBa
TOLIO.

Tak, T.B. MapkenoBa, JOCHI)KYIOUH CEMaH-
TUKY 1 IparMaTHKy 3aco0iB BUPAKEHHS OIIHKH,
JIWATUTa BUCHOBKY, IO Tpajailis CTYICHs iHTEH-
CHUBHOCTI OLIIHKM BIiJOyBa€ThCSA 3a TAKOK CXe-
MOIO: SIIPOM OILIIHHUX MOBJICHHEBUX aKTiB BOHA
BHU3HA€ aKTH CXBAJCHHSA 1 HECXBaJCHHS (CeMH
«100pe / moranoy). EKCIUTIKYIOThCSI Ha3BaHi aKTH
3a JIOTIOMOTOI0 PI3HOMaHITHMX MOBHHUX 3aco-
6iB. Jlami 3a crymeHeM rpajarii iHTEHCHBHOCTI
OLIHKK 31 3HAKOM «IUTIOC» PO3TAIIOBYIOTHCS
OI[IHHI aKTH TOXBaju (cema «JOCUTh 100pe»),
1 3aMHUKaIOTh CHUCTEMY OI[IHHUX MOBJICHHEBUX
AKTiB 3 MO3UTUBHUM 3HAYCHHSIM aKTH 3aXOIICHHS
(cema «ayxe moOpe»). 3a cTymeHeM TIpajanii
HETaTUBHUX OIIHOK MEPIIUMU B PSAY IICIHIS aKTiB
HECXBAJICHHS CTOSATH OIIHHI aKTH ocymy (cema
«I0CUTH TTOTaHoy). JIaHIFOT IHTEHCUBHOCTI Hera-
TUBHUX OIIIHOK B SIJIPi OIIIHHOT CEMAHTUKH 3aMH-
KalOTh MOBJIEHHEBI aKTH OOypeHHs (cema «Iyxe
norano»). [lepudepiiiHuMu B cucTeMi OIIHHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB € aKTH 3AMBYBaHHS 1 aKTH
3acymkeHHs [7, 76 — 77].
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BucHoBKY i nepcneKTHBH NOAANBIIUX A0Cai-  omiHHi MA (3axoruieHHsi, OOypeHHsI, TOBara).
AxeHb. Cipaoynch HA CEMAaHTH4HI Ta mparMa-  [lomiOHM TiaXix 3acHOBaHHMI HAa BHU3HAHHI TOTO
THYHI BJTaCTUBOCTI 00’ €KTA HALIIOTO AOCHIIKEHHS,  (haKTy, IO OIIHHI JI€CIOBA € MPSIMUMH BepOasb-
MU IPOTOHYEMO BUAUISATH TaKi TUIIM MOBJICHHEBI  HUMHU pENpPE3CHTAHTAMH 1JUIOKYTHBHOI I1HTCHIIIT
OLIIHHI aKTH: 1) Opi€HTOBAHI Ha Cy0’€KT; 2) Opi€H-  OI[IHHUX MOBIICHHEBUX aKTiB, OTXKE, MU BBA)KAEMO
ToBaHi Ha 00’exT. Cepell MOBJIEHHEBUX OLIHHUX  MPABOMIPHHM Te, IO KJIACH(DIKaIis OIIHHIX MOB-
aKTiB, OPIEHTOBAHUX Ha 00’€KT, MOXKHA BUAUIUTH  JICHHEBHX aKTiB MOXKE CIMPATUCS Ha CEMaHTHUYHI
BiacHe omiHHi MA (moxBajia, Ocyd) 1 eMOIfHO-  Ta MparMaTU4HiI 03HAKU OLIIHHUX JIIECITIB.
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META®OPUYHA BEPBAJIIBALISA OBPA3Y JTEPKABU
B AHIJIOMOBHIN KAHA/JICBKIM ITOE3II XVIII-XXI CTOJITTA

IIpuxoasko I. B.
Xepconcokuii 0epaicasHuli yHigepcumem

Cmamms npucesuena npoodonemi memagopu K 0CHO8HO20 3ac00y mponeiuHoi HoMiHayii obpazy
Heporcasu 6 anenomosHux kanaocvkux noemuynux mekcmax. Ocobausa ygaea npuoiiiemvcs kiacugi-
Kayii memagopu 3a MOPHONOTUHUM, CUHMAKCUYHUM | CEMAHMUYHUM NPUHYUNOM.

Knrouoei cnosa: oopas /lepoicasu, memagpopa, knacugpikayis memaghopu, aHenomoeHa KaHaocoka
noesis.

Ilpuxoovko U. B. Memaghopuueckas nomunayusn oopaza I'ocyoapcmea 6 anznoa3vlunoil Kanao-
ckoit noazuu XVIII-XXI eexoe. Cmamus noceswena npooneme memagopvl Kak 0CHOBHO20 cnocooba
mponeuyeckoll Homunayuu oopasa I'ocyoapcmea 6 aHenosA3bIuHbIX KAHAOCKUX NOIMUUECKUX MEKCMAX.
Ocobennoe snumanue yoensemcs Kiaccugpukayuu memaghopst no Mopghonocuueckomy, Cunmarkcuiec-

KOMY U cemanmu4ecKomy npuHyuny.

Knrwoueswie cnosa: oopas I'ocyoapcmesa, memaghopa, knaccugurayus memagpopul, anenoa3bluHas

KAHAOCKAS NOD3US.

Prykhodko 1. V. Metaphoric Nomination of the Image of State in English-Canadian Poetry of the
XVIII-XXI Centuries. The article is devoted to the problem of metaphor as the main way of image-
bearing nomination of the image of state in English-Canadian poetry. Special attention is drawn to the
metaphor s classification according to morphological, syntactic and semantic principles.

Key words: image of State, metaphor, classification of metaphor, English-Canadian poetry.

IMocTanoBka npodsaemu. Metadopa — ckinaHe
SBMILE, Ke mMepedyBae y IEHTpl yBarum HayKOB-
LiB yXe OiJbIIe BOX TUCSYONITh. [i BuBYeHHIO
MIPUCBSIYEHO YMMAjo poOIT, ajne, He3BaKAIYH
Ha IIe, IHTepeC O IBOro ()eHOMEHY He 3HHKA€, a
HaBIIaKU MPUBEPTAE BCe OiNIbIIE yBaru HayKOBIIIB
y cdepi dinocodii, megaroriku, MCUXoorii, Jire-
paTypo3HaBCTBa 1 PI3HUX HANPSMIB 1 TIKLT JIHT-
BicTuku. OCOOMUBY yBary JIHTBICTIB NPHUBEPTAE
npo6ieMa mpupoar 1 GyHKIIOHYyBaHHS MeTaopu
y HOETHYHOMY TEKCTi, 110 3yMOBITIOE aKTYaJIbHICTh
HAIIIOTO JTOCTiPKeHHS. AKTyaabHICTh 00yMOBIICHA
TAKOX 1 BIJCYTHICTIO Yy JIHIBICTHYHHUX CTY/IisIX
KOMIUIEKCHHX JTOCIIPKEHb 00pPa3HOCTI aHITIOMOB-
HOT KaHaJIChKO1 moe3ii, 30kpemMa oOpa3zy Jlepxasu.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOC/IiIKeHb i myOJikanii
13 3a3Ha4eHO] MpoOIeMHU MOKa3aB, IO BHBYCHHIO
OKPEMHUX acCIeKTiB MeTapopH MpHUCBsUEH1 poOOTH
Li701 MesAu BITYM3HAHUX 1 3apyOLKHUX JIHT-
BICTIB y paMKax pi3HUX HAyKOBUX IIIIXO/IB

© Ilpuxoapko I. B. Meradopuuna BepbOamizaiis obpasy Jlep-
JKaBM B aHIVIOMOBHIN kaHaachKill nmoesii X VIII-XXI cronitrs
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(H.J. Apyrtionosa, JI.I. benexosa, M.M. bonau-
peB, A. BexoOuneka, B.B. Bunorpanos, B.I'. T'ak,
HKO.M. Kapaynos, O.C. Ky6psikoBa, I.M. Cxisipes-
cbka, B.M. Tenus, .M. IlImensoB, M. Black,
G. Faucconier, T. Hawkes, Z. Kovecses, G. Lakoff,,
R. Langacker, J.R. Searle Ta in.). CTocoBHO JiHT-
BICTUYHOI THITOJIOTii MeTadopH, Ha CHOTOMHITITHIN
JIeHb HE ICHY€ €IMHOI JYMKH, OCKIJTBKH JTOCHTiA-
HUKU OepyTh 32 OCHOBY Pi3HI IPUHLMUIIH ii KJIacH-
dikarii, 30kpema crpykrypy metadopu (H./. Apy-
TioHoBa, JI.B. Kpaseub, H.M. Crapuesa Ta iH.),
MOp(hOJIOTIYHY IPUHAJIEKHICTH TOJIOBHOTO KOMITO-
Henty metadopu (JI.O. Arapienko, M.B. Bapra-
MOB Ta iH.), cemMaHTuKy (T.A. €menko, O.A. Bep-
ounpka, T.B. Jlepkau, M.JI. HoBikoBa Ta iH.) Ta iH.

@opmyaOBaHHST MeTH i 3aBlaHb CTaTTi.
Hame mocmimkeHHS Mae 3a METY BHSBUTH OCO-
OnMMBOCTI MeTaOpPUUYHUX YTBOPEHB, HAIlIJIEHUX
Ha GopmyBaHHS 00pasy JlepkaBu B aHTIIOMOBHIM
kaHaacbkiit moesii XVIII-XXI cromitra. 3amis 1i
JIOCSATHEHHSI Y CTaTTi MOCTABJICHI TaKi 3aBJaHHS:
BiZiOpaTH 1 cucTeMaTru3yBaTd 3 TEKCTOBOTO Mare-
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piainy wmetadopuuHi KOHCTPYKIUii, sKi 0Opa3HO
XapaKTepU3yIOTh KaHAJChKy JepKaBy, BU3HAYUTH
0COOMBOCTI iX CTPYKTYypH, TPAaMaTUYHOTO BHpa-
YKEHHS 1 CEMAaHTHYHOTO HAlIOBHEHHSI.

BuxJiiax 0CHOBHOIO MaTepiajy 10CTizKeHHS.
Krnacuune Bu3HaveHHs (eHOMeHy meradopu, Ha
SIKOMY TPYHTYIOTbCS Cy4YacHI HampsMu 11 JOCITi-
JUKCHHSI, HAJIEKUTh APUCTOTENIO, SIKMM BBaXkaB 1i
MEPEHOCOM Ha3BH OMHOTO 00’€KTa Ha IHIIWK Ha
OCHOBI 1X cxoxkocti, momionocti [1, 70]. To6To,
HOMIHallig MeTa(QOpHUYHOrO THUITy TOB’A3YE MIXK
co00¥0 /IBa Pi3HUX SABUIIA a00 MPEIMETH i, CIHpa-
IOYMCH HA 3araJIbHONPUHHATY Y IEBHOMY CYCIiJIb-
CTBI CHUCTEMY acolialiii, moka3ye O3HauyBaHWH
00’€KT y HOBOMY CBITJi. PO3MIMPEHHS CEMaHTUKH
CIIOBa NUIAXOM MeTadopu3alii cTae MOXIHBHM
3aBJISIKH «PO3IIMBYACTOCTI MOHSATH, SKUMHU OIIEPY€E
JIIOIMHA, BIJJOOpaXXylOuu y CBOiM CBIIOMOCTI pi3-
HOMaHITHY TI03aMOBHY JIMCHICTb, SIKa TIOBCAKYAC
3MIHIOETBCS» [3, 12].

BoxuBanusi metadopu xapakTepHe IS pi3-
HUX QYHKIIIOHAJTBHUX CTHJIIB MOBH, Y KOXXHOMY
3 AKUX BOHA MAa€ CBOIO ICTOPiIO PO3BUTKY 1 OCO-
omuBocti [6, 34]. OcobauBOTO 3HAYCHHS MeETa-
¢bopuuHicTh HaOyBae B XyHO)KHHOMY MOBJICHHI,
30KpeMa Toe3ii, e BOHa € «eJIEMEHTOM BinoOpa-
KEHHSI CEMAHTUYHOI CTPYKTYpU CBITY NHUCHMEH-
HUKa» [5, 92], a ocHOBHA i QyHKIIiS MONIATAE HE B
MOBIIOMJICHHI 1H(OpMaIlii, a B TBOPSHHI 00pa3iB,
ysIBJIEHb Ta (POPMYBAHHS YUTAIBKOI OLIHKU 111010
300paXyBaHUX y TEKCTi MOiH.

MarepianioMm Hamoro JOCHIPKeHHS CIIyryBaja
anmoMoBHa kaHajchka moe3ist X VIII-XXI cTomiTrs,
y pe3yibTari aHaJli3y SIKO1 BUSIBIICHO, 1110 TIPOBITHIM
o0pa3HUM 3ac000M CTBOpeHHs 00pasy JlepkaBu €
MeTadopuzalis, CKIagHa 1 piI3HOMaHITHA 33 CBOEIO
CTPYKTYpPOIO 1 CEMAaHTHYHUM HAmOBHEHHSM. J{is
HAWOLIBIT MOBHOTO 1 BCEOIYHOTO aHamily Mera-
¢opuunoi HoMiHamii oOpasy JlepxkaBu, y Harmiii
pOoOOTI MU OPIEHTYEMOCH Ha Ti BUAM Kiacu(ikarii
MeTadopH, AKi BioOpakaroTh ii CTPyKTypy 1 0CO-
OMBOCTI BKMBAHHS Y TIOSTUYHUX TEKCTaX, a came:
knacuikaris 3a MOp(OIOTiYHNM, CHHTAKCUYHUM 1
CEeMaHTUYHUM MPUHIIATIAMH.

Mopgonoeiunuii nioxio no kaacudikarii nepe-
Oayae BpaxyBaHHS YaCTHHOMOBHOI TNpUHAJIEK-
HOCTI TOJIOBHOTO KOMIIOHEHTa MeTa(OpH, 3TiTHO 3
SIKHM BUAUISEMO:

— nieciiBHI MeTadopH, siKi 0a3y0ThCs HA CEMaH-
THUYHIA TpPaHCHO3MIII Ji€cioBa, KoJn Ha o0pa3
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Jlep>kaBu iepeHOCSITHCS Ail, SIKi BIIACTHB1 00’ €KTaM
IHIIIOTO CEeMAaHTUYHOTO ToJs, Hampukiam: “‘This
land stares at the sun in a huge silence / Endlessly
repeating something we cannot hear” (13);

— IMEHHHKOBI MeTa(OpH YTBOPIOIOTHCS BHACII-
JIOK IIUIECTIPSIMOBAHOT 3MIHM aBTOPOM CEMaHTHKHU
iMeHHUKa (200 CyOCTaHTHBOBAHOTO IPUKMET-
HUKA), y pE3yJIbTaTi 4Oro BiH BTPava€e CBOIO MPSAMY
HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO 1 TOYMHAE (YHKIIOHYBATH
SK XapaKTepPUCTHKA JEp:KaBU Ha OCHOBI IX TMOIi-
6nocti. TakuM YMHOM IMEHHUK OTPUMY€E CHUHTAK-
CHUHY (QYHKIIIO emiTeTa BiTHOCHO MoaudikaTopa
[2, 28]. ¥V pocmimkyBaHMX TEKCTaX IMCHHHKOBI
MeTadOpuUHI KOHCTPYKLII BUpaK€HI TaKUMH
MOJICIISIMH

— MeTadOpUYHHUN IMEHHUK Y TPEMO3ullii 10
03HAYyBAHOTO IMEHHUKA, Hampukiax: “Maple-
land! <...> Lake-land and river-land!” (1);

— O3HauyBaHWHA IMEHHHK + TNpPUHAMEHHHK +
MeTapopu3yrounil IMEHHUK, Hanpukian: “The land
of rivers, rivulets, and rills, / Straining incessant
everyway to the sea” (12). Takuii TUTI KOHCTPYKITIi
MO TOIIMPIOBATHCS 1HIIUMH CIIOBAMH, SIKi KOH-
KPETH3YIOTh a00 I0/IaTKOBO XapaKTePU3YIOTh OHH
a00 o0uaBa KOMITOHEHTH MeTadOopH, HATPUKITAI:

— O3HauyBaHWH IMCHHHMK + TNpPUAMEHHHK +
MeTadopu3yrounil IMEHHUK + MPUIAMEHHHUKOBA
koHCTpykuist: “O Canada! <...> Thou land of
hope for all who toil!” (17);

— IMEHHHK + NpUUMEHHUK + TPUKMETHUK
(ieNpUKMETHHK) + MeTa(opHu3yIounii iIMEHHUK:
“LAND of the glacial, lonely mountain ranges”
(12), “The muchness of poets in Canada / Is in
the nature of the country, this land of hard-won
anonymity / where praise is a leading export”
(18).

Cunmakcuunui npunyun Kinacudikaiii rpyHTy-
€THhCSI HA BU3HAYCHHI THITY KOHCTPYKIIii, IKa pealri-
3ye meTtadopy y MOBIeHHI. BianoBigHo a0 3a3Ha-
YEHOTO MPUHIIUITY MeTaQOPH MOAIISIOTHCS Ha:

— MeTtadopH, 3HAYCHHS SIKOI PO3KPUBAETHCS y
OZIHOMY CJIOBi, Hanpuknan: “Out of the East you
have issued, forth from the Old to the New” (4);

— MeTadopHu-CIOBOCIIONYUEHHS, KOJIU MeTa-
(dbopuvHEe HAaBaHTaXXCHHS HECYTh JCKIIbKa CIiB,
Hanpuknan: “Our frugal taste the State_secures
Whence, then, can wo begin? (2);

—MeTapOopH-pPEUCHHS, KOJH KOHTEKCT MeTadopH
JIOKATI3YEThCS y paMKax PEUCHHS, HAIPHKIAMI:
“Then rose the West for his coming, pulsed the
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warm blood in her veins / Decked she her hillsides
with beauty” (4, 11).

— MeTadopH-TEKCTH, KOIH MeXi MeTadophd-
HOI KOHCTPYKIIi CIIBIaJat0Th 3 MEXaMH MOSTHY-
HOTO TEKCTYy, TOOTO BOHA BHKOHYE TEKCTOTBIpHY
¢yskuiro [4, 51], manpuxnan: “Canada could
have enjoyed: / English government, / French
culture, / and American know-how. / Instead
it ended up with / English know-how, / French
government, / and American culture” (5).

Cemanmuynuii nioxio 1o xnacudikamii mera-
¢dopu nependavae BU3HAYCHHST TEMAaTUIHOTO CTIPSI-
MyBaHHS cJoBa a00 KOHCTpYKIIi, sIka Hece MeTa-
(hopuuHe HaBaHTAXEHHS. Y pe3ybTaTi KUTbKICHOTO
aHaJi3y BHSBIICHO, IIO Y CTBOpPeHHI o00pasy ep-
KaBU TIEpeBa)Ka€ aHTPOIOMOpQHA MOJETh MeTa-
(dopu (3a 1HIIOIO TEPMIHOJOTIEID — TIPO3OTOIIes,
nepcoHidikariis, yocoOleHHs, BTUIEHHS), L0 €
«pe3yNIbTaTOM aHTPOITOMETPUIHOCTI MOBH, sIKa (iK-
Cy€ JIFOJIMHY, 11 03HaKH, YaCTHHU T1JIa, TOBEIHKY 5K
MIpPUIIO BCIM pedyaM 1 IpyHTY€TbCsl Ha aHTPOIIOMOP (-
HOMY BHKOPHCTaHHI 3HaKiB KOHIIENITYyaJIbHOI chepr
JIIOANHA Ha mo3HayeHHs 1HIIMX KOHLIENTyallb-
HUX cep (HeKHMBHUX TPEIMETIB, SIBUI MPUPOJIH,
TBapWH, pociuH TOIIO) [8, 460]. JloMmiHaHTHA POIH
aHTporioMophHOi MeTadopu y CTBOPEHHI 00pazy
Jlep>kaBH TOSICHIOETBCSI TUM, IO II€ 3 aHTHYHUX
gaciB y nparpix ¢inocodis (Ilmaton, Apucrorens,
T. T'o66c¢, I'. Ciencep) po3BuBaiacsi OpraHigyHa Teo-
pisi IOXO/KEHHS JIEpKaBH, JIe CYCIUIBLCTBO 1 HOTO
Jiep>KaBHA OpraHizallisi MOpPiBHIOBAJach 3 >KUBUM
OpraHi3MoM, SIKUM HapO/DKYeThbCsl, KHUBE 1 BMUpAE
[7,27;9,96].

Jlo OCHOBHMX BUXIIHUX cep aHTporoMopd-
HOi1 MeTtadopuzaiii ob6paszy kaHaiacekoi JlepxaBu
HaJIeXKAaTh:

— TEHJepHa XapaKTEePUCTHKA:
Canada / I love her as my home” (14);

BikoBa xapakrepuctuka: “CANADA! <...> Last
born of nations!”" (1);

— aHaTOMi4Ha 1 (i1310JI0TIYHA XapaKTEPUCTUKHU:
“We are the pulse of Canada, its marrow and its
blood” (7), “This North, whose heart of fire, yet
knows not its desire” (10);

“I believe in

— (bi3UuHUH picT 1 po3BUTOK: “We see thee rise
O Canada” (14);

— (izionmoriuni poniecu: “But thou, my country,
dream not thou!” (11);

— TCUXONIHTBICTHYHI mipouecu: “Then spoke
the Soul to the Seeker, “Far have you followed the
quest” (4, 13);

— KOTHITUBHO-MI3HABAJIbHA TISUIBHICTE: “‘These
climes, unknown to foreign fame or rage, / Nor felt
their sway, nor swell’d the poet s page” (9);

— MpOSIB eMoIIiil 1 mouyTTiB: “Smile upon us,
Canada!” (8);

— 30BHINIHIA BUNIAL: “On each fair Bank, the
verdant Lands are seen, / In gayest Cloathing of
perpetual Green” (16);

— TIOJOKEHHSI 1 TICPEMIIICHHS Yy MPOCTOpi:
“QUEBEC, the gray old city on the hill, / Lies with
a golden glory on her head” (3), “The Soul of the

West met the seeker and led him unto the throne”
(4, 12);

— pomunHI 3B’s3ku: “Came once a call on
the midnight, / Rose once a cry from the sea, /
'‘Daughter of mine in my day-pride, / Art thou still
daughter to me?'” (6); Mother invincible, / True-
hearted, tried, / Canada, Canada, / God be Thy
guide (15).

BHCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOAAJIBIINX
nocaimkenb. OOpa3HICTP — HEBIJI'EMHA dYac-
TUHA TOETHYHOTO TEKCTY. Y KOPITyCi aHITIOMOB-
HUX KaHAJICbKUX MOCTUYHUX TEKCTIB MPOBITHUM
00pa3oTBOpYMM 3acO00M, HAILJICHUM Ha CTBO-
pennst obpasy /[lepxkaBu, € meradopa. Ocobnu-
BOTO 3HA4YeHHs NpU BepOamizamii 3a3HaYeHOro
o0Opa3y HaOyBarTh aHTponoMopdHi MeTadopw,
AKl € pI3HI 3a CBO€K CTPYyKTyporo. Takuil Tun
MeTa(opruyHOT HOMIHAII] NUIIXOM IPUXOBAHOTO
TOPIBHSHHS KaHAJICHKOI JepKaBH 3 )KHBOIO iCTO-
TOIO Jla€ oOpa3Hy XapakTepUCTHKY ii BIKY, CTaTi,
30BHIIIHBOIO BUIIISAY, EMOLIHHOIO CTaHy TOIIO.
Cepen mepcHeKTHB MOJANBLIONO JIOCHIHKEHHS €
BU3HAYCHHS 1 OMHC IHBEHTAPIO KOHIIETITYaJIbHUX
MmeTadop, sKi Jexkarb B 0CHOBI 00pa3y JlepkaBu
B aHITIOMOBHIi# kaHaacekii noesii X VIII-XXI cro-
JTTS.
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BEPBAJIM3ALIUA KOHUENITA CHARMER/YAPIBHA JIFO/THHA
B AHIJIMUCKOU U YKPAUHCKOU JIMHI'BOKVYJIBTYPAX

Tomuakosckas 10. O.
Hayuonanvnwiii ynusepcumem «Odecckas opuoudeckas akaoemusiy

Cmambs nocésujena uccied08anuo NOHAMUUHbIX U 00Pa3HbLX 0cobeHHoCmell KoHyenma «charmer/
yapieHa 110OUHAY 8 AHSTULCKOL U YKPAUHCKOU TUHEBOKYIbMYPAX, €20 CeMAHmuKu u cnocobos eepoanu-
3ayul Ha 0CHOBE CIOBAPHLIX OeUHUYUL, a MAKICE AHATUZY CXOOCME U PAZTUYUL KOZHUTNUBHBIX NPU-
3HAKOB YKA3AHHO20 KOHYENnma 8 08yX TUHCBOKVIbMYPAX.

Knroueswie cnosa: xonyenm «charmer/vapisna 1roounay, eepoanusayus, NOHAMUUHbI, 00PA3HbL,
KOCHUMUBHDLLL, TUHSBOKYIbMYPA.

Tomuaxoecvka I0. O. Bepoanizauia konyenmy « CHARMER/YAPIBHA JIKO/TUHA» ¢ aneniii-
CbKill ma yKpaincokiil ninzeoxynvmypax. Cmammio Npucesiyeno O00CTIONCEHHIO NOHAMIUHUX Ma
0bpasHux ocobiusocmeli KoHyenmy «charmer/4apiena 100UHA» 6 AHSNILCHKIU MA YKPAIHCHKIL NiHe-
BOKVIILINYPAX, 11020 CEMAHMUKU ma 3acodié eepoanizayii' y opmi cro8Hukoux 0einiyiu, a maxoxc
AHANI3y CRIbHUX MA BIOMIHHUX KOCHIMUBHUX O3HAK 3A3HAYEH020 KOHYeNnmy ) 080X NiH2B0KYIbMYPAX.

Kniouogi cnosa: xonyenm «uapisna moOunay, eepoanizayis, NOHAMIHUL, 0Opa3HUll, KOSHIMUG-
HUll, TIHeBOKYIbIYPA.

Tomchakovska Yu. O. Verbalization of the “CHARMER?” concept in the English and Ukrainian
linguistic cultures. The article focuses on the study of the notional and figurative specifics of the
“charmer” concept in the English and Ukrainian linguistic cultures, its semantics and means of
verbalization based on dictionary definitions, as well as common and distinctive cognitive attributes of

the “charmer” concept in both linguistic cultures.
Key words: “charmer” concept, verbalization, notional, figurative, cognitive, linguistic culture.

IMocTanoBka npobJemsl. [lenbio cTarbu sBIIS-
ercs uccnenoBanue cyoOkonunenta CHARMER/
YAPIBHA JIKOJIMHA B cocTaBe aHTIOS3BIYHOTO
xoHrenra CHARM/YAPIBHICTD B anmmiickoit
Y YKPauHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpax M ONpeAesicHUE
€ro O0INX U PA3TMIUTEITHHBIX YePT.

B crarbe pemaroTcsi Takue akTyaJbHbIE
3aga4u: 1) vccnenyroTcsl MOHATUIHBIE, IIEHHOCT-
HbIe U 00pa3HbIe COCTABISIONINE MOJAIBHO-OIIE-
nounoro konrenta OBASIHUE B pa3ubix nuHTrBO-
KyJBTypax, 2) U3y4aloTcs CEMAHTUKAa U CIOCOObI
BepOanuzanuu konnenta CHARMER/UAPIBHA
JIFOJIMHA B aHrmmiickoM W YKPaWHCKOM SI3bIKaX
Ha OCHOBE CJIOBapHBIX Ae(puHULIUH, 3) aHATU3U-
PYIOTCS CXOJCTBA W Pa3Nnudusl B crioco0ax BepbOa-
mm3arun - cyokonnienta CHARMER/UAPIBHA
JIYXOAVHA B 1BYX JIMHI'BOKYJIBTYpPaX.

© Tomuakosckas 0. O. Bepbanmszauus konnenra CHARMER/
YAPIBHA JIIOAVHA B aHMIMHACKONH M yKPaHMHCKOH JIMHIBO-
KYJBTypax

80

AHaU3 NOCHeIHUX NyOauKamuii. Jluneeso-
KV/IbMYpHble KOHYenmuyl SBISIIOTCS KOHIICHTPH-
POBaHHBIM BBIPQKEHHUEM KyJBTYphl 3THOCA U
OCHOBHBIMHM €JIMHUIIAMHU SI3BIKOBOTO CO3HAHWUS,
UMEIOIINE S3bIKOBOE BBIPAKEHUE U XapaKTepu-
3yIOIIMecs] KaK OMpeAeNeHHONW OOIIHOCTBIO, Tak
n crneuudukoir. MccienoBaHue —JIMHTBOKYIIb-
TYpHBIX KOHIICTITOB HANpPaBJICHO Ha BBISBICHUE
CHEM(pUKN S3BIKOBOTO OCBOEHUS JEHCTBUTEIb-
Hoctr [1, c. 121]. Cpean MeHTaJIBHBIX 00pa3o-
BaHUM, C MOMOIIBIO KOTOPHIX 4YeJIOBEK (PUKCHU-
pyeT B MaMsITH CBOW OIBIT, BBIACISIOTCA 0COObIE
KOHIICTITBI KaTerOpPHalIbHOTO XapakTepa, KOTO-
pble, B CBOIO OYepe/ib, JENIATCS Ha mapaMeTpuye-
ckue ([TPOCTPAHCTBO, BPEMS, OIIPEJIE-
JJEHHOCTD), sk3uctrennmanbabie (CBOBOJIA,
CUACTBE, JIKOBOBb), MomanbHO-OIICHOYHbBIC
(BEPOATHOCTbD, I[OMJJIMHHOCTD, IIPO-
CTOTA) [2, c. 95]. Kornient OBASHUE sBnsieTcs
MOJTIJTBHO-OIIEHOYHBIM KaTeTOpHUaTbHBIM KOHIICTI-
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TOM, KOTOpbIH, B oTiinure oT koHrenta KPACOTA,
MOHATUHHBIMH COCTABJISIFOIIUMH KOTOPOTO €CTh
acmemuveckas oyeHka U udean 3], mo-pazHomy
TOJIKYETCS B PA3JIUYHBIX KYIBTYPax U acCOIMUPY-
eTCsI, PEXKJIC BCETO, C APKO (He 00s3aTeIbHO Kpa-
CHBOI{) BHEIITHOCTHIO YEIIOBEKA, WHIUBH Ty TbHBIM
CTHJIEM TTOBEACHHUS, TIPUATHOW MaHEPOU OOIICHMS,
OMOIMOHAIILHBIM COCTOSIHUEM BOOJIYIIICBICHUS,
YTO BBIPAKACTCS B ONPE/ICICHHBIX XapaKTePUCTH-
Kax rojioca u kecrax [4].

N3n0xkeHne OCHOBHOTO MaTepHalia HCCJie-
noBaHMsA. B pasziuuHBIX KyIBTypax HEHHOCTHBIC
XapaKTEPUCTUKNA OOasiHUS CBSI3aHBI YaIlle BCETO
C TIOHATHEM npueiexamenvrHocmu (auri. charm,
YKp. npueabnusicmv). B ¢denomene npusieka-
TEJIBPHOCTH HENPEMEHHO TMPUCYTCTBYIOT TEHJEp-
HBIA (MY)KYMHBI Yallle Ha3bIBAIOT MPUBJICKATEIb-
HBIMH KCHIIMH, a XXCHIIMHBI — MY>KYHH), a TAKIKE
STHOCTICNN(UICCKUH KOMITOHEHTHI (HAmp., «clia-
BSIHCKasi KpacoTa», «aHIIUICKOe OIaropojicTBOY,
«HCTAHCKasl CTPACTHOCTHY | JIp.). [IpuBiekaresnb-
HBI YEJIOBEK BBHI3BIBACT K cebe HEeoOBsICHUMOE
MPUTSDKEHHE, KOTOPOE CBSI3BIBACTCS, HAIpPUMED,
B OOBIZICHHOM S3bIKE C TIOHATHAMHU hrroudvl WA
@rouonocms. Takoe BOCIPHUATHE YEIIOBEKa BO3-
HUKAaET, €CIIM OH BBI3BIBACT y COOECEIHHMKA CUM-
MaTHIO, YYBCTBO JYXOBHOW OJIM30CTH, TIPU ITOM
YyBCTBYETCSI TOTOBHOCTh K OTKPBITBIM U HUCKPEH-
HUM OTHOIICHHSIM [5]. Takxke B OOBIICHHOM SI3bIKE
o0astHMe 4acTO aCCOIMHPYETCS C MOHATUEM aypd
(mp. Tpeu. adpo — OyHoBeHue eemepKa, NOMok),
KOTOpasi paclpoCTpPaHsIETCs KaK TOHKAs HEBHIIHU-
Masi CyOCTaHIUS U BO3JICHCTBYET Ha OKPYIKAIOIIUX
(marmpumep, «ona (Oopu Xenbepn) pacnpocmpa-
HALA BOKpYe cebsi aypy 80OXHOBEHHOU AKMPUCHLY,
«20e ovl Hu nosensncsa Kup bynviues, on pacnpo-
CMpaHsL 8OKpye cebs aypy 000podiceiamenbHOo-
cmuy). TonkoBaHWe O0asHUS TaKkKe CBSI3bIBACTCS
C JUYHOCMHOU Xapu3moul, KOTopas B OObIIEHHOM
MPE/ICTABICHUN JIIOIEH 4Yallle BCEro CUUTACTCS
BPOXICHHBIM CBOWCTBOM, COCIUHSETCS C TPYI-
HOOOBSCHUMOM TPUTATATSIILHOCTHIO  YeJIOBEKa
U TpHCYyIa KaK MMyOJWYHBIM JINYHOCTSM, TaK H
JTr000MY IpyTroMy YeoBeKy BoooOIe [6].

B pycckom si3bike i1 0003HAYCHUST 00asTeIIb-
HOTO 4eJIOBEKa JIF0OOT0 I0JIa UCIIONB3YeTCsS dMO-
[UOHAJIBHO OKpAIICHHAs JICKCHYEeCKasl €IMHUIA
obaswka, KOTOpasi paccMaTpUBaeTCs B paMKax
koHuenta KPACOTA u BXomuT B psifi JIEKCEM,
BBIPQKAIOUIMX ACTETUYECKYI Pa3HOBUIHOCTD
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OIICHKU (HANpUMEP, KPACUswvlll, Kpacomd, Kpad-
casuya, Kpacomka, Kpais, Kpacomyis, Kpacdeey
U Kpacaeéy, Kpacagyux, ouaposeawika W T. I.)
[7, c. 24-35]. CHHOHUMUYHBIMH BapUAHTAMH JICK-
CEMBI 00asAuKa B PyCCKOM SI3bIKE SIBISTFOTCSI OVUIKA,
ouapoeawia, npenecms, NperecmHUyd, 04aposa-
weuka, ouaposawika. B pasroBopHoii peun BcTpe-
YaeTcsl TakKe BapBapu3M (PpaHILy3CKOTO IMPOHC-
XOXKIEHUS «IapMEp», 3aMMCTBOBAaHHBIN, KOTAA
MOSIBUJIMCh apUCTOKpaTuyeckue Oajbl, 3aTeM 3TO
CJIOBO HMCYE3JI0 U3 yNOTpeOseHus, Korjaa B COBET-
CKHI TIepro] ObIITM OTMEHEHBI U OaJibl, U apUCTO-
KpaTrusi, HanpuMmep, «OBIBIIMHA MapHKCKHHA Oyib-
Bap/lb€ W3 TBAPAEUCKUX O(PHUIIEPOB U CAJOHHBIN
mrapmEp [IpoToromnoB ObUT CKIIOHEH K aKTEPCTBY H
maretuke» [8, c. 111-113].

Bo ¢paniy3ckom s3bike i HOHATHS «00ast-
TEJILHBIA YEJOBEK» HCIOJIb3yeTCs 00O3HaueHHE
“personne charmante”, TorJia KaKk clioBo charmeur
0003Ha4aeT JIMIO JII0O0ro mosia «coOiaa3HUTEINb/
coOJIa3HUTEIIBHUIIA, CEP/IICe], TTOKOPUTEIH/TTOKO-
pUTeNbHULA cepaely. B HeMelKoM s3bIKke TakkKe
ectb niousitue Charmeur, B31T0€ U3 (PpaHILy3CKOTO
S3bIKa, KOTOPOE HMCIOIB3YEeTCs TONBKO IS Xapak-
TEPUCTHKH MY)XYHH, OKa3bIBAIOIINX HEOTPA3UMOE
BIMSIHME HA JKEHIIMH (Hamp., er war ein rechter
Charmeur: viele der anwesenden jungen Damen
waren seinem Charme erlegen). B Hunepnann-
CKOM SI3BIKE TAK)K€ HCIOJb3yeTCs 3aMMCTBOBaHHE
n3 paHITy3CKOTO SI3bIKa charmant («04apoBaTeIb-
HBIH, 00asATENbHBINY) HAPSAAY C HUACPIAHICKUMHU
betoverend («o4yapoBaTeNbHBINA, OOBOPOKHUTEIb-
HBIIY) U bekoorlijk («o4yapoBaTenbHbIN, IUIEHU-
TEILHBIH, PEJIECTHRIN).

Konuentr CHARM B aHmumiickoil JIMHIBO-
KyJIBType OTPEAEISeTCS TAKUMHU MOHATUSMHU, KaK
magic power (Marudeckasi cwia), incantation
(uapsnl), enchantment (ouapoBaHue), attractiveness
(IpUBIEKaTENBHOCTD),  appeal  (IpuUTATaTeNb-
HOCTb), charisma (xapu3ma). [Ipu sToM xXapu3ma
32 paMKaMH pEJIMTHO3HOIO M IOJIMTUYECKOTO
JUCKYpPCOB 0003Ha4aeT HEOTPa3HMMYIO MpHBIIEKa-
TeNBHOCTh YeToBeKa (compelling attractiveness),
CHOCOOHYIO BBI3BaTh MPEKIOHEHHE Y APYTHX (can
inspire devotion in others) [9]. DTUMONOTHS JICK-
CeMBbl charm BOCXOAMT K CTapo(paHIly3CKOMY
charmer , TA€ OHO 0003Ha4aJO “fo enchant, to fill
(someone) with desire (for something), to protect,
cure, treat; to maltreat, harm”. B crapodpan-
I[y3CKOM charmer WCIIONb30BaJIOCh KaK B Maru-
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YECKOM, TaK ¥ HE B Marm4ecKoM 3HA4eHUsX (cp.
OFr charmer < late lat. carminare < lat. carmen
= carminibus solvere mentes/3axiunanue, macuye-
ckas gopmyna). B aHIIIMHCKOM S3BIKE HCIIOJNB3Y-
ercsi ¢ cepeauHbl XV B. B 3HaYCHUH “‘fo win over
by treating pleasingly, delight” — «pacmonoXuTh
K ce0e MpUATHBIM OOpalieHHEeM, 04apOBaHHEM).
Kmmnme charmed (cokpamenno ot “I am charme”)
nucnoas3yercs ¢ 1825 . B kauecTBe CTaHIApPTHOIO
OTBETa Ha MPUBETCTBUE WJIM 3HAKOMCTBO B 3Haye-
Hum «51 ouens paa! (Pag!)» [10].

Cyo6konnient CHARMER Bxomutr B cocTaB
anrosseiyHOTO KOoHIenTa CHARM u omnpenensi-
eTcs Kak “a person with an attractive, engaging
personality, a person who habitually seeks to
impress or manipulate others by exploiting an
ability to charm” [9].

Jlekcema charmer B aHTJTUHCKOM SI3BIKE TIPE]I-
CTaBJeHa IBYMsl ceMmeMmamu: 1) charmer — a
person claiming or seeming to have magical
powers (cuH. magician, sorcerer) (4aponueu,
Mar, BOJIIEOHNK), Hanipumep, He was a charmer,
and could even read the thoughts of people (On
ObUT BOJIIICOHMKOM M MOT JaK€ YHUTaTh MBICIIH
mone); 2) charmer — an attractive person, one
who possesses great attractiveness or powers of
fascination, usually applied to a woman (oba-
sTebHAas JIMYHOCTH, OO0OJIafgaTeslb  OOJIBIION
MPHUBIIEKATEIILHOCTH HJIM CIHOCOOHOCTH 0Yapo-
BBIBaTh), HCIOJIb3yeMO€ OOBIYHO IO OTHOLIE-
HUIO K xeHmuue [11], Hanpumep, 1) Speak sweet
Charmer, Will you be always true? (Cxaxwu, ciai-
Kas O4apoBaTebHMIIA, Thl BCErga Oyaemb Bep-
Hoit?) (1677 T. D’Urfey Madam Fickle); 2) Thus
the sweet charmers warbled o’er the main (Tax
HarnepeOOol 3aluBaIMCh CIIaJIKUE O4YapoBaTElb-
Huupbl) (1725 W. Broome in Pope et al. tr. Homer
Odyssey 111); 3) How happy could I be with either,
Were t’other dear Charmer away (Kak cuactius
ObLT OBI ¢ JIFOOOM, eciii OBl He OBLJIO BTOPOM oYa-
poBarenbHunbl) (1728 J. Gay Beggar's Opera);
4) Turn, Angelina, ever dear, My charmer, turn
to see Thy own, thy long-lost Edwin here (IloBep-
HUCh, AHTEIIMHA, I0pOrasi MOsl OYapoBaTeIbHUIIA,
MOBEPHUCH U TMOCMOTPU Ha TBOETO JABHO TOTe-
psunoro Dnsuna) (1765 O. Goldsmith Hermit);
5) Mrs. Mountford <...> (a veteran charmer
of fifty) (I'-xa Maynrdopa (ombiTHas S50-meT-
Has ouapoBarenbHuna.) (1852 Thackeray Henry
Esmond 11) [9].
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CHHOHUMMYHBINA psiJ JIEKCeMbl charmer o0pa-
3yIOT CyIIeCTBUTeNbHbIE allurer (06onbCTH-
TeIb, COOJA3HHUTENb), enticer (COONMa3HUTEIND),
inveigler (00oNbCTUTENB), Smoothie (HeOTpa3u-
MBI MYy>K4MHA, cepaleen), sweet talker (nbcren),
heart-throb, lady-killer (cepnueen), KOTOpbIC
OTHOCATCSL K XapaKTEPUCTHKAM JIMI TOJIBKO MYXK-
cKoTO Tojia, Hampumep, You always have to act
like some half-assed charmer scamming like it
really mattered [12]. B cBoto ouepenb, o0asTennb-
HBIC JIMIIA XXCHCKOTO TOJa 0003HAYaroTCs Kak a
sweetie, a sweet girl (mymika), pippin (KpacoTka),
sweetpie (nanouka), sweetie pie, lovely, honey,
dearie (Munouka). ['eHIEepHO HEHTPAIBLHBIM SIBIISI-
eTcsi BapuaHT cutie (Hanp., Her boyfriend’s a real
cutie; in her days as a chorus girl she was a real
cutie), KOTOpbIi Hambonee OJIM30K K PYCCKOMY
BapHaHTy «oOasmka». Takke aias 00O3HAYCHHS
00asTEeNbHBIX JIETe MCHOJIB3YIOTCSI BapUAHTHI d
little charmer, little kiddie charmers, little angel,
Hanpumep, Bella's a little charmer — you’ll never
meet a more likeable child [13].

OTnenbHOE MECTO B YKa3aHHOM DSy CHHOHH-
MOB JICKCEMbI charmer B aHIJIMICKOM SI3bIKE 3aHU-
maeT Prince Charming (npexpachslii npuny),
KOTOPBIN ompeaensieTcs Kak “suitor who fulfills
the dreams of his beloved” win “a man of often
specious charm toward women” [14] n npencras-
nsieT cOO0H apXeTUTTUYHBIN 00pa3, BRIMBIITUICHHBIN
repoii ckazku (“Snow White”, “Sleeping Beauty”,
“Cinderella”), xaptunsl nnn ¢unsma. OOpas mnpe-
KPacHOTO MPHHIA, HEPEAKO Ha3bIBAEMOTO TaKXKE
«TPHUHIIEM Ha OEJIOM KOHE», 3aKPEeInIICs B COBpE-
MEHHOM KyJIBTYpE B KaueCTBE aOCTPAKTHOTO, dTa-
JIOHHOTO HJI€ATbHOTO MYXYHHBI, MY>KYNHBI MEUTHI,
BCTPEYU C KOTOPBIM SIKOOBI KIET Kaxkias >KeH-
IIMHA U KOTOPBIN pemuT Bee e€ npodiaems! (Harp.,
She was still waiting to meet her Prince Charming;
“I've found my Prince Charming”: Luxembourgs
bride on how she fell in love with her fiancé n np.)

OreHka 4yenoBeka Kak 00asTeIbHOTO B aHIJIHA-
CKOM SI3bIK€ IKCIUTHIMPYETCS MIMPOKHM HAO0OpOM
OTIpEJICIICHUH, MPEJACTABISIONUX COO0W CHHOHH-
MHUYHBIC 3HAYCHUsS TPUIIAratelibHOro charming
C pasnuYHBIMU JOMHHaHTamu: 1) captivating —
3axBarbiBatounii (Five Captivating Personalities
From Across the Social Web); 2) enchanting —
3adapoBbiBatomui (The power of enchanting eyes);
3) engaging — BBI3LIBAIONIUN TTOJOKHUTEIIBHBIN
unrepec (Movie stars often have an engaging aura
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that is hard to describe); 4) fascinating — 3axBa-
THIBAIOIINH, OY€Hb WHTEpecHbIl (My Brother Is
A Fascinating Storyteller) wnu TUIEHUTEIbHBINA
(dame o ymnax skeHckoro mnomna: Why Men Can't
Resist a Fascinating Woman?); 5) glamorous —
NIPUBJICKATENBHBIN, Yalie 00 ofex/e, B 3HAYCHUH
«upe3BblYaiiHO sipkuit» (She looked glamorous in
her formal black gown); 6) ravishing — HeoObI4aITHO
MIPUBJIEKATENbHBINA, TPHUITHBIA, TOPA3UTEIBHBIN,
yamie o BHEMIHOCTH (She is a ravishing_beauty);
7) winsome — B 1I€JIOM TIPUSITHBIA U 3aXBaThIBAIO-
M, YaCTO O KEHCKOM OYapOBAHUH MJIM HEBHHHO-
ctu (To be feminine, pretty, intelligent and kind —
aren't these the four most basic winsome feminine
traits that count in the art of pleasing men?);
8) appealing — npuBIEKaTENBHBIN, IPUTATATECIBHBINA
(What do ladies find most appealing: appearance,
character or wealth?), Taxxe B 3HAYCHUU «CEKCY-
abHAs TPUBICKATETILHOCTDY, «CEKCAHIBHOCTB
(sex appeal); 9) winning = winsome = taking — nns
XapaKTepUCTUKK YIbIOKM (winning smile, taking
smile, winsome smile) vnu B 3Ha4YCHUU «OOBOPO-
YKHUTEITbHBIA, CKIOHSIONIMN Ha CBOKO CTOPOHY» JUIS
OTIMCaHMs JTMYHOCTH 4enoBeka (Self-confidence is
actually the key to unlock a winning personality).

Pacecmorpum konnent YAPIBHA JIFOIUHA,
KOTOPBI B YKPAaWHCKOM SI3BIKE COOTHOCHTCS C
TIOHATHIAMH 4api6HicmMb U NPUBAOIUBICMb W IKC-
IUIMLUPOBAH JIEKCEMAMU YAPIGHUK, UADIGIUGEYD,
npusaba u npuraoa.

B yKpamHCKOM JIMHIBOKYJIETYpE KOHIIEIT
YAPIBHICTb unu YAPIBJIMBICTD B nonsitmii-
HOM aCIEKTE CBS3BIBACTCS C CEMAHTHKOH CIIOBa
yapu, KOTOpoe 0003HAYACT 80ULEOCBO, MAzuye-
ckue cpeocmea (npusopomue 3inif, NPUBOPOM-
3175, NPUBOPOMEHDL) UITN Mazudeckue oeticmeus/
npuemwvl (npugopom), ¢ TOMOIIBI0 KOTOPBIX KOJI-
IyHBI (4akayHu) CIIOCOOHBI TOBIHMATH Ha XOI
coObITHH, Jrofed u mpupoay [14, c. 948-949].
B cBoto ouepenp, uapienux (CUH. YakayH, 4apooit,
YapoOitiHuK) — HTO YEJIOBEK, KOTOPHIH JenaeT
YTO-TO OYECHb JIETKO, JJOBKO M MOXET 04apOBaTh
(3auapyeamu, npuuapysamu) Apyrux, TO €CTh JEH-
CTBOBaTh, BJIMATH Ha KOro-to 4apamu. Korma-to
KOJJ[yHOB HAa3bIBAIU BIOVHAMU-BONXEAMU WU
obaamenamu (0T 6damu — «TOBOPHUTH», 00as-
Hue — «3aKIIMHAHUS Y 3aKInHaTenei») [15, c. 633].
[Ipu 5TOM OZHOKOPEHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC XK.
p. uapienuys, uapiéHuyKka, yapieHuueHvka 000-
3HAYAIOT «JIackaBi i necTimBi (OpMHU YOCIOHEHHS
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JUBYMHH, KIHKHM MEPEBAKHO y 3BEpTaHHI» (HAamp.,
«/{ieuuHoHbKO-YapisHUYKO, CnO00OANOCL — MeHi
meoe auykoy, I1. UyOomHchbkmit) [15, c. 634] u
CBSI3aHBI C TIOHATUEM Yapu B 3HAUCHUU «306HIUIHSL
Yu GHYMpIWHA npueada, Wo MaHumv, GUKIUKAE
pizni nouymmsy (Hamp., A 6 Mmene uapu, uapu
20mosi: bOinec nuuenvko i 4opHi Oposu, A. Met-
nuHChkUi) [15, ¢. 635]. UHTepecHo, 4TO B pyc-
CKOM SI3BIKE CIIOBO 3eibe HWCIIONb30BaJIOCh TI0
OTHOILIEHUIO K YKEHILUHE JJIs1 XapaKTePUCTHKH €€
Kak CcOOJa3HUTENbHOM, MpUBIEKATEILHOM, HAMp.,
3enve-oanosnuya, senve-oesxa [16].

[IpunararenbHoe yapisHuii CBSI3aHO C MOHS-
THSIMH 8ONULEOHBIU, KOTOOBCKOLL, YAPOOEUCMEEH-
HbLll, YapooelicKull 1 UMEET B YKPAUHCKOM $SI3bIKe
Takue 3Ha4eHHs: 1) sSKUil Mae MariuyHy CHIY,
2) HaA3BUYANHO, TyX€ TapHUM; YyTOBUHU, SIKUH
3aXOIUTI0E€ HEMOBTOPHOIO KPACOI0 Ta MPUBAOIIOE
CBO€I0 30BHIMIHICTIO a00 BHYTpINIHIM, JTYXOB-
HUM CBITOM; HaJ3BUYalHO BpPOMJIMBHUN. 3Haye-
HUE TNpUIIAraTeIbHOTO uapisausui (pyc. uapy-
WU, 0080PONCUMENbHBLL, 0YAPOBAMENbHDBLL,
obaamenvHblll, nieHumenbhblil, 00016Cmumenb-
Hblll) CBSI3aHO C AaKTUBHBIM NPOSIBICHUEM U pac-
IPOCTpaHEHHEM 00astHUS Ha IPYTUX, HAIPUMeEp:
1) sskuit MICTUTD Yapu; 2) IKU BIUTUBAE YapaMHu,
3) sikuii € Hac/iAKOM BIUIMBY Takux 4apis. [Ipo-
W3BOJHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OT 4apieiusuil
ABJISIETCA KaJibKa aHruickoro Prince Charming
«npuHy-yapienueeyby», KOTopas €Ille He 3aKpe-
MUJach AKTUBHO B YKPaWHOS3BIYHOM Y3yce,
HO aJIeKBAaTHO IepefaeT o0pa3 «IpeKpacHOro
NPUHLAY, «3TAJTOHHOTO MYKYHHBD), «MY>KUYHUHbI-
MeUThD», HanpuMep: «Hatikpawuti 4onogik nia-
Hemu, amepukancbKui manyopucm Maxkcum
Ymeproscokuil, wyxkae Opyjcuny 6 Yxpaiui.
B aeponopmy Maxcuma uensoae cyenapucmia
npoekmy, AKa NPU2OMy8ald KAPMOHKY: Hd
pooicegomy mai Hanuc aueniticokoro «lIpuny-
yapienuseyvby. Ilpuny 3’aenicmvcsa 06e3 KoHA,
3ame 3 eanizorn. Yapye ycmiwkorw ma pozoac
KOMNAIMEHMUY.

Jlekcuueckass egununa npusaba (pyc. mo,
Ymo Mamum, npueiexaem, NpUMAaHKd, cOONA3H,
npusiekamenbHas CmopoHa 4e2o-Hubyob, npe-
Jlecmv) TPEACTaBiIeHAa B YKPAUHCKOM SI3BIKE
Tpemsi cememamu: 1) npusaba — MpuBaOIHUBICTS,
Kpaca, NPUHAAHICTb, U OO0O3HAYAET «Te€, IO
npuTsrae, poOuTh NPUBAOIUBUM, TPUEMHUMY, 2)
npusaba — cnokyca B 3HAYCHUH «T€, 110 3aXOTUTIOE,
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IPUHOCHUTH 3aI0BOJIEHHS», 3) npueaba — dicinka,
«IKI BJAcTUBI NPUBAOIUBICTH, NMPHUHATHICTHY

[14]. TpunararenpHoe npusabausuii  (pyc.
NpUBLEKAMENbHbILL, — NpelecCmHbll,  00asmeinb-
HbLU, 3AMAHYUBLIU, MAHAWUL, 3A81eKamennb-

HblU, NPUMs2AMENbHbIU, PACNONAZAIOWUL, NOO-
Kynaowuii) B yKPauHCKOM SI3bIKE MPEICTABICHO
CeMeMaMHU 2apHull, MUI08UOUL = SIKUW BUKIIUKAE
3aXOIUICHHS, MTPUBAOIIIOE CBOIMU SKOCTSIMH, BJla-
CTUBOCTSIMU, CBOEIO 30BHIIIHICTIO, APUEMHUL
= SKUM TPUHOCHUTH 3aJI0BOJICHHS, HACOJOAY M
npumsazac 00 cebe = «SIKUH MaHUTHY, KOTOPHIC B
MEPBYIO OYEPENlb CBSI3aHBI C BHEIIHOCTHIO YeEIIO-
BEKa U €ro MOJ0KHUTEIbHBIMU BHYTPEHHUMHU Kaue-
cTtBaMu. Takxke Jiekcema npusabaueutl IpeIcTaB-
JICHA CEMEMOU «3aMAHIUBULY VU «3AXONIUBUL
= KWW BUKJIWKAE IHTEPEC, BIJKpPHUBAE IIiKaBi
MOJKJIMBOCTI», YTO CKOpee 00O03Ha4aeT MpeuMmy-
IIECTBEHHBIE BO3MOXHOCTH KaKOH-TO CHTYaIluH,
00J1acTH IeSITENHHOCTH, TIEPCIIEKTUBHI U Jp. [14].

B cBoro ouepens, nexkcema npunada (pyc. npu-
Mauka, npusaod, coOiasH, npeiecms) penpe3cH-
TUPYETCSI B YKPAaWHCKOM SI3bIKE IIECThIO CeMe-
Mamu: 1) npumada — Te, YUM TPUHAKYIOThH
pudy, nTaxa, 3Bipa i T. iH., 200 TIOXKHMBa, OTPY€EHA,
SIKy 3aCTOCOBYIOTh I OOpoThOM 13 TpHU3Y-
HaMHU, KOMaxaMu B CIIbCBKOMY TOCIIOapCTBI;
2) npunada — XT0-HEOymh ab0 MmI0-HEOYIb, IO
BHUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aci0 JUIsl TIPUHAIKYBaHHS
Kynauch a0o sK 3aci0 BiABEpTaHHsS yBard BiJ
40roCh; 3) npuHada — Te, o BaOUTHk; CIIOKyca, a0o
NpUBaOJIMBI PUCH 30BHIIIHOCTI; 4) npurada — npu-
TATajlbHA CUJIa YOro-HeOyb; 5) npunada — Kpaca,
npuBaOIMBiCTh;, 6) mpunada — Tmepesara, IMO3u-
TUBHA SKICTh, BIIACTHUBICTh, SKOIO BiJ3HAYAETHCS
0-ueOyb [ 14].

BbiBoabl M NEPCHEKTHBBI  JAaJbHEHIINX
uccaenoBanuii. Takum oOpasom, muddepenim-
anbHbIMM Tipu3Hakamu koHuenta CHARMER B
anmuiickoM si3bike BoIcTynaror MAGIC POWER,
CHARMINGNESS, ATTRACTIVENESS,
APPEAL, B ykpaunckom sizbike — HAPIBHULITBO,
[MTPUBABJIMBICTDH, MPUHAJIMBICTDL. Wate-
rpaibHbIM Tipu3HakoM koHientoB CHARMER B
anmmiickoil 1 YAPIBHA JIFO[IMHA B ykpanHcKoii
muHrBoKynsTypax  siBiusiercs  CHARMINGNESS/
YAPIBHUIITBO ¢ o0muM ceMaHTHYECKHM KOM-
TIOHEHTOM charm/4apbi, KOTOPbIM CBSI3aH CO CBOW-
CTBAMH Y€JIOBEKa MPUBJIEKATh, O4aPOBbIBATH, TIPUTSI-
I'MBaTh, BOCXMILATh CBOUMH BHYTPEHHUMH (MHTEPEC
K cOOECeTHUKY, BHYTPEHH:S YOSKAEHHOCTb, COZIEP-
JKaTeNIbHOCTh, YYBCTBO IOMOpA) WJIM BHEITHUMH
(romoc, ynbIOKa, BHEIIHOCTh) KadecTBaMu. Jlemaem
TaroKe OOIINIA BEIBOJ O TOM, YTO B PSIZIC €BPONEHCKHX
SI3BIKOB  (QHIVIMHCKOM, HEMEIIKOM, WTaJbSHCKOM,
HHJIEPIIaHJICKOM U JIp.) Ha ()OPMHUPOBAHHE KOHIIETITA
OBASITEJILHBIN YEJIOBEK orpomHoe BIHsHHE
OKa3aJl eBpOIIEHCKUI OIBIT KypTya3HOIO YyXa)KUBa-
HUS U KypTya3HbIi (paHITy3CKUil A3BIK, YTO MPOSB-
JSIETCSl BO B3aUMOCBSI3M HOMMHAIMK YKa3aHHOTO
KOHIIENTA B ATUX S3bIKaX € ()paHILy3CKHM MOHITHEM
CHARME/OYAPOBAHUE. K mnepcrnekTuBam
JTAJTbHEHNILIErO UCCIIEIOBAHUS OTHOCUTCS BBISIBIICHUE
accouuaruBHbIX npu3HakoB koHienta CHARMER/
YAPIBHA JIFOAMHA B uHAMBUAyallbHOM CO3Ha-
HUW COBPEMEHHBIX HOCUTENIEH aHIIIMHCKOM M YKpa-
MHCKOM JIMHI'BOKYJIBTYp C IIOMOILBIO HaIlUCAHUS
KOPOTKHX 3CCE Ha 33/IaHHYI0 TEMY, a TAKKE aHaJIH3
S3BIKOBBIX M TAPAsi3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH 00ast-
TEJIBHOW SI3BIKOBOM JIMUHOCTU B KUHO- M MEIUAIH-
CKypce C y4eTOM 3THOCTICIM(PUIESCKIX, KYJIBTYPHBIX
Y TEH/IEPHBIX PA3IHUIHN.
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OCOBJINBOCTI NEPEKJIALY
TEPMIHIB-CJIOBOCITIOJIYYEHD TA CKJIAJHUX TEPMIHIB
(HA IPUKJIAJAI TEKCTIB BAHKIBCBKHUX 3BITIB)

Xauep I'. O.

3anopizvkuii HayioHaTLHUU YHI8EpCUmem

V' cmammi posensadaromsca 20106HI cnocodu nepeknady aeiOMOBHUX OAHKIBCLKUX MEPMIHIs,
a came mepmini6-cl080CNONYYUeHb MA CKIAOHUX mepminie. Posensdarombca pizni cnocobu nepekiady,
Wo ICHYIOMb HA CbO2OOHIUHIL OeHb. KAbKYBAHHS, ONUCOBULL, MPAHCHOPMAYIUHUL MEMOO, MPAHCKPU-
oyeanns. Ocobnuea ysaza npuoinaemvcs nepekaady npeno3umusHo-ampuOYmuGHUX C1080CNOIYYeHb.
Haoarombca npuknadu moxciugux mpyoHowyie npu nepexknai OAHKIBCLKUX MePMIHI@ 3 aHeNiliCbKOI
HA YKPAIHCLKY MO8y (bacamomanimuicms chocobig nepekiady, HeOOHO3HAUHICIb, KOHMEKCMYalbHa
3AN1eACHICMb, MOU0).

Knrouoei cnosa: anenomosni OauKiecvbki mepminu, KAlbKYBAHHA, MPAHCHOpMAayitiHul memoo,
MPaHcKpuby8anHs, NPeno3UmueHO-ampudymuseHi c1080CNOIYYeHHs, ONUCOBULL MEMOO.

Xauep A. A. Ocobennocmu nepesooa MepMuHOE-C1080COYEMANHULL U CIOHCHBIX MEPMUHO8
(Ha npumepe mexKcmos GAHKOBCKUX OmMUemos). B cmambve paccmampusaromes: OCHO8Hble CNOCoObl
nepegooa aHeNoA3bLIYHBIX OAHKOBCKUX MEPMUHO8, d UMEHHO MePMUHOB-CII080COYEMAHULL U CONCHbIX
mepmuHos. Paccmampusaiomes pasHvie cnocodbl nepegooda, Komopwle Cyujecmsyiom Ha ce200HAUHUU
0€Hb. KATbKUPOBAHUE, ONUCAMENbHbIL, MPAHCHOPMAYUOHHBIL Memod, mpanckpubuposanue. Oco-
boe sHUMAaHUe YOensemcs nepedody Npeno3umueHo-ampudymueHvlx ciogocovemanuil. Ilpedocmas-
JIIOMCS. NPUMEPDL 03MONCHBIX MPYOHOCTell Npu nepesode OAHKOBCKUX MEPMUHO8 C AHSTULICKO20 HA
VKPAUHCKULL S3bIK (Pasnoobpasue cnocobos nepesood, HeoOHO3HAUHOCHb, KOHMEKCHY AbHAS 3A8UCU-
Mocmb 1 m.o.).

Kniouesvle cnosa: anenoazviunvle OAHKOBCKUE MEPMUHDL, KATbKUPOBAHUE, MPAHCHOPMAYUOHHDLU
Memoo, MPAHCKpubuposauue, npeno3UmMUSHO-ampuOYmugHvle C1L080COUEMANUs, ONUCAMETbHYII
Memoo.

Khatser G. O. Peculiarities of term-combinations and complex terms translation (based on texts
of bank reports). The article deals with the main methods of English banking terms translation, namely
term-combinations and complex terms. Different modern ways of their translation are studied: calquing,
descriptive, transformation methods, and transcribing. The special attention is paid to translation of
prepositional attributive word-combinations. The examples of possible difficulties connected with the
translation of banking terms from English to Ukrainian (diversity of translation methods, ambiguity,
dependence on the context and other).

Key words: English banking terms, calquing, transformation method, transcribing, prepositional
attributive word-combinations, descriptive method.

IMocTanoBka npoodaemMu. [[jis TO4HOTO BiTBO-
PEHHS aHTJIOMOBHHMX OaHKIBCHKUX TEPMIHIB yKpa-
THCHKOIO MOBOIO MOTPIOHO 3BEpTATH yBary Ha KOH-
TEKCT, 3 SIKOTO CTa€ 3pO3yMIINM, TIPO IO He MOBa
B TEKCTI Ta SIKe 3HAYEHHs CJIoBa Oyle B JaHOMY
BHUMAJIKy OiJBII TOYHUM BiJIMTOBITHUKOM TOTO YU
1HIIIOTO TepMiHA.

© Xartep I O. OcobnmuBoCTI IIepeKIIaay TEpPMiHiB-CIOBOCIIONYYEHb
Ta CKJI/IHUX TEPMIHIB (Ha MPHUKJIA/Ii TEKCTIB OAHKIBCHKUX 3BITIB)
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3BepTaoyuch A0 TOHSATH aJeKBaTHOCTI Ta
€KBIBaJICHTHOCTI B acCMeKTi TepeKaxy aHIIo-
MOBHHMX OaHKIBCBKMX TEpMIHIB, OTpUMYyBay
aJIeKBaTHO CTIpHUiIIMaE MepeKya, Ko Horo cuc-
TeMa 3HaHb CIIBIAIAE 13 CUCTEMOIO 3HaHb TOTO,
XTO HamucaB 0aHKIBCHKHH 3BIT Ta TOI'0, XTO HOr0
nepekyiaB. AJIEKBaTHUM € TIEpEeKJIal, B SKOMY
HasBHI CEMaHTHMYHA Ta IIparMaTu4Ha eKBiBa-
JICHTHICTb.
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AHaJii3 OCTaHHIX AOCTiA)KeHb i myOaikamii.
[Muranns mepeknany (axoBoi JEKCHKH TMPHUII-
JICHO 3HAYHY KUIbKICTh Tpailb. HaykoBIli BHCyBa-
I0Th HU3KY BHUMOT J0 HAayKOBO-T€XHIYHOTO Iepe-
KJIay, Cepell SKUX CIIiJI 3a3HAYUTH TaKi: YiTKICTh
BHCJIOBIIIOBaHHSl Marepialy Ta SCHICTh HOTO
nonadi [5; 6]. [oaBifiHUI 3MICT y HAyKOBO-TEX-
HIYHOMY Mepekiaai € HenpumycTuMuM. CTuib
HaIllMCaHHS Ma€ y TIOBHICTIO BimmoBimaTu Qop-
MaJbHO-JIOTIYHOMY CTHJIIO MOBU HAyKOBO-TEX-
HIYHOI JIITepaTypu; — TOUHICTb, ajie He OyKBaJi3M
Mepekyanay; — TpPaMOTHICTh IepeKianxy, ToOTo
BI/IMOBI/IHICTh YCIM HOPMaM MOBH NepeKiamy; —
aJIeKBaTHICTD Mepeaadi JEKCUIHOTO MaTepiay.

Ha croromni B Ykpaini po3po6iaeHo monam 600
JIep’)KaBHUX CTaHAAPTIB, SIKI KOXKHI II'SITh POKIB
NepeniaiaoTbes M yTouHiooThea [2]. Takox
nepekyaaad moBWHEH OyTH 0013HaHUH 3 MATPYH-
TAMU (YHKIIOHYBaHHS CIIPaBH, OCKIIBKH He3a-
JIEXKHO BiJ] TOTO, HA SIKili OCHOBI IIPAITIO€ TIEpeKIIa-
Jlad, BiH MOBHHEH PO3YMITH, IO TEPEKIam — IIe
JacTUHA poO0YOro/BUpOOHUYOTO mporiecy [1].

Merta crarTi — IOCHIAUTH OCHOBHI CIIOCOOHU
MepeKyaay aHTIOMOBHOI OaHKIBCHKOI TEpMiHO-
JIOTi1 Ha MPHKIAAI TEPMiHIB-CIIOBOCIIONYYCHD Ta
CKJIQJTHUX TE€PMiHIB.

Jlist peanizaiii mocTaBiIeHO METH HEOOX1THO
BHPIIIUTH HACTYITHI 3aBIaAHHS:

JOCHIUTH MUTaHHS aJeKBaTHOCTI Ta €KBi-
BaJICHTHOCTI NIEPEKIIay;

* BHUCBITINTH JIEKCUYHI MPUHOMU TEPEKIIaTy
0aHKIBCHKHUX TEPMIHIB;
BUSIBUTH TOJIOBHI MPUHOMY TepeKIaay Tep-
MiHIB-CJIOBOCIIOJIYYE€Hb Ta CKJIAAHUX TEPMiHIB.

006’eKkTOM JOCTiAsKEHHS BUCTYIAIOTh AHIJIO-
MOBHI 0aHKIBCBKI TEPMiHH-CIIOBOCIIONYYCHHS Ta
CKJIQJHI TEPMiHH.

Buxkiaax ocHoBHOro Mmarepiajay aocii-
JAAKeHHsl. AJIGKBAaTHICTh — II€ CIiBBIJHOIICHHS
BUXIJTHOTO Ta KIHIEBOTO TEKCTIB, TPH SKOMY
BpaxoBYy€eThbCs Iib Tepeknany. [lepexmanm Tek-
CTIB piyHUX OAHKIBCHKUX 3BITIB MO)KHA BBa)KaTH
aJICKBaTHUM, SIKIIO: MPABHIILHO MEpeKIaieHi yci
TEPMIHU Ta iX CHOJYYEHHS; MEPEKIaa € 3po3y-
MIJIUM IS CTIeLiaJlicTa 1 B HbOTO HE BUHUKAE 10
nepeKyiagaya HisiKuX MUTaHb.

[ToBHOLIHHUI nepekIa pIYHUX OaHKIBCBKHX
3BITIB Tepenbadyae pIBHOMIpPHE BiJHOIICHHS
uizgoro (3micty) Ta okpemoro (opmn). JlocniBHa
nepenaya OKpeMo B3ATHUX €JIEMEHTIB HE O3HA4Yae
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MOBHOIIIHHOI TIepe/adi IiJIOro, OCKUIBEKH BOHO HE
€ TMPOCTO CYMOIO IIUX EJIEMEHTIB, a SIBJIsIE COO0I0
MIEBHY CHUCTEMY.

AHIIIOMOBHa OaHKIBChKa TEPMIHOJOTISA, K 1
ycCl 1HIIl BUJU JIEKCUYHUX OJMHULb, TOCIYTOBY-
IOTBCSl CBOIM IEBHHM Ha0OpPOM MeEpeKIiaJaibKux
npuiioMiB. Po3mouyHeMo 3 JOCIiMKEHHS HaWIO-
IIMPEHIMNX BUJIB OAHKIBCHKUX TEPMIiHIB, TEpPMi-
HiB-CJIOBOCIIOJTYYE€Hb.

TepMiHK-CIOBOCIIONYUCHHS CKJIQal0Th MPH-
6mu3Ho 61 % aHrTOMOBHUX OaHKIBCHKUX TEPMi-
HiB. KiJTbKICTh iX KOMIIOHEHTIB KOJMBAE BiJ IBOX
JI0 YOTHPHOX ONUHHUIIG (pHC. 1):

JIBoxommionentHi TC: alternative investment,
salary claim, stock price, purchasing, budget,
banking group, leasing obligation, credit sale,
selling season, securities dealer, sundry accruals,
venture capital, asset category, tax arrears;

TpukomnonentHi TC: fixed conversion rate,
level payment amortisation, emerging, markets
fund, accumulated compensated absences;

Yorupukomnonentni TC: accrued benefit
valuation method, fixed income back office, fixed
capital depreciation ratio,

TepMiHOMOrIUHI CIOBOCIONYUYEHHS 3 I1'ThbMa
KOMITOHEHTaMH 3yCTpidaroThes ykpai piako (0,7
% abo 6 omuHMIB BijJ 3arajibHOI KibkocTi TC):
net cash provided by banking activities, fixed
basic public switched telephony.

lonoBHMM mpHiloMOM TmepeKiany TepMiHiB
€ TepeKyaa 3a JOMOMOIOK JIGKCHYHOTO €KBiBa-
JeHTy. AJle OCKUIbKM OaHKIBCHKI TEPMIHHM — IIe
MepeBaKHO CKJIAJIHI TEPMIHU ab0 TEPMIHU CJIO-
BOCIIOJYYCHHSI, TO BOHU U SIBIISIOTHCS OCHOBHOIO
po0IIeMOto0 nepekiiay 0aHKiBCHKOTO TEKCTY.

KomnoHeHTn TC

306 0.7%

B [1BOKOMNOHeHTHi TC
B TPUKOMNOHeHTHI TC
YUTMPUKOMNOHEHTHI TC

B MATUKOMNOHEHTHI TC

Puc. 1. CTpykTypa aHIVIOMOBHUX 0aHKIBCHKUX
TepMiHiB-CJIOBOCIIOJIYYeHb
CxrafiHl TEPMIHHM € CTaTUMHU CIOBOCIIONYYECH-
HSIMH, 32 SIKUMU 3aKpiIJIeHe IeBHE TePMIHOIOT1YHE
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3HaueHHs. Hanpuknan: margin security — komupy-
eanuil YiHHUL nanip; net investment — uucmi ingec-
muyii; cash machine — 6ankomam. llepeBaxkHa
OUIBLIICTh TEPMIHIB CTAHOBIISATH IPENO3UTHUBHI
aTpuOyTHBHI CJIOBOCIIONYYEHHS, TOOTO Taki CIJo-
BOCTIOJIyY€HHS, JI€ € O3HAauYeHHs 1 O3HaYyBaHHH
KOMIIOHEHT 1 O3HA4YCeHHs 3aiiMae B CIIOBOCIONY-
YEHHI TTOYaTKOBY MO3HIIit0 [4].

Ilepexnan ckmagHUX TEPMIHIB CKIIAZAETHCS 3
JIBOX OCHOBHHX IPOIENYp — aHATITUYHOI Ta CHH-
TeTH4HOI. Benuky posb mpu nepekiiazi cioBoCo-
Jy4eHb BIJIrpae came aHAJITHYHHUNA eTar — nepe-
KJIaJl OKpEeMHUX HOro KOMITOHEHTIB. A ISl IIbOTO
HEOOXITHO TPAaBUJIBHO BU3HAYUTU KOMIIOHEHTH
CKJIaJTHOTO T€PMiHa, OCKIJIbKM HUMHU MOXYTb OyTH
HE TIIBKH CJIOBA, @ i CIIOBOCHOIYYEHHS, IO BXO-
JSTh J10 CKJIay CKIIAJHOTO TEPMiHY.

CuHTeTHYHHU eTarn nepekiary nependoadac BUOy-
JTyBaHHST KOMIIOHEHTIB B 3aJISKHOCTI BiJI 3a3HAYCHUX
CEeMAaHTUYHUX BIJHOCHH 1 OTPUMAaHHSI OCTaTOYHOIO
BapiaHTy MepEeKyIay CKIaJHOro TepMiny [3].

Buninnmo HacTymHI METOIM TIepeKIaay CKIal-
HUX aHITIOMOBHHMX OaHKIBCHKUX TE€PMiHIB:

Mertoz onmcy — nepejada cjioBa 3a JOIOMOTO0
MOIIMPEHOT0 TOSICHEHHS 3HAYCHHS aHMIIHCHKOTO
cioBa. lleli mpuiioM BXHUBAETHCS SIK y BUIAJIKY
BIJICYTHOCTi BIATOBIIHOTO 3a 3HAYCHHS CJIOBa B
piaHIN MOBI, TaKk 1 MPH MOSICHEHHI CJIOBA y CJIOB-
HuKy. Hanpuknan:

The Federal Deposit Insurance Corporation
announced Tuesday that its problem bank list fell
by 23 institutions to 865 at the end of the second
quarter |7, 45].

Deoepanvra Kopnopayis cmpaxy8amnHs 0enosu-
mig y 8i6MopoK 02010CUNd, W0 OAHK, AKUI 3A3HAE
mpyoHOWi6, CKOpOmMus C8ill CNUCOK YCmanos 3 23
00 8635 y Kinyi opyzo2o keapmary.

The operating budget gives you an overview of
the company’s day-to-day expenses and income
(8, 23].

Kowimu, euoineni na niozomoexy npoexmy
noxazyloms 6am 021510 WOOOeHUx eumpam ma
00X00i8 KaMNauii.

Merto/ KaiabKyBaHHS — MEpeKJIajl aHIIiCHKOTO
CIIOBa YM CJIOBOCIIONYYEHHS 3a HOro yacTHHAMH
3 HAaCTyIHUM CKJIQJaHHSIM LMX 4YacTUH. Takuit
nepeKyal BiATBOPIOE aHIIIIHCHKE CIIOBO JOCIHIBHO.
Hanpuxnan:

Strategies commonly classified as alternative
investments include private equity, leveraged
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buy-out (LBO) funds, arbitrage strategies, hedge
strategies, and "event driven" strategies [8, 100].

OcHoHI Hanpamu JisIbHOCE 3A36UYAl KIACU-
Qixytomvcs K anbmepHamueHi iHeecCmuuii, sxi
BKIIOUAIOMY 8 cebe NpUSAMHUL AKYiOHepHULL Kani-
mar, GUKYN 3a PAXYHOK KpeOumuux @ornois, apoi-
MPAdICHT HANPAMU OISLTbHOCMI, CMPAX08I HANPAMU
OISIILHOCMIE, A MAKONC HANPAMU OisIbHOCMI, WO
BUKTIUKAHI NEBHOI0 NOOIEI0.

Ock17pKM B OaHKIBCHKUX 3BITax 4acTO BUKO-
PUCTOBYIOTHCSI HA3BU PI3HOMAHITHUX 3aKJaJiB
Ta IHIMHUX OaHKIB, TO MPHU MEPEKIaal TEPMiHIB Y
0aHKIBCbKOMY KOHTEKCTI 4acTO BHKOPHUCTOBY-
€TbCSl TaKUM MPUHOM NEepeKiaay sIKk TPaHCKpHU-
OyBaHHS.

Merton TpaHcKprOyBaHHS — Tiepeada JiTepamu
PiAHOT MOBM 3By4YaHHsI aHIVIIICBKOTO cioBa: New
York Systems Industry — Hvio Hopx Cucmem Inoa-
cmpi [9, 12].

[lepexnan 3a AOMOMOIOK BHKOPUCTAHHS pPi3-
HUX NPUIMEHHUKIB!

The Law on the Promotion of Investment
determines principles, regulations and measures
regarding the promotion, protection and
management of investment in the Lao PDR aiming
at enhancing relationships, economic cooperation
with foreign countries, and utilisation of financial
resources and knowledge [7, 35].

3axon o cmumynioeanui iHeecmuuin 03ua-
Yae NPUHYUNU, NONONCEHHA Ma MACumaou uooo
CMUMYNIO8aHHsL 30ymy, 3axucmy ma Ynpaeiin-
HaMm ineecmysanuamu Lao PDR & yinax nonin-
wumu 8IOHOCUHU, eKOHOMIUHE CNIBPOOTMHUYMEO 3
IHWUMU Kpainamu ma euxopucmogysamu Qinam-
Co8I pecypcu ma 3HAHHA.

3Ha4H1 TPYIHOIL BUKIMKAIOTh TEPMiHH, JI0 CKIaTy
SKUX BXOISTh I'PYNH CIIiB, TaK 3BaHI OararokoMIio-
HEHTHI TepMiHU a00 TEPMIHH-CIIOBOCIIOTYYEHHSI.

IcHye psin TepMiHIB-CIIOBOCIIONYYEHb, SIKI HE
JIOTIYCKAalOTh JIOCIIBHOTO MepeKyaay, X04 MaroTh
eKBIBAJIEHTH B piaHIH MOBi. OkpeMi eJIeMeHTH
TaKUX TEPMIHIB BiIPI3HAIOTHCS BiJ KOMIIOHEHTIB
eKBiBaJIeHTa PIIHOI0 MOBOMO. Taki TepMiHU PiAKO
CTpivaroThCs B OaHKIBCHKii Tepminomorii. Hampu-
KJa: account balance — 3a1umiox Ha paxyHKy

Po3rnsigaroun npeno3uTUBHO-aTpUOy TUBHI CIIO-
BOCITOJIYYCHHSI, BUIISEMO TaKi CITOCOOM TXHBOTO
nepeKiIaLy:

1. Tlepekmax 3a JONOMOTOIO MPEMNO3UTHUBHO-
aTpuOyTHBOIO CJIOBOCHONYy4YeHHA. KanbKyBaHHS
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3a3BHYail BUKOPUCTOBYIOTh B TUX BHUIIAJKaX, KOJIH 3 BHIII€3a3HAYEHOTO MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
JOCTIBHHI TEpeKiaJ He TPU3BOIUTH JO OyKBa- IO JOCTIBHHU MEpeKyal 3aCTOCOBYIOTH Ui Tep-
Ti3My: MiHIB-CJIOBOCIIOIYYEHb 3 MPOCTUMH CEMaHTHY-

Price risk — is the risk of the loan price change ~ HUMH 3B’s3KaMu MiX enemeHTtamu. Ciin 3a3Ha-
resulting from the raising or falling of the current ~ 4UTH, IO NPH IbOMY BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCHYHI 1
level of the interests rates. — I[inosuii pusuxk — ye  TpamMaTu4Hi TpaHcopmarlii.

PUBUK 3MIHU YTHU 60P2068020 30008 "S3aHHS GHACI- The banks money market operations are
00K pocmy 4u nadiHHs NoOmouHoz2o piens npoyenm-  designed to smooth out fluctuations in the flow
Hux cmasox 7, 98]. of cash between the government and the private
2. Tlepekmaa 3a JONOMOTOIO aTpuOyTHBHOTO  Sector and steer market interest rates to levels
CIIOBOCIIONYYCHHSI "IMCHHUK — HPUUMEHHUK —  required to implement monetary policy [9, 35].
iMeHHUK" — MOpdororiyaa TpaHcpopmaris. bankiscoki punku 3 2pouiogux onepayiit npusna-

Each bearer depositary receipt represents — ueni 015 321A04CY8AHHS KOTUBAHL NOMOKIE 20MIBKU
financial interests in one ordinary share held by the — midic ypsioom i 6100cemnoio cgheporo, ma Hanpas-

Trust, as described herein. JISIMU PUHKOBI NPOYEHMHI CMAasKU 00 PieHi8, HeoOXiO-
Kooiche 0enozummne ciooymeo Hanpeo’a6HUKa  HUX OJis peanizayii cpouL080-KPeOUMHOI NONIMUKU.
giooopadcae inancosi npoyenmu 3a KOMCHY BucHOBKM Ta mNepPCHeKTHBH MOAAJBIIUX
axkyiio, KA 3HAX00UMbC Y Mpacmi, K npu ybomy  AOCIAIAAKEeHb Y IbOMY HANPSAMKY. TakuM 4HMHOM,
3A3HAYEHO. nepeKiiajl aHIIOMOBHOI OaHKIBCHKOiI TEpPMIHOJIO-

3. Tlepeknmaa 3a JOMOMOTOK TEPECTAHOBKM  Tii Mae HU3KY PUC, IO MPUTAMaHHI TIJIBKH I[bOMY
YJIeHIB aTpHOYTHBHOTO CIIOBOCIIONYYEHHS — CHH-  HpOLIApKy Jiekcuku. [Ipu mepekiaai BUKOPHUCTO-

TaKCUYHA TPAHCITO3HIIIs. BYIOTh Taki MPHIOMH, SIK MOp(doJIOTiYHa Ta CHH-
The plastic card services play an increasingly ~ Takcuuna TpaHchopMallii, CHHTaKCHYHA TpaH-
significant role in developing long-term loyalty. CTO3HUIIs, KanbKyBaHHA. [IpoTe, U1 HOCSATHEHHS
Oocnyz08y6annsa naacmukoeoi Kapmku cpac  aJIeKBaTHOTO Mepekiasy HeoOXiTHO BUKOPHCTOBY-
8ce OibUL BAJICIUBY POb Y PO3GUMKY 00620CMpPO-  BAaTH TOETHAHHS IUX MPUHOMIB. Y IOJAIBIIOMY
KOBOI 1051bHOCMII. JOUUTBHUM € JIOCHIJUTH CIIOCOOM MepeKamy

VY maHoMy BUTIAAKY TP MEPEKIai TOMUIBHAM  IHIIUX BUJIB OAHKIBCHKUX TEPMIHIB Ta MOPIBHATH
€ 3pOOHTH MEepecTaHOBKY WIEHIB aTpUOyTHBHOTO  iX 13 OTPUMAaHHUMH pe3yabTaTaMU JUIs BUSBICHHS
CJIOBOCTIOTYYCHHS. 3aKOHOMIPHOCTEH.
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HAYKOBE KUTTA

KA®EJIPA TEXHIYHOTI'O IEPEKJIALY

Kadenpa Texmiunoro mnepexnany JIbBiB-
CBKOTO JIEP)KaBHOTO YHIBEpCUTETY O€3NeKH KUT-
TEMISUTLHOCTI TIPAITIOE SK BUITYCKOBA 3 BEPECHS
2012 p. Ta sk 3aragbHOyHiBepcuTeTchbka 3 2008 p.
32016 p. 3aBigyBaueM Kadeapu TEXHIYHOTO Tepe-
kinany (mami — TII) mpusHayeHo mpokropa ¢inono-
riuHuX Hayk, npodecopa Onera TumieHka.

VY BepecHi 2016 p. npoBeneHo n’siTuii Halip 3a
HanpsMoM TiaroroBku 0.35 «®Dinonorisy (crerri-
amzanis «AHNIIACHKO-YKPaTHCHKUI, HIMEIIbKO-
YKpaiHChKUI i (b paHily3bK0-yKpaiHCHKHUI
nepexiany). Y gepBai 2016 p. akpeauToBaHo crie-
mianpHicTh «Ilepeknamy, y pesynbrari 4oro yHi-
BEPCUTET Ma€ MpaBO Ha MiJTOTOBKY (axiBIIB 3a
HanpsmoM miaroroBku 0.35 «®Dinonoris» (creri-
amzanis «AHDIIACHKO-YKPaTHCHKUI, HIMEIbKO-
YKpaiHChKUI 1 ()paHIly3bKO-YKpaiHCBKUH Tepe-
KJaa») oyHOi (OpMH HaABYaHHS 3 JIICH3IHHUM
obcsirom 50 micte. Kpim Toro, y Bepecui 2016 p.
MIPOBENICHO JIILIEH3yBaHHS MaricTpaTrypH 3a Harmpsi-
MOM miarotoBku 0.35 «@inonoris» 3 JieH31HHIM
o6csirom 30 MicIs.

Cepen 3aBnaHb, SIKi MalOTh BUKOHYBaTH Iepe-
KJaga4i B npodeciiiHiil AisTbHOCTI, BUOKPEMITIO-
IOTh Taki: 3a0e3MeYeHHs] YCHOTO (CHHXPOHHOTO
W TOCIIIOBHOTO) TepeKyiany KOH(EpeHIind, Mix-
HApOJTHHUX HapaJ 1 TPEHYBaHb; BUKOHAHHS IHCh-
MOBOTO TIEpeKIaay MiIOBOI  KOPECIOHJIEHIII,
CYIIPOBIJTHOT TOKYMEHTAIli1, TePMIHOJIOT11; TOTpH-
MaHHS €THYHUX T4 PUTOPUYHUX HOPM MIXKKYIIb-
TYPHOTO CIIUJIKYBaHHS; BHUKOPHCTAHHS HOBITHIX
iH(pOpMaIITHO-KOMYHIKAIIIHHUX ~ TEXHOJOTIH Y
npodeciiHiii JisSTbHOCTI.

HaykoBo-nenaroriunuii ckiaan kadgeapu

Jlucuumutiny, siKi BUKJIAJAlOThCs Ui CTYIICH-
TiB [-IV KypciB Ta maricTpiB 3a cheniajibHICTIO
«AHIINACHKO-YKpPaTHCHKUN TepeKIIa, MPOBOISTh
Bukianadi kapenpu TII B TakoMy CKIIaji: TOKTOP
¢inonoriunux Hayk, npodecop Ouer Tumienko,
JIOKTOp TENaroriyHux Hayk, npocgecop borman
[yneBud, kanauaar QiaoIOTiYHAX HAYK, JOIEHT
Mapis IBaHueHko, kaHAUAAT (IIOJOTIYHUX HayK,
qorieHT Ipuna JlpoOit, kKaHIMIAT IMEIAroriaHUX
Hayk, moreHT Haramis Pak, xammmmar dimono-
riuHux Hayk, noueHt Onekcanzapa [lanbueBchka,
KaHauaaT (UIONIOTIYHMX HayK, JOIeHT Mapis
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OHuIyK, KaHauaar (GuIONOriYHUX HayK, JOIEHT
Haranis PomanumuH, KaHIUIAaT TEXHIYHUX HAyK,
noueHt Irop Kynpunmubkuid, Kangungar meaaro-
rivaux Hayk, jgoueHT Jlob6os Jlimyx, xanguaar
MeIaroriyHuX Hayk, noueHT Haramis Bosuacra,
KaHJMIaT EKOHOMIYHMX HayK, BHKiamad FOmis
Hemsanuyk, crapmmii Bukimanad Ipuna I[lomko,
Bukianadi [lerpo I'ybuu, Mapis Manantok, [Banna
Hemunsk, CraniciaaB Kosaib, anuna benbkeBuy,
Haranmis Owmenwsuenxo, Tersna Crpyk, [anuna
Hy6pisceka. Kyparopamu I-IV kypcis €, Bimmo-
BiJTHO, BHUKJIana4di Mapis Onumiyk, IBanHa Jlemu-
Ik, Mapis Manantok, ['asmna beHbkeBUY Ta
Okxcana JloBOyI.

b

Ynpoaosx 4OTUPbLOX POKIB HaBYUaHHS Ha Oaka-
JaBpari MaiOyTHI Mepeksanadi OMaHOBYIOTh TaKi

muctiuting: - «[IpakTHaHUi  Kypce aHDITHCBHKOT
MOBM», «lIpakTuyHMii Kypc JApYyroi 1HO3eMHOi
MOBHM» (HIMeIbKa, MOJbChKa abo (¢paHIly3bKa),
«Komm’rorepHa nexcukorpadis», «Ictopis 3apy-
ObKHOT miTepatypw», «Beryn n0 MoBo3HaB-
cTBay, «JlatuHchbka MoBay, «JIiHTBOKpaiHO3HAB-
cTBOY», «TeopeTnuna (hoHETHKA OCHOBHOI MOBHY,
«OCHOBH  HAyKOBUX JOCHIKEeHb», «OCHOBH
yCHOTO Tmepeknany», «Berym po mnepeknanos-
HaBCTBa», «BcTynm 10 ramys3eBoro mnepekiamy»,
«KoHTpacTuBHA TpamMarWka OCHOBHOI 1HO3€MHOI
Ta yKpaiHChbKOl MOB», «KOHTpacTMBHA JIEKCHUKO-
JIOTisl OCHOBHOI 1HO3€MHOI Ta YKpaiHChKOI MOBY,
«KoHTpacTuBHA CTHIIICTUKA OCHOBHOI 1HO3€MHOI
Ta yKpaiHChKoi MOBY, «Ilepekiaz ramy3eBoi aiTepa-
Typw», «BilicbKkoBUil Ta HAyKOBO-TEXHIUHUI mepe-
Knaay, «Ilcropis mepexmamy», «IcTopiss 0OCHOBHOT



Haykose orcumms

MOBU», «/JlioBa eTtuka nepeknagaday, «CyyacHi
TEXHOJIOT1i JIHTBICTUYHUX TOCIHIHKEHbY. 3100yTi
3HAHHS 1 HABUYKH CTYJICHTH 3aKPIILTIOIOTH ITiJ] 9ac
MIPOXO/KCHHSI HABYAJIbHUX MPAKTUK HAIPHUKIHII
MEePIIMX TPHOX KypCiB Ta Mij Yac HaHCAHHS Kyp-
COBHX POOIT Ha IPYTOMY, TPETbOMY 1 YETBEPTOMY
pPOKax HaBUAHHS, @ TAKOXK OaKalaBPChKOi POOOTH.

[lin dyac wHaB4yaHHS B Maricrparypi Mai-
OyTHI daxiBui y chepi mepekiaansy MarTh 3MOTY
mpociyxard Taki Kypcu: «Meroau Ta opraniza-
IIisl TIEPeKJIaIO3HABYMX Ta JIHTBICTUYHHUX JOCIIi-
JDKEHb», «BeTyn 10 MiHrBICTHYHOI MparMaTUKny,
«3aranbHe MOBO3HABCTBOY», «Teopist Ta mpaxkTuka
MMCHMOBOTO Tepekyaay (3 yKpaiHChKOi MOBU Ha
aHMIcbKy MOBY)», «Teopis Ta MpakTHKa MUCH-
MOBOTO Tepekiany (3 aHrIiicbkoi MOBH Ha yKpa-
fHCbKY MOBY)», «TexHOIOTrisi aBTOMAaTU30BaHOI'O
nepexsnany», «Penarysanns nepeknany», «IIpax-
THKYM YCHOTO mepeknany», «Kymprypa ycHoro
MOBJICHHS Tepeknanaday, «llpaktuanuii Kypc
nepekyany 3 Jpyroi iHO3eMHOi MOBH (HIMeEIIbKa,
MOJIbChKA, (paHity3pka)y, «l[lormbnenuit Kypc
BiliCBKOBOTO Tmepeknany», «l[lormmbnenuii Kypc
MOCIIIOBHOTO Tiepeknany», «l[lormubnenuit kypc
TEXHIYHOTO Tepeknany», «l[lormubnenuii Kypc
CHHXPOHHOTO TIEPEKIATY».

IIpodecop borman HlyneBuu, moneHT Mapis
IBanyenko, crapmmi Buknanad Ipmaa Ilomko,
Bukiagadi Oxcana JloBOym, Mapis ManaHIoK,
Haramis Jlortonpka, IBanna emunsk ta Cranic-
naB KoBasp 3a0e3meuyroTh HaBYaJIBHY POOOTY 3
muctuiniia «IHo3emHa MoBay, «I[Ipodeciitha iHO-
3eMHa MOBa», «JlinoBa iHO3eMHa MoBa», «lHO-
3eMHa MOBA HAyKOBOTO CIIIJIKYBaHHsS» AJs (paxis-
IiB OCBITHBOTO PiBHS «0aKajaBpy, «CIEMmiaicT i
«MaricTp» 3a HarmpsiMaMu MiArOTOBKHU Ta CIIeLialb-
HocTsmu «ComuianbHa poboTay, «IIpakTuyna ncu-
XoJoris», « TpaHcopTHI TeXHOIOoTii», «Ekomoris,
OXOpOHa HaBKOJMILHBOTO cepeAoBula Ta 30a-
JAaHCOBaHE MPHUPOIOKOPUCTYBaHHA», «llokexHa
oe3nekay, «L[uBITBHUIA 3axuWCT», «YNpaBITiHHA
iHpopMaliiitHolo Oe3nexoro», «OXopoHa mpaui»,
«Opranizarlisi mepeBe3eHb 1 yIpaBIiHHSI Ha TpaH-
copti», «Opranizamist 1 peryioBaHHS JIOPOXK-
HBOTO PYXy», «AJIMIHICTPATUBHUI MEHEIKMEHT
y cepi 3axucty iHPOpMaii», « YpaBiIiHHS Ipo-
exkTaMu». Bukmamadi kadenpu TakoX MPOBOASTH
3aHATTA 3 1HO3eMHOI MOBH 3 aJ1 toHKTamu JIbBiB-
CBKOT'O JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY O€3MEeKH )KUTTE-
IISUTBHOCTI, K1 HABYAIOTHCS 3a CIIEIIaJIbHOCTIMU
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053 «Ilcuxomorisnn, 261 «IloxexHa O0e3eka», 015
«Teopis Ta MeToanka npodeciiHoi OCBITHY.

[TpomoBxye CBOIO poOOTY CTBOpEHA MpH Kade-
api TIT B 2009 p. JlaGopaTopist KOMOIHOBaHOTO
HaBYaHHS 332 TAaKWUMHU HampsMaMu, sIK HaBUaJbHA
pobota, HaykoBa poO0Ta, Mb>KHApOIHA CITIBIPALlS,
HayKoBa poOOTa KypCaHTIB Ta CTYAEHTIB, IpoQopi-
€HTaIllifHa Ta BUXOBHA poOoOTa.

HaBuanbHa po6ora. JIJaboparopist mpuzHaueHa
HacaMmIlepe Ui OpraHi3allii HaBUaHHS KypcaH-
TiB 1 CTYACHTIB 13 BUKOPUCTAHHIM iH(pOpMaIIiiftHO-
KOMYHIKAI[ITHIX TEXHOJOTIH. Y pO3MOpsHKEHHI
BUKJIaMa4uiB Kadenpu € IUCTaHIiiHI Kypcu 3
AHINIIMCHhKOT MOBU JJIsi KypCaHTIB, CTYAEHTIB Ta
aJ’ TOHKTIB.

Cranom Ha 2016 p. ykianeHo 12 qucTaHImiiHAX
kypciB: «IIpodeciitna anriiicbka MoBa (AJ151 OCBIT-
HBO-KBaTI(DIKAIIITHOTO PiBHS «CIEIliaNicT CIelli-
anpHOCTI «[lokerkHa Oe3meka»)y», «AHDITIHChKA
MOBa JIJISI OXOPOHHM Tpalli», « AHTITIChKa MOBA JIJIst
TPAHCIIOPTHUX TEXHOJOTi», «AHIIINACHKA IS
pATYBanbHUKIBY (4acTmHa [), «AHDIINMCHKA s
paTyBaibHUKIB» (dacTuHa II), «AHmmiiiceka s
npakTHyHOi mcuxonorii» (wactuHa I), «AHDIIH-
ChbKa JUIS TIPAKTUYHOI Icuxoiorii»y (dactuHa 1),
«AHTIIACHKA JUIA aj IOHKTIB», «AHIIIACHKA IS
exosoriBy, «Getting on in English (kypc 3aranpHoi
aHTITIICHEKOT MOBH)», «DpaHITy3pKa MOBa IS IPY-
roro Kypcy», « TeopeTndHi OCHOBH TUCTAHIIHHOTO
HaBUAHHS.

OxkpemMuii OJOK NHUCTAHIIIHHUX KYpCiB CTBO-
PIOETBCS 3 IUCHUMILIIH, SIKIi BHKIJIQAIOTHCS IS
CTYJIEHTIB 3a HampsiMoM miaroroBku 035 «dino-
Jorisy. Yke ykinaaeHo 11 quctaHmiifiHuX Kypcis,
a came: «Komm’torepna nexcukorpadis», «lcro-
pis Ykpainu», «Exonoris», «YkpaiHcbka MOBay,
«Bceryn o nmepeknamo3HaBcTBay, «IcTopis 3apy-
OibkHOI miTepatypm», «OCHOBH TEpPMIHOJIOTIT
Ta TepMiHO3HABCTBa», «lcTopis mepexnany,
«JlimoBa iHO3eMHa MoOBa», «Pesirie3aHaBCcTBOY,
«lcTopiss yKpalHCBKOI KyJabTypw». Y Mexax
Kypcy «Komm’rorepHa ekcukorpadis» cTyaeHTH
HanpsMy HiAroToBku «@Dinonoris» Oynu 3aiy-
YeHl 70 YKIAJACHHS «AHDIIHCHKO-yKPaiHCHKOTO
CJIOBHHMKA  TOXEXHO-TEXHIYHMX  TEPMIHIBY,
«AHTITIICHKO-YKPATHCHKOTO CIIOBHUKA TEPMIiHIB
3 aBTOMOOUIBHOTO TPaHCHOPTY», «AHIIIHCHKO-
YKpalHCHKOTO CJIIOBHHKA TEPMIiHIB 3 MCUXOJIOTii»
Ta « AHIJIIHCHKO-YKpPaiHCHKOTO CJIOBHUKA MAaTEHT-
HUX TEPMIHIBY.



Haykosuui scypran Jlveiscvkoeo 0epaicasroeo yrisepcumemy besnexu dcummeoisioHocmi «JIvsiecokuti gpinonoeiunuil uaconucy. Ne 1, 2017
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne I, 2017

Jliig opranizanii HaBYaHHS KypCaHTIB 1 CTy/IEH-
TiB BUKJaJaul Kageapu yKJIaau Taki CJIOBHUKH i
PO3MOBHUK:

1. AHrmifceko-yKpaiHCbKUI CJIOBHMK
MOXEXHO-TEXHIYHUX TepMiHiB : [monaa 20 000
TEPMIiHIB 1 TEPMIHOJIOTIYHUX crioiydeHs |/ [H. Bog-
yacta, [. JIpo6it, M. Kosans, H. Pak, J[. Yanuii,
b. ynesuy] ; 3a pea. M. Kosass, b. lllynesuua. —
JIsBiB : Bug-so JIAY BX]I, 2015. — 362 c.

2. YKpaiHChKO-HIMEIbKHI Ta HIMEIBKO-
YKpaiHCBKUIM pPO3MOBHHUK ciyx6u 112 / yxman.
10.1. em’stHayk. — JIeBiB : Bun-Bo JIJIY BX/I,
2015. - 88 c.

3. YkpaiHCBKO-HIMEIBKHIA  TOXKEKHO-TEXHIU-
Hu# cnoBHuK / yknaa. 0. Jlem’ssHayk. — JIbBiB :
Bun-so JIJIY BX]JI, 2015. — 132 c.

HaykoBa po6Gota. Y 1poMy HampsiMi Aisiib-
HOCTI TIPOBOJISATHCS TOCIHIKCHHS 3 TePMaHCHKUX
(10.02.04) 1 pomancekux (10.02.05) moB, icropii
(13.00.01) Ta MeTomuKK BUKJIAJaHHS W HABYAHHS
IiJ] 9ac KOMIT FOTEPHOTO, TUCTAHIIIHHOTO Ta KOM-
6inoBanoro HaBuaHHs (13.00.02), Teopii Ta meTo-
nukn nipodeciiinoi ocBith (13.00.04), Teopii Ta
metonuky BuxoBaHHs (13.00.07), miteparypu 3apy-
oixanx kpain (10.01.04), icTOpUYHO-THITONIOTIY-
HOTO Ta MOPiBHSILHOTO MOBO3HaBcTBa (10.02.16),
3arajibHoro MoBo3HaBcTBa (10.02.15).

3HAYHOIO JIOTIOMOTOI0 B IPOBENEHHI J0CIHi-
JUKEHB € Te, 1110 BUKJIaga4dl 0epyTh y4acTh y pi3HO-
MaHITHUX MDKHApPOIHUX POEKTAX, CHIBIPAIIOIOTH
31 CIOpPITHCHUMH YKPaiHCHKHUMH U 3apyOiKHUMH
HaBYAJIBHUMH 3aKJIaJIlaMH, SIKi BUBYAIOTh MOXIIU-
BOCTI 3aCTOCYBaHHs HOBMX TEXHOJIOTiM y CBOiH
HaBYAJIbHIHN JISUTBHOCTI.

Buxnagaui kadenpu BHUKOHYIOTh JUcCepTa-
il qociipkenns. Tak, Ipuna ITonko ta TersHa
Ctpyk — ax’roHKTH JIBBIBCHKOTO JepKaBHOTO YHi-
BEepCcUTETy Oe3neKku KUTTeHisubHOCTI; OkcaHa
JoBOymr, I'annaa benbkeBuy, IBanna Jlemuasak —
acmipadTu JIbBIBCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO YHIBEpPCH-
tety iMeHi IBana ®panka; nouentn OnekcaHapa
[TansueBcbka, Mapist Onunryk ta FOmis em’ sHuyk
MPAIIOIOTh HaJ JTOKTOPCHKUMH IHCEpTAIlisiMH, a
Bukiagadi Haramis Kocruk, I[lerpo I'youu, Cra-
HiciaB KoBanb BUKOHYIOTh HAyKOBi JIOCIIIJKECHHS
1010 TEXHIYHOTO MepeKyiay il KepiBHUIITBOM
npodecopa Onera TuieHka.

[IpauiBHuku kadenpu OepyTb ydacTb y MIK-
HApOJHUX, YKPAiHCbKUX, MDKYHIBEPCHUTETCHKUX
Ta YHIBEPCUTETCHKUX KOH(EPEHINsIX 1 cemiHapax,
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JPYKYIOTh HayKOBI Ipalll y BITUYM3HSHHUX 1 3apy-
OikHUX BUmaHHsIX. Y 2016 p. BOHM BUCTYIWINA Ha
25 MDKHApOJHMX Ta YKpAiHChKUX KOH(EepeHLIsX
1 cemiHapax, OmyOJiKyBajiu OTHOOCIOHO U y cIIi-
BaBTOPCTBI 15 crareii. HaykoBuit moreHmian kade-
Ipu OyJo MPEACTAaBICHO HAa TaKMX HAyKOBUX 3aXO0-
nax: [1’ariit BceykpaiHChKii HayKoBii KOH(MEpeHIil
«Kupmimo-MedomiiBcbki  UWTaHHSA, TMPHUCBSIYCHI
BIIAHYBaHHIO MDKHApPOJHOTO JHS CJIOB’SIHCBKOI
nuceMHocTi U KynbTypw» (KpuBopisbkuii mnena-
roriunuii iHcTUTYT JIBH3 «KpuBopisbkuii Hari-
OHaJbHUH yHIBepcuTeT»), III BceykpaiHcbkiii
HAyKOBO-TIPAaKTUYHIN KOH(epeHwii 3 MbKHapo.I-
HOIO y4acTiO «IHHOBaLiiHI TeXHOJIOTI] Y KOHTEKCTI
IHIIIOMOBHOI TiAroToBKU (axiBiyy ([TontaBchkuii
HalllOHAJILHUI TEXHIYHUH yHIBepcuTeT iMeHi FOpis
Konnpartioka), III MixnHaponuiii HayKOBO-TIpaK-
THUHIA KoH(pepeHtii «ETHOC, MOBa Ta KylbTypa:
MUHYJIE, CBOTOJEHHs, MaiOyTHe» (JIbBIBCHKMIA
JIepKaBHUN yHIBEPCUTET OE3MEeKH  KUTTEISIIb-
Hocti), Il MixHaponHiii HayKoBii KoH(epeHIIii
«ComnosioBcerbki untanusa — 2016» (MiHcekuit nep-
JKaBHUW JIHTBICTHYHHNA yHiBepcuTeT), MikHapoI-
HOMY HayKOoBOMY KoHTrpeci «IBan ®@panko: S ecTb
nposior...» (mo 160-piyust Bix JHSA HApPOIKCHHS)
(JIbBiBCHKMIA epKaBHUM YHIBEpCUTET iMeHi [Bana
Opanka), MikHapoaHiii HayKoBi KoH(pepeHmii
«PROFILINGUA — 2016: vicejazycnost jako cesta
k uspéchu a k piekonavani hranic. Konference
vénovana odkazu KARLA IV» (m. ITm3ens, Yexis),
MixnaponHiii HaykoBiii koH(DepeHtii «Kulturowe
uwarunkowania  bezpieczenstwa narodowego»
(M. JIro6min, Pecmry6mika Ilomnbina) Tommo.

[TponoBkxye poOOTy 3acHOBaHHH Kadeaporo B
2011 p. mibkyHiBepcuTeTchkuii ceminap «Teopis i
NPaKTUKA XYJOKHBOI'O Ta BIMCHKOBO-TEXHIYHOTO
nepexiaay». Mera cemiHapy — MOIIHOIIOBATH TEO-
pPETUYHI ¥ MpaKTUYHI 3HaHHS MOTO yYaCHUKIB LIS
XOM OOMIHY JIOCBIJIOM y HepekJajialbKiid poOoTi 3
BIICPKOBUMH Ta TEXHIYHUMH TEKCTAMH Pi3HOI TeMa-
TUKH i KaHpPY, a TAKOXK 13 TEKCTaMH 1HIIUX Taly-
3eii 3Hanb. Cepen nomoBinadiB ynpomosx 2016 p.
Oy/M 3ampoIlieHi BHKIIAJadi 3 IHIIAX HaBYAITBHUX
3aKJIa/liB Ta yCTAHOB, SIKi 3aliMaIOThCS IIEPEKIAIOM:
Onena JleBueHKO — JOKTOp (UIONOTIYHUX HayK,
npodecop kKadbenapu npukiIaaHoi JiHrBicTHKN Harti-
OHAJILHOTO yYHIBepCcUTETY «JIbBIBChKA ITOTITEXHIKAY,
Anna ApxaHrenbchka — JOKTOP (DITIOJIOTTYHUX HAYK
3 YHiBepcutery imeHi @panrimeka [lamampkoro B
Omnomoynii (CrioBayunHa).



Haykose orcumms

Jerzy Bartminski (dr hab., prof., Uniwersytet Marii
Curie-Sktodowskiej w Lublinie), 1. O. T'oimyOoBchka
(mokTop (inonoriyHMX Hayk, rpodecop, 3aBiryBaq
Kadepu 3arajJbHOT0 MOBO3HABCTBA Ta KJIACHMYHOL
¢inomnorii Incruryty ¢inomnorii KuiBcekoro Hariio-
HaAJIBHOTO YHiBepcuteTy imMeHi Tapaca IlleBdenka),
O. I1. JleBuenko (mokTop (ilONOTIYHUX HAYK, MPO-
decop, 3aBimyBad Kadeapu MPUKIATHOI JIHIBIC-
Tikr  HarionanpHOrO  yHiBepcutery «JIbBIBChbKa
nonitexHika»), Katarzyna Prorok (dr., Uniwersytet
\Y ceMiHapi 6epyTI, y4acTb BHKJIa1a4i, oq)iuepp[, Marii Curie—Sklodowskiej w Lublinie), JI. JI. Cna-
a1’ IOHKTH, KypCaHTH, CTydeHTH JIbBIBCHKOTO Jep-  BOBa (IOKTOP ()UIONOriYHUX HayK, TOLEHT Kadeapu
’KABHOIO YHIBEPCHTETY O€3IEKU KUTTEMISUIHOCTI  TEOPIi Ta NMPAKTUKU IEPEKIANy 3 aHIVIKHCHKOI MOBH
Ta iHmMX yHiBepeuteTis JIbBoBa. Ynpomosk 2016 p.  Inctutyry  dinonorii  KuiBchkoro HaiioHaIbHOTO
BinOynock 5 3acigans ceminapy. ITix yac nposenenns  yHiBepcuteTy imeni Tapaca Illepuenka), T. C. Cro-
ceMiHapy BHKOPUCTOBYIOTbCS cydacHi iHdopma-  OOIMHCBKA (IOKTOP (LIONOriYHMX Hayk, mpodecop
I[I{HO-KOMYHIKAIliifHi TEXHOJIOTT. Kadeapu yKpaiHChKOT MOBH BiHHHIIBKOTO JieprKaB-
18-20 TpaBHSA 2016 p. TIpOBENEHO III Mixua- HOTIO IIE€IAroriyHOro YHiBepCI/ITCTy iMeHi Muxaiina
POIHY HAyKOBO-TIpakTH4Hy KoH(pepenuiro «Etnoc,  KoroOuHchkoro).
MOBa Ta KyJIbTypa: MUHYJIE, CbOTOJICHHSI, MAHOYTHEY.
Kondepenttist npoxoinia B 1Ba eranu: 18 TpaBHS y
JIbBoBi Ta 1920 TpaBus B JItoOmiHi. 3a pesynbra-
TaMu KOH(epeHIli BuIaHO aBa 30ipHUMKH: «Studia
Slawistyczne: Etnolingwistyka 1 komunikacia
miedzykulturowa» (JIbBiB — JlroOmiH) Ta «AKTYy-
ajbHI TipobieMu (iToNorii Ta MepeKiiaI03HaBCTBA
B 3 Tomax (JIpBiB — XMenbHUIBKUH). Y KOHpEepeHIIii
B3sI0 y4acTh Outbine 100 OUHMX yYacHUKIB, cepen
SKUX 25 MOKTOpiB HayK — HaykoBIl 3 [lombmr, Cro-
BaYYMHH, ABCTPIi Ta IPEICTABHUKU PI3HUX PETiOHIB
Vipainun: M. B. XKyiikoBa (mokrtop ¢imonoriuamx
HayK, npodecop Kadeapu MpUKIaTHOT JIHTBICTUKH
CXiJTHOEBPONIEHCHKOTO ~ HAITIOHAILHOTO  YHIBEPCH-
tery imeHi Jleci Ykpainkn), JI. B. Koiomienp (okrop
¢utonoriyHuX Hayk, rmpodecop, 3aBiayBau kadeapu
Teopii Ta MPaKTUKK NEPeKaay 3 aHIIIChKOI MOBH
IacTuTyTy (Qinosnorii  KuiBChbKOTO HaIliOHAIBHOTO
yHiBepcutery iMeHi Tapaca [lleBuenka), A. A. Jlyunk
(moktop inomoriuaux Hayk, npodecop kadempu
3araJIbHOTO 1 CJIOB’STHCBKOTO MOBO3HaBcTBa Hartio-
HaJIbHOTO YHiBepcuTeTy «KueBo-MormisHcbka aka-
nemisi»), C. 1. Iloranenko (mokrop ¢uronoriyHux
HayK, rpodecop, 3aBimyBad Kadempu TepMaHCHKOT
¢utonorii  HDKMHCBKOrO — Iep’kaBHOTO  YHIBEpCHU-
tety iMeHi Muxkomu Torons), Dennis Scheller-Boltz
(PhD, Assistant Professor, WU Vienna University
of Economics and Business), K. I. Mi3ia (oktop
(hinomoriuanx Hayk, mnpodecop, 3aBimyBaud Kade-
Ipu mepekitany KpemMeHdylbKoro HalioHaJbHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina OcTporpaichkoro),
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15-16 nucromama 2016 p. Ha 6a31i Karo-
munbkoro yHiBepcurery iMeHi flna IlaBma II
(M. JIro6min, [Tompmia) mpoBeACHO CIIIbHY MiJKHA-
ponny koH(pepentito «Kulturowe uwarunkowania
bezpieczenstwa narodowegoy.

Bunmano Tperiii TOM peIlEH30BAaHOTO MiX-
HapomHoro BumaHHs  «Studia  Slawistyczne:
Etnolingwistyka 1 komunikacja mi¢dzykulturoway
(JIeBiB — JIt0OMiH), TOTYIOTBCS 10 JIPYKy YETBEp-
TUH Ta I’ ITUM TOMHU.

STUDIA
SLAWISTYCZNE

Ernolingwistyka | Romudlloacia
MiEDzeRulLTUROWA
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[Ilo0 momiIMTUCh AOCBIIOM Ta HAJaTH MOXK-
JMBICTh CTYJAEHTaM 1 KypcaHTaM IOCIUIKYBaTHCh
MOBaMH, SIKi BOHU BHBYAIOTh, JI0 HAIIOTO YHIBEp-
CHUTETY 3aBiTaJli BUKJIaa4i Ta IPEJCTaBHUKH I'PO-
MaJICBKMX OpraHizariii — Hocii MOBH. 30Kpema,
27 xoBtHs 2016 p. opra”i3oBaHO 3yCTpid CTyIEH-
TiB, SIKi BABYAIOTH ()PaHILy3bKY MOBY SIK IpyTy 1HO-
3eMHY, 3 BUKIaJa4eM (PpaHIly3bKOi MOBU MaHOM
Pene Tome, KomMIIHIM BiCEKOBUM OQilepom,
BUKIaga4eM (QpaHiry3pkoi MOBU Yy JIBBIBCBHKIi
akaziemii cyxonmyTHuUX Biiicbk iMeHi [lerpa Caraii-
naqroro; 9 rpyaus 2016 p. mpoBeneHO 3ycTpid
CTyzeHTIB cremianbHocTi «Ilepeknam i3 rpoma-
CBKHM aKTHBICTOM 13 MUTaHb OOPOTHOM IPOTH IO~
6aIbHOTO NOTEIUTiHHS, OPUTAHIIEM 32 OXOKEHHS
®dinom TopHX1IOM.

[lepenoBUM JOCBIIOM YNPOBAKCHHS HOBIT-
HIX TEXHOJIOTIM BUKJIAJIaHHS 1HO3EMHHX MOB Yy
HAIIOMY YHIBEPCHUTETI AUISATHCS BHKJIAAa4l 1HIITUX
HaBYAJIBHUX 3aKJIAiB YKpaiHH, a BUKJIQJIAlbKHIA
ckian kapeapu TII nepeiiMae 10CBia CBOIX KoJier
y NPOBIJJHUX HaBYAJIbHUX 3aKianax JIbBosa.

JoueHnt kadempu TEXHIYHOTO TEpEKIaITy
[HCTUTYTY mCHXOJOTii Ta COLIAIBHOTO 3aXHCTY
JIbBIBCHKOTO JIEp)KaBHOTO YHIBEpCHUTETY O€3MeKn
KUTTEMIsUTbHOCTI [puHa [IpobiT cTama mepeMox-
rieM [Iporpamu akajgeMigHuX 0OMiHIB iMeHI DyI0-
paiita. Bona orpumana crunenairo Ypsagy CHIA



Haykose orcumms

JUIL HAYKOBOTO CTa)XyBaHHS B MepiieHAChKOMY
yniBepcureTi (University of Maryland, College
Park, MD, USA) y niepion 3 15 cepras 2016 p. 1o
21 Tpasus 2017 p.

HaykoBe cTaxxyBaHHS B1J0yBaTHMEThCS
Mmexax IlporpamMu po3BHTKY HayKOBO-TI€Arorid-
Horo nepconany (Fulbright Faculty Development
Program), sika crmerianizy€eThcsi Ha BUKJIQJaHHI Ta
aJIMIHICTPYBaHHI HaBYaJbHOTO MPOIECY T'yMaHi-
TapHHUX, COIIAJbHUX, TOYHHX, TEXHIYHHX 1 TPH-
ponHnuux aucumiuiid. Ipuna J[pobit BuBUaTHME
JIOCBIJT aIMiHICTpYBaHHS 0akalaBpChKHUX Ta Maric-
TEPCHKUX MPOTpaM i3 mepeKiary, HasBHUX y Mepi-
JICH/ICBKOMY YHIBEPCHUTETI.

IIporpama imeni @ynbpaiira, sika piHaHCYETHCS
VYpsmom CIIIA, nocinae 4inbHE MiCIle B CUCTEMI
MDKHapoIHOi ocBiTH. BoHa rpyHTyeThcsa Ha i1ei
B3a€MOJIi 1 B3a€EMOPO3YMIHHs Ta YCIIIIHO i€ 3
1946 p. B 155 kpainax cBiTy. 3a 4ac icCHyBaHHS IIpO-
rpamu B Ykpaini 6mu3bko 900 ykpaiHIiB HaBya-
JIMCSI, CTAXYyBaJUCs Ta MPOBOAMIHN JIOCIIIKSHHS
B CHIA. Tlonaxg 530 amepuKaHCHKHX CIIeIiaic-
TiB BHKIJIQJadM B YKPaiHChKUX BUIIUX HaBYaIlb-
HUX 3aKJIa/1ax 1 MpaIoBaIf B HAYKOBO-I0CTITHUX
YCTaHOBAX.

B

k:\'-‘.f\;' \_\'—.’} Wl "@a’:’f’ﬁ

Fulbright Faculty Development Award
2016-2017

Mixnaponsa cmiBmpauns. Y Mexax 3a3Ha-
YeHHX HamnpsMiB poboTu kadenpu Ta sabopa-
Topii mependayeHo CHIBIpALI0 3 YKPaiHCHbKUMH
HaBYAJLHUMHU 3aKJIaIaM1 i OpraHi3aiisMy Ta Mix-
HapOJIHY CIIBIPAIIIO: CITIJIbHE pO3POOJICHHS METO-
JUYHUX TIOCIOHWKIB, AWCTAHI[IHHUX KypCiB s
BHKJIQ/Ia4iB, KYpPCaHTIB, CTYJICHTIB Ta aJi FOHKTIB
YHIBEPCHUTETY; OpPTaHi3aIliio0 CIIJIFHUX CEMIiHApIB i
KOH(epeHIIi#l i3 MUTaHb JUCTAHIIMHOTO HABYAHHS
JUTSl BUKJIQJIaqiB IHO3EMHHUX MOB; y4acTh Y MiKHa-
POIHHUX TPOEKTaX, SKI CTOCYIOTHCS BHUKJIAIAaHHS
1HO3eMHHUX MOB, TEXHIYHOTO MEPEeKJIaay Ta yKia-
IaHHS CJIOBHUKIB.
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Yrpomnorxk 2016 p. kadenpa IpoaOBKYE CITIBII-
pairo B Mexax YKJIaJeHuX yroja i3 JlepxaBHOIO
BHIIOK TEXHIYHO-EKOHOMIYHOIO IIKOJIOI0 IMEHI
bponicnaBa Mapkesuua B SIpocnasi (M. SIpocnas,
Pecny6mika IMonbia) ta [IpsimiBcbkum yHIBepCcH-
tetoMm y [Ipsmesi (m. [IpsmiB, CnoBanpka Pecmy-
Omika).

Kadenpa ticHO criBmpaitoe 31 CopiJiHEHUMHU
kagpenpamMu KuiBCbKOro HalliOHaJIBHOTO YHIBEp-
cutery imeHi Tapaca IlleBuenka, HamioHaisHOTO
aBialiiiHoro yHiBepcurery, HamioHanbHoi aka-
neMil IPUKOPJOHHUX BIWCHK YKpainu imeHi bor-
nmaHa XMeTbHUIBKOTO, JIBBIBCHKOTO JI€P/KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB, 3 1a00OpaTopi€ro
KOMIT 10TepHOi JIiHrBiCTHKK KuiBchbKkoro Hario-
HAJIBHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY, a TaKOX
13 bputancekoro Paioro, @paHIly36KUM LIEHTPOM,
Incruryrom I'ere, BeliHCcbkM epKaBHUM yHIBEp-
cutetoM (CLIA), [010BHOIO TTOKEKHOIO IITKOJIO0
y Bapmagi (ITonbma) Tomro.

HaykoBa po6ora KypcaHTiB Ta CTYIeHTIB.
[Tin KepiBHUIITBOM BHKJIaJa4diB Kadheapu CTYACHTH
Ta KypcaHTU OepyTh y4acTb B YHIBEPCHUTETCHKUX
HAyKOBO-NPAKTUYHUX KOH(EpeHIisiX 13 TyMaHi-
TapHHUX MUTaHb (PiIHOI MOBOIO), a TAKOXK Y MIXK-
YHIBEPCUTETCHKUX KOH(EpeHIisax (iHO3eMHUMHU
MOBaMH), K1 IPOBOJATHCS KOKHOTO pOKy y JIbBiB-
ChKOMY JEp>KaBHOMY YHIBEpCUTETI BHYTPIIIHIX
cnpaB MiHicTepcTBa BHYTPINIHIX CIpaB YKpaiHw,
Jile 3a YCHINIHI JOCSITHEHHSI B HAyKOBHUX JOCIIi-
JUKEHHSIX BOHM HEOJHOPA30BO OTPUMYBAJIH Tpa-
MOTH 1 Haropojam.

[Tix xepiBHUITBOM npohecopa Onera Tumenka
ta poueHta Onexkcannpu [laasueBcbkoi Tpoe CTy-
JICHTIB HAmpsiMy MiATOTOBKU «DiIOJOTisH B3SIH
yuacTb y BceykpaiHChKOMY KOHKYpPCI CTYICHT-
CBKHX HayKOBHX poOiT 13 ramy3eit «[lepexnamy ta
«PomaHO-TepMaHChKI MOBH 1 JIITEPATYPH».

[opiuHo BUKIaAa4i Kadeapu IpoOBOIASTH OJIiM-
niajy Ha Kpalle BOJIOIHHS KypCaHTaMU Ta CTy/IEeH-
TaM{ 1HO3EMHHMH MOBaMHU. MeETOI0 NpOBEIEHHS
ONiMITiagy € TONIMOJCHHS 3HaHb 3 1HO3EMHOI
MOBHM, BHBYEHHS TIpaMaTMYHUX OCOOJMBOCTEM
AHIIINACHKOT MOBH, MiJABHIIEHHS CIIPOMOKHOCTI
KypPCaHTIB 1 CTY/ICHTIB BUCIIOBIIIOBATH CBOIO TYMKY
1HO3€MHOI0 MOBOIO, PO3YMIHHSI aHIJIIHCBKUX TeK-
cTiB 31 cnemianbHocTi. Y 2016 p. B omimmiani
Opanu ygacth 50 KypcaHTIB Ta CTY/ICHTIB.

IIpodopienTaniiina Ta BHUXOBHA podoTA.
18 kBiTHs 2016 p. Ha 6a31 JIbBIBCHKOTO 1€P:KaBHOTO
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YHIBEpCUTETY Oe3MeKH KUTTEISIIBHOCTI IPONUIIOB
¢inan XII Konkypcy mepexiamadiB cepea crap-
MIOKJIACHUKIB «JIBBIB €BpPOTEHUCHKHIT», y SKOMY
B3suIM y4acTh Onu3bko 100 y4HIB 31 WKL 1 TIMHa-
3iit JIbBoBa Ta JIpBiBCchKOT 0Omacti (HBK «Illkomna-
canok «Codis», bponisceka C30I Ne 2, Kia-
CHYHa riMHa3is npu JIbBIBChKOMY HalliOHAIEHOMY
yHiBepcuTeTi iMeHi [Bana ®panka, JIbBiBChKHMi
HBK «llIkoma I crynens — riMuasis», JIbBiBChbKa
crienianxi3oBaHa CepeNHs 3araJbHOOCBITHS IIKOJA
Ne 81 imeni [lerpa Caraiinaunoro, JIbBiBCbKa crie-
miamizoBana mkoma I-III crymeniB Ne 57 imeni
Kopons [lanwmna, JIbBiBChKa yKpaiHChKa T'yMaHi-
TapHa riMHasis iMmeHi Onenu Crenanis, JIbBiBCbKa
riMHazis «EBman», JIpBiBchbka TimHA3is «IIpe-
CTIK», JIbBIBCBKHMI (hi3MKO-MaTeMaTHIHUHN JTIIICH
npu JIbBIBCHKOMY HalllOHAJILHOMY YHIBEpCHUTETI
imeni IBana ®panka, HBK «bycbka 3011l T cry-
neHs1 — riMHa3isg iMeHi €srena [leTpymieBnya npu
JIbBIBCHKOMY HalllOHAJIbHOMY YHIBEPCUTETI IMEH1
IBana ®panka», HBK «IlIkona-nineit «E€pponeii-
cekuit», HBK «lllkona mepmioro cryneHs — rim-
Hazigs», HBK imeni Bacmis Cumonenka, HBK
«IIkona-rimHasis «CuxiBcbka», HoBopo3iibebka
300 Ne 2, IlpuBarHa mkona «Epymur», C3II
Ne 23, C3II Ne 38, C3II Ne 75 imeni Jleci Ykpa-
faxu, C31L Ne 86, C3LL Ne 91, C3L Ne 96, C31
Ne 98, C3LI Ne 99, C3HI Ne 23, CC3II Ne 93,
CC3HI Ne 2, CC3LI Ne 5 imeni lmmi ta IBanau
Koxopyn3i).  CrapmiokinacHUKKM — cripoOyBaju
CBOI CHJIM B TIEPEKJIai 3 aHDIIHCHKOI, HIMEIIBKOT,
icnaHchkoi ¥ monmbchkoi MoB. Kadenpa Ttexniu-
HOro mepekiany JIbBIBCBKOTO JepKaBHOTO YHi-
BEPCHUTETY OC3MEKH KUTTEMISUIBHOCTI YETBEPTHI
PIK TTOCIUTBh OMYYAEThCS 10 MPOBEICHHS IIHOTO
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KOHKYpPCY CHUIBHO 3 TIEpEeKIaJalbKo0 KOMIIa-
Hi€ro moBHOTO MUKy «JliHrBicTHUHMH [leHTp» Ta
Ka(eaporo MepeKIa03HaBCTBA Ta KOHTPACTUBHOI
miHrBicTuku iMeHi ['puropis Kouypa JIpBiBChKOTO
HAI[IOHAJLHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi IBaHa dpanka.
[[poro poKy y4aCHHKH, SIKi 3 TOBAKHUX MPHYUH HE
Moru npubytu 10 JIbBoBa, Opanu yyacTb y KOH-
Kypcl JAWCTaHIIHHO — BHUKOHYBAJIW 3aBIaHHS Ha
BEO-CTOPIHIII KOHKYPCY.




Anomayii

AHOTAIIIT

AHIJI0-yKPaiHCbKM CJIOBHUK MOKeKHO-TeXHiYHMX TepMiHiB — ITonax 20 000 Tepminis
i TepmiHoJioriunnx cnosayuens / lllynesnu b., Bosuacra H., Ipodir 1., Koaas M., Pak H.,
Yaumii /1.; 3a pea. lllynesnua b., Kopansa M. — JIsBiB: JIIY B/, 2015. — 354 c.

«AHIINCHKO-YKPaiHCBKUIA CJIOBHUK MOXKEKHO-TEXHIYHUX TEPMIHIB» MICTUTh MOHaA 20 TUCAY TepMi-
HIB 1 TEPMIHOJIOTIYHHUX CTHIOIY4YE€Hb Cy4acHOI aHTITIMCHKOT Ta yKpaiHCHKOT MOB.

VY CIOBHHKY Npe/CTaBlIeHa HAYKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOTIS 3 TaKO1 TEMAaTHKH: OCHOBH PO3BUTKY Ta
MIPUITUHEHHS TOPIHHS, OKUCIICHHS 1 TEPMIYHUN PO3KIIa, TIOKEKHA HeOe3IeKa peuoBHH 1 MaTepiaiB, BOT-
HEracHi CyMillli, BOTHE3aXHCT, MOKEXKHE BOJIOMOCTAUYaHHs, MMOXKEKHA TEXHIKa, OOJIaJHAHHS Ta IHCTPY-
MEHTH, TIOKEKHHUHI OJIAT 1 CIIOPSKEHHS, TIOKEKHA TAKTHKA, TEPMOIMHAMIKA 1 TeTuTonepeaada B MOKekK-
HIW crpaBi, MokexxHa Oe3reka Ha OymiBHHIITBI, TIOKE)KHA Oe3leka Ha TPAHCIIOPTI, MOXKEe)KHA Oe3reka
JCOBUX 1 CUIbCHKOTOCIIONAPCHKUX YT1/ib, 3aCO0M TIOXKEKOTACIHHS, TIOXKEKHI MAIllMHHU, BOTHETACHUKH,
MOYKe)KHA CUTHAJII3allis Ta 1H.

CIIOBHHK TIO)KE@KHO-TEXHIYHUX TEPMiHIB pO3paxOBaHUI Ha KYpPCAHTIB, CTY/ICHTIB Ta aJ]’ FOHKTIB TTOXKEkK-
HOI Traiy3i, CllyXadiB KypciB MiCISAUILIOMHOI OCBITH, a TAKOXK MPAIiBHUKIB aBapiiHO-PATYBAIbHUX ITi/I-
po3ainiB YkpaiHu.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

Babenok Oxcana AuapiiBHa — JIbBIBCHKMI Jep>KaBHUN YHIBEpCUTET O€3MEKH KHUTTEMISIBHOCTI,
JOKTOP (hiJIOJOTIYHUX HAYK, Tpodecop, mpodecop kadeapu TEXHIYHOTO TepeKIaxy

Bineubka Onena BacuaiBHa — J[porobuubkuil gepaBHUM nefaroriyHuil yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana
@panka, kKaHAUAAT PUIOIOTTYHUX HAYK, CTAPIINI BUKIIAAad KadeIpHu NPaKTUKU aHITIHCHKOI MOBU

3any:xkna Mapuna BosiogumupiBHa — 3anopi3bKuii HalliOHAIBHAN YHIBEPCUTET, BUKJIaa4d Kadeapu
aHMIKChKOI (isonorii

IBanuenko Mapis FOpiiBHa — JIbBIBCbKHI 1epKaBHUM YHIBEpCUTET O€3MeKU KUTTEAISIILHOCTI, KaH-
uatT GUIONIOTIYHUX HAyK, JOIEHT, TOEHT Kadeapu TEXHITHOTO MePEeKIary

Ko3zsipeBnu-303ynsa Jliana BacuniBna — KuiBcbkuil HalllOHaJdbHHUM JIHTBICTUYHUNA YHIBEPCHUTET,
KaHIuaaT GUIONIOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB 1 epeKiIary

Jlyt Karepuna AnatosiiBHa — 3amopi3pkuii HaIliOHATBHUA TEXHIYHUNA YHIBEPCUTET, KaHAUIAT (Hijo-
JIOT1YHUX HAyK, JOUEHT KadeIpu Teopii Ta MPaKTUKK NepeKiIary

Mapuumuna Anna AHarodiiBHa — /[poroOunbkuii gepkaBHHIA MeIaroriyHuil yHiBEpCUTET iMEH1
IBana dpanka, TOKTOPaHT KaeaApH repMAHCHKUX MOB 1 IEPEKIIaJ03HABCTBA

Meabko Xpuctnna bornaniBua — KuiBcbkuii HalliOHATLHUH JTIHTBICTHYHUH YHIBEPCUTET, KAHTUIAT
(b17070T1YHUX HAyK, JOLEHT, TOIEeHT Kadeapu aHmIiichKol (pistosorii 1 mepexiamy

Muxaiisienko Baunepiii BacuaboBuu — I[Bano-®pankiBcbkuii yHiBepcuTeT mpaBa imeHi Koposs
Januna [aiunpekoro, JOKTOp GUIONOTIYHUX HAyK, AOIEHT, podecop kadenpu rnepeknamy ta Gigonorii

MManpueBcbka Ouexcanapa CesiTocaBiBHA — JIbBIBCHKUHN JepKaBHUM YHIBEPCUTET O€3MEKH KUT-
TEMISUTLHOCTI, KaHAUAAT (PLIONIOTIYHUX HAYK, JIOIEHT, JOLEHT Kadeapu TEXHIYHOTO MePeKIaTy

IeTawuenko Haragis Boroaumupisua — Harionansauit yHiBepeuTeT «Oechka FOpUINYHA aKajie-
Mish», TOKTOp (isTooriyHuX Hayk, mpodecop, 3aBiayBau kadeapu 1HO3EMHUX MOB

ITinropna Anna BopuciBHa — 3anopi3bkuii HalllOHATBHUN TEXHIYHUHN YHIBEPCUTET, KaHAUAAT (ijo-
JIOTIYHHUX HAyK, IOTICHT, AOIEHT KadeIpu aHTITHChKOT (iomorii

IMomoBa Onena IBaniBHa — 3anopi3bKuii HAIlIOHATIBHUM TEXHIYHUHI YHIBEPCUTET, BUKJIaaay Kapenapu
aHniiicbkoi dinonorii

Ipuxonbko I'anna LiutiBHa — 3anopi3bKuii HAIlIOHATLHUHN YHIBEPCHUTET, TOKTOP (PLIOIOTIYHUX HAyK,
npodecop, nmpodecop kadeapu aHnIIHChKOT (iosorii

Ipuxonbko InHa BosogumupiBHa — XepCcOHCHKUH Jep)KaBHUI YHIBEPCUTET, acmipaHT Kadenpu
aHMIICHKOT MOBH Ta METOAMKH ii BUKJIAJaHHS

TomuakoBcbka HOuis OneriBua — HamionaneHuii yHiBepcureT «OJechka IOpHIUYHA aKaJAeMis»,
KaHJuaaT QUIONIOTIYHUX HayK, JOLEHT Kadeapu repMaHChbKUX Ta POMAHCHKHX MOB

Xanep I'anna OuekciiBHa — 3anopi3pKuil HalIOHATLHUN YHIBEPCUTET, KAHANUAAT (1TOJIOTIIHNUX HAYK,
JIOLEHT, JIOIEHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKU NepeKIaay 3 aHIIIIHCHKOT MOBH
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ITanoBHi koJern!

JbBIBCbKUH ®LTOJOITYHUI YACOMNUC
3ampourye 10 nmy0Jikanii JOKTOpiB HAYK, KAHAUIATIB HAYK
Ta MOJIOAUX HAYKOBUIB (CTyEeHTIB, aCIIipaHTIB, 3100yBayYiB)

Bumorn 1o oopmienns myoaikanii

1. Pyxomuc nopaaru y ¢opmari *.doc (MSWord): rapritypa Times New Roman, kerns 14, Mixpsia-
KoBUH iHTepBan 1,5, Geperu niBopyd, 3BepXy, BHU3Y — 2,5 cM, npaBopyd — 1 cm. Bigcryn ab3aiy — 1,25 cm.
Yitko mudepeniroBaru Tupe (—) Ta nedic (-).

2. 3rignao 3 Bumoramu JIAK MOH Vkpaiau, myOmikarii y (haxoBUX BHIAHHSIX IIOBUHHI CYTTPOBOIKY-
Batuch Y/IK, aHoramieto (oOcsr 3-5 psakiB) Ta MepertikoM KIr4oBUX cliB (3-5) ykpaiHCbKOIO, pOCiid-
CBHKOIO Ta aHIIIHCHKOI0 MOBAMHU.

AHOTAIIIO 1 KITIOYOBI CIIOBA MOJIaBaTH Tepe]] TEKCTOM CTarTi (Kerb 14, MikpsakoBuii iHTepBai 1,5,
KypCHUB), KIIOUOBI CJIOBa — HAMIBKUPHUM.

AHoTarii pociiicbKo0 Ta aHIIIIHCHKOI0 MOBaMHU CYHPOBOIXKYIOTHCS MPI3BUIIEM 1 1HII[IalaMH aBTOpa,
a TaKOXXK Ha3BOIO CTATTI BiJMIOBITHOIO MOBOIO. Mixk aHOTAITISIMU — TIOJIBIHHUH BIICTYTI.

3. CrarTi MOBMHHI MaTH Taki HEOOXiAHI eJeMEeHTH (BUAUICH] HAaMIBXUPHUM y TEKCTI CTATT1):

1) nocranoBka npoOsieMH B 3arajJbHOMY BUIJISA/I Ta OOTPYHTYBaHHS ii aKTyaJIbHOCTI;

2) aHaJTi3 OCTaHHIX JOCIIHKEHB 1 yOJTiKaIlii;

3) bopMmynroBaHHS METH 1 3aBIaHb CTaTTI;

4) BUKJIaJ OCHOBHOTO MaTepiary 1OCIHiKSHHS;

5) BUCHOBKH Ta MEPCIEKTUBY MOJANBIINX JTOCIIIKEHb Yy [IbOMY HApsMi.

4. JIns BUAICHHS LIMUTATH B TEKCTI CI11 KOPUCTYBATUCh TAKUMHU JIATIKAMU: «IIOBCIOIHE IOMIHYBaHHS
Iarepuer pecypciB» [2, 444]... (y TeKCTI yKpaiHCHKOIO UM POCIHCHKOI0O MOBaMH) 1 TaKHMMHU JIAIIKaMH
“neologisms” (y TeKcTi iHO3eMHOIO MOBOIO). [TOKJIMKaHHS Ha TEOPETHYHI JDKEpesa MoJaBaTH B TEKCTI
3riJIHO 3 MEPEIIIKOM JIITepaTypHu Y KBaApaTHUX AYyKKaX Tak:

1) omae mxepeno 2, 444-445];

2) nBa i Oinbmie mkepena [4, 154; 6, 768];

3) mxepeno 6e3 HaBeneHOi CTOpiHKH [2].

[ToxnukaHHs Ha JpKEpera UTF0CTPaTUBHOTO MaTepially MmoJaBaTy B KpyIux ayxkax: (8, 15).

5. Imroctparii (cxemu, rpadiku, aiarpaMu TOIIO) HyMEPYBaTH B MEKax CTaTTi 1 CyIPOBODKYBATH ITij-
nucoM mij HumMu (Hanpukiazd, Puc. 1. ba3osi kareropii HapaTUBHUX pedeHb). Tabmuil Tex HyMepyBaTH B
Me’Kax CTaTTi 1 CyPOBOKYBAaTH HAa3BOIO, PO3MILIICHOO HaJl TAOIHIIEIO 1O IIEHTPY.

6. Tlpukiamy UTFOCTPaTUBHOTO MaTepialy BUALISTH JIalIKaMu 1 KypcuBoM. [IprKkiiaiu, mo MicTATh OLIbIIIe,
HDK OJIHE PEUEHHsI, PO3MILIyBaTH 3 OKpeMoro ab3aity i3 BiACTynoM 15 MM Bif j1iBoro Gepera, HanpuKia;

He coughs and splutters on the other end of the telephone. He has fallen out with all his friends over
this. If needs be he will disown his daughters. He will stand alone against the world-alone apart from the
beautiful woman by his side (14, 123).

7. Hepenix nuroBanux mxepen min Hazoro JITEPATYPA npykysaru 12 keriem 3 MDKPSIIKOBUM
iHTepBasioM 1,5 oapasy micis TEKCTY CTaTTi, JOTPUMYIOYHCH TaKOi MOCIiOBHOCTI OAAHHS:

1) TeopeTnyHi mpaiii, HamUcaH1 KUPUIHUIICIO;

2) TeopeTHYHI Ipalli, HAMKCAaHI JJATHHUIICIO;

3) CIIOBHMKH Ta JOBIJIKOBa JIiTepaTypa (B adaBiTHOMY MOPSIKY 3TiTHO 3 BAMOTAaMU JepKaBHUX 010J1i-
orpadiuHUX CTaHIApTIB).

4) TXKEPEJIA INTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY HymepyBatu OKpemo.

8. Mix iHimiamamMu nuToBaHUX aBTopiB yrpoaorxk crarti Ta y JIITEPATYPI ciix BUKOprCTOBYBaTH
(dyHKI1IFO ogHOYacHOTO HaTUCKaHHA Kiasimn Ctrl+Shift+mpoo6in.
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Haykosuui scypran Jlveiscvkoeo 0epaicasroeo yrisepcumemy besnexu dcummeoisioHocmi «JIvsiecokuti gpinonoeiunuil uaconucy. Ne 1, 2017
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne I, 2017

9. OOcsr ny6nikauiii: 8-12 cropinok. Ily6nikanii npuiiMaroTbes B €IEKTPOHHOMY BapiaHTi i mepeBi-
pAIOThCA cucTeMOoro AHTUILIariat. PeakiiiiiHa Koseris 3aJiuiae 3a co00r0 MpaBo BIIXUIISTH CTATTI, K1 HE
BIJIMOBITAfOTH 3a3HAYEHUM BUMOTaM, TIOBEPTATH aBTOPaM JUIsI IOOTIPAIFOBAHHS, a TAKOXK 30epirae mpaBo
Ha peflaryBaHHs MaTepiaiB, iXHE CKOPOUCHHS i YTOUHEHHS HailMeHyBaHHS. 3a 3MiCT, TOUHICTb 1 BIpOT1/I-
HICTh BUKJIQICHUX (DAKTiB, IUTAT 1 MOKJIMKAHb BIJIMOBIAA€ aBTOP.

Ipukiaan opopMiaeHHS CTATTI
YAK 811.111: 801.8: 82.09: 81°322.5

I'PA®IYHA ®OPMA NIOCTMOAEPHICTCBKOI'O XYIOXKHBOI'O TEKCTY
KPI3b IPU3MY I'PA®IYHOI JIIHI'BICTUKH

Bisenska O. B.
JIvgiscoruii nayionanvrutl ynisepcumem imeni leana @panxa

Y emammi 0ocniooiceno e3aemogionowenns nouamo «popmay ma «3micmy y aineeonoemuyi. Oco-
O1uU8y y6azy npuodiieHo XapaKxmepHum 03HaAKam HOBOI epadiunoi popmu nocmmoOdepHicmcbKoeo Xy0oxc-
HbO20 MEKCHY KPi3b NPUMY epaghiunol 1ineeiCmuKu.

Knrouosi cnosa: popma, smicm, epagpiuna ninegicmuka, 6izyanizayis, Hoea epaghiuna popma, nocmmo-
OepHICMCOKULL XYOOHCHIT MeKCH, MPAOUYIIHULL XYOOIICHIU MeEKCM.

Buneykas E. B. I pagpuueckas gpopma nocmmooepHucmcKo2o Xy00rcecmeeHH020 MEeKCma cK603b npu-
3My epagpuueckoil tunzeucmuku. B cmamve paccmampusaemcs 3aumMoomHoulenue noHamuil «gopmar u
«cmbvleny 6 auneeonosmuxe. Ocoboe HUMAHUE YOeTAemCs XapaKmepHbiM NPUSHAKAM HOBOU 2paguyeckoll
@opmbl HOCMMOOEPHUCICKO20 XYO0HCECBEHHO20 MEKCMA CK803b NPUSMY SPADUUECKOU TUHSBUCTHUKIL.

Knrwouesvie cnosa: gopma, cmvici, epaguyeckas TuHBUCTIUKA, BU3YATU3AYUSA, HOBAS cpaduyiecKas
Gopma, nocmmoOepHUCICKUL XY O0HCECBEHHBIL MEKCN, MPAOUYUOHHDLU XY O00HCECHBEHHbIT MEKCM.

Biletska O. V. Graphic form of postmodern text through the prism of graphic linguistics. The article
highlights the interdependence of the notions ‘‘form” and “content” in linguopoetics. Special attention
is drawn to the characteristic features of the new graphic form of postmodern text through the prism of
graphic linguistics...(250 words)

Key words: form, content, graphic linguistics, visualization, new graphic form, postmodern text, tra-
ditional text.

IMocTanoBka mpoOieMu B 3arajbHOMY BHMIUISIAI Ta OOIPYHTYBaHHH ii akTyajabHOcTi. CTpimMke

MOLIMPEHHS HOBUX U(PPOBUX, €NEKTPOHHUX Ta KOMII FOTEPHUX TEXHOJIOT1H, 30KpeMa «II0BCIOJIHE JIOMi-
HyBaHHs [HTEpHET pecypciBy [2, 444]...
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